
หนังสือที่มีจำ�หน่�ยที่คณะธรรมท�น

๑.  หนังสือพิมพ์พุทธสาสนาปีที่  ๔ – ๕ –  ๖ –  ๗  ปีละ ๑ บาท   (       ทั้งค่าส่ง        )

๒.  พุทธประวัติจากพระโอฏฐ์       โดย  อ. ป.  เล่มละ  ๑  บาท    (ค่าส่ง  ๒๐  ส.ต.)

๓.  การปฏิบัติธรรม  โดย  พุทธทาส ภิกขุ  เล่มละ  ๒๕  สตางค์  (      ”  ๖  ส.ต.      )

๔.  พุทธสาสนาเบื้องต้น  โดยนายธรรมทาส  เล่มละ ๑๐ สตางค์  (      ”   ๔  ส.ต.     )

๕.  พุทธสาสนา  วิชาสำาหรับชีวิตมนุษย์  (คำาอธิบายอริยสัจสี่

       สำาหรับคนหนุ่ม)   โดยนายธรรมทาส  เล่มละ ๒๐ สตางค์     (        ทั้งค่าส่ง      )

หนังสือพุทธส�สน�ปีก่อนๆ

มีเรื่องดีๆ   ถ้าท่านยังไม่ได้อ่าน   ควรจะอ่านทราบไว้บ้างคือ

ปีที่  ๕  มี ทำานายปัถเวนท์,    ชาวสวรรค์,   สาสนาแห่งการบังคับตัวเอง, 

                   ฤทธิ์  –  ปาฏิหารย์,  อาหารของดวงใจ  ฯลฯ

ปีที่   ๖   มี  เรียนพุทธสาสนาใน   ๑๕  นาฑี,  เสียงจากป่าช้า,  ยี่สิบสี่ฉากของ 

                   ชีวิต,  ชีวิตกับนิพพาน,  โหราศาสตร์กับพุทธสาสนา.

ปีที่  ๗  มี  เกียรติคุณของพระพุทธเจ้า,    อนัตตาของพระพุทธเจ้า,   ตอบ 

                   ปัญหาบาดหลวง  เรื่องพระผู้เปนเจ้า,  โลกเกิดมาอย่างไร

                   ความทุกข์  มีมาแต่ไหน   มนุษย์อยู่ในโลกเพื่ออะไร



ระเบียบก�ร
หนังสือพิมพ์พระพุทธสาสนา    ของคณะธรรมทาน

บรรณาธิการและผู้จัดการ    :    นายธรรมทาส  พานิช

สำานักงาน      :    ห้องธรรมทาน   ริมทางรถไฟ   สถานีไชยา

กำาหนดออก :  ออกเปนรายตรีมาส   ในเดือน   พฤษภาคม    สิงหาคม   

                      พฤศจิกายน  กุมภาพันธ์.    (ปีละ ๔ เล่มหรือสามเดือนครั้ง) 

                             เล่มแรกออกในเดือน  พฤษภาคม.

อัตราค่าบำารุง : ส่งทางไปรษณีย์ธรรมดาปีละ ๑ บาท.    ส่งไปต่างประเทศ 

                  ปีละ ๑ บาท ๒๕ สตางค์.   รับที่ห้องธรรมทาน(ไม่มีค่าส่ง) 

ปีละ ๗๕ สตางค์.    รับประเภทถาวร  ส่งค่าบำารุงอย่างต่ำ�ครั้งละ ๕ บาท 

(สำาหรับตลอด ๕ ปี)  รับประเภทกระดาษดีพิเศษ  เสียค่าบำารุงสองเท่า,  คือ 

ทางไปรษณีย์ธรรมดาปีละ  ๒  บาท  ประเภทถาวรกระดาษดี  ส่งค่าบำารุง  ๑๐  บาท 

(สำาหรับตลอด ๕ ปี)

การส่งเงิน  :  ต้องส่งเงินพร้อมกับบอกรับ  เงินจำานวนน้อย  โปรดส่ง 

                          ธนบัตรหนึ่งบาท  ต้องลงทะเบียนซองจดหมายนั้นด้วย,  อย่า 

ส่งธนบัตรในซองจดหมายที่ส่งโดยธรรมดา.   เงินจำานวนมากต้องส่งทาง

ธนาณัติ  ในนาม  นายธรรมทาส  พานิช  ผู้จัดการคณะธรรมทาน  อำาเภอไชยา 

เปนผู้รับ   สั่งจ่ายเงินที่ที่ทำาการธนาณัติ  ป. ณ. อ. ไชยา.    หรือจะ 

ส่งเช็ก   (ใบสั่งจ่ายเงินของธนาคาร)  ชะนิดเข้าบัญชี    จ่ายในนาม   คณะ 

ธรรมทาน ไชยา ก็ได้     ในกรุงเทพฯ และธนบุรี  จะส่งเงินบอกรับได้ที่ร้าน 

มหามกุฎราชวิทยาลัย  หน้าวัดบวรนิเวศ,  ศึกษานุมิตรสมาคม  สี่แยกวัดตึก,  

บริษัทศรีภัทร  ๖๓๑  ถนนบำารุงเมือง,   เชิงสะพานข้างโรงสี.



ใบรับเงินและความรับผิดชอบ  เมื่อคณะได้รับเงินค่าบำารุง  หรือได้รับ 

                   ใบแจ้งจากผู้รับเงินแทน  ก็จะส่งใบรับ 

เงินมีลายเซ็นนามผู้จัดการ  มาพร้อมด้วยหนังสือเล่มแรกโดยทันที.   คณะไม ่

รับผิดชอบในค่าบำารุงที่ส่งไปไม่ถึง.   ผู้ชำาระค่าบำารุงแล้ว  จะได้รับใบรับเงิน

ไว้เปนสำาคัญเสมอ.   ท่านที่รับหนังสือทางสาขาจำาหน่าย  เมื่อไม่ได้รับหนังสือ

เล่มใด  โปรดทวงที่สาขาชำาระเงินไว้  คณะธรรมทานไม่รับผิดชอบในการ 

เงิน  และการจัดส่งหนังสือทางสาขาจำาหน่าย.   บำารุงประเภทถาวร  และรับ

หนังสือกระดาษดี  โปรดรับจากคณะธรรมทานโดยฉะเพาะ.   เพื่อเปนที่มั่นใจ

ของท่าน  คณะขอแถลงไว้ว่า  หนังสือพิมพ์นี้จะไม่หยุดออกเปนอันขาด  ถ้า 

หากมีความจำาเปนด้วยประการใด  จะได้แจ้งให้ทราบทั่วกันโดยทางหนังสือนี้

หรือใบแจ้งความ.

โปรดอย่าส่งเงินในซองไม่ลงทะเบียน

สำาหรับผู้ใช้เช็ก  จะส่งเงินถึงคณะธรรมทาน  โดย 

ใช้เช็กเข้าบัญชี        ในนามคณะธรรมทาน        ก็สะดวกดี.

อำาเภอไชยา  มีที่ทำาการไปรษณีย์ธนาณัติขึ้นแล้ว  เมื่อ 

ส่งเงินทางธนาณัติถึง  นายธรรมทาส  พานิช  คณะธรรมทาน   

โปรดสั่งจ่ายเงินธนาณัติตรงไป     ป.   ณ.   อ.  ไชยา.





  จดหมายบางฉะบับ  ที่มีไปถึงคณะธรรมทาน  มิได ้

รับตอบ  หรือได้รับตอบช้า  ขอได้โปรดให้อภัยในความจำาเปน 

ที่คณะบรรณาธิการมีคนน้อย    แต่มีงานมากด้วยกัน.



ผู้ใดแก่เฒ่า  อย่าดูเยี่ยงเขา  คนหนุ่มคนสาว,   

เขายังกำาดัด   สัมผัสตามคราว   ฝูงหนุ่มฝูงสาว   รื่นรมย์ชมกัน.

ผู้ใดแก่เฒ่า  เวลาเย็นเช้า  ให้ดูตะวัน, 

ให้ปลงสังเวช    แก่เข้าทุกวัน   บ่ายแล้วแม่นมั่น   ไม่กลับเช้าเลย.

วันนั้นสิ้นไป  ต่อวันอื่นไซร้  ขึ้นมาตามเคย, 

อุบาสกสีกา     อย่ามาทำาเฉย     อย่าเชื่อตัวเลย      แก่แล้ว บ่ ยืน.

พระอาทิตย์ตกไป       เหมือนเราเล่าไซร้      ตายแล้ว บ่ คืน, 

ตะวันขึ้นใหม่  เหมือนเกิดชาติอื่น  แก่แล้วจะคืน  หนุ่มขึ้นไม่มี.

                                            

                                         พระราชนิพนธ์

                         พระบาทสมเด็จพระปิยมหาราชเจ้า.

คนแก่



“ข้าพเจ้า  ได้แสดงตนแล้วในที่ทั้งปวง  ให้ปรากฏเห็นได้ว่า   

ผู้ซึ่งถือพระพุทธสาสนา  ย่อมเปนผู้มีธรรมที่ประพฤติอยู่.   ถ้าหาก 

ว่าชนภายนอกพระพุทธสาสนา  จะไม่เห็นว่าดีกว่า  ก็คงจะเห็นว่า 

เสมอด้วยผู้ประพฤติดีแล้ว  ในสาสนาของเขา.   ข้าพเจ้าเปนผู ้

ได้รับความต้อนรับและความเชื่อถือว่า  เปนผู้ประพฤติดี  ในหมู่ 

สาสนาอื่นๆ ทั่วทุกแห่ง.   และเปนผู้กลับมาด้วยความยินดีพอใจใน

สาสนาที่ตนถือว่า       เปนสาสนาที่บริสุทธิ์บริบูรณ์ดีทุกประการแล้ว.”

                                        (พระราชดำารัสแก่พระสงฆ์  เมื่อเสด็จกลับจากยุโรป)

“ตัวข้าพเจ้าตั้งแต่เกิดมาจำาความได้  ก็ให้รู้สึกว่าเปนผู้ถือ

พระพุทธสาสนา  และจิตต์เลื่อมใสในพระรัตนตรัยเปนที่ยิ่ง.   ครั้น

เมื่อบวชเปนสามเณร  ได้ศึกษาเล่าเรียน  ได้ทราบปริยัติธรรมคำา 

สั่งสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  ก็ยิ่งมีความเลื่อมใสมากขึ้น  เพราะ

เห็นว่า  คำาสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  เปนคำาสอนที่ประกอบด้วย

ประโยชน์ดียิ่งแท้  ไม่เปนคำาสอนที่ล่อลวงด้วยเหตุสองประการ  คือ  

ไม่ล่อลวงด้วยขู่จะให้สดุ้งตกใจกลัว  และไม่ล่อลวงด้วยจะให้เกิด 

ความโลภ.”
                                     (พระราชดำารัสแก่พระสงฆ์ที่พระราชวังบางปอิน)

(ข้างบนนี้  เปนพระราชดำารัสของพระบาทสมเด็จพระปิยมหาราชเจ้า.

แห่งประเทศไทย,  ซึ่งควรสดับตรับฟังยิ่งนัก).



พระพุทธสาสนา

ภาคความรู้ทั่วไป
 ดูก่อนอานนท์ !   ภิกขุ  ภิกขุนี  อุบาสก  อุบาสิกา  ใดๆ,  ประพฤติ

ธรรมสมควรแก่ธรรม  ปฏิบัติชอบยิ่ง  ปฏิบัติตามธรรมอยู่,  ผู้นั้นย่อม 

ชื่อว่า  สักการะ  เคารพ  นับถือ  บูชา  ตถาคต   ด้วยการบูชาอันสูงสุด.
                        มหาปรินิพพาน.  มหา. ที. 

ปีที่  ๘               พฤษภาคม  สิงหาคม  ๘๓               เล่ม  ๑ - ๒

ค. ๑ ๑

ส. ค. ส. ๒๔๘๓
เมื่อใดกฎหมายของรัฐแก้ไขไป  จนตรงกับหลักธรรมในพุทธสาสนา 

ในขณะนั้น  จะบรรลุรุ่งอรุณแห่งสุวรรณสมัย   -  นิชิเรน.

When  state  law  is  assimilated  to  Buddhist  Law,

then  will  dawn  the  golden  age.    - Nichiren.



คว�มสุขปีใหม่
พ. ศ. ๒๔๘๓

ศานติสุขที่แท้จริง  คือการที่ใจเปนอิสสระเหนือ “เหยื่อ” 

ของโลกทุกชะนิด.   การครองชีพแม้ที่เงียบๆ ง่ายและสุจริตนั้น  เปน 

เพียง ความผาสุก (Happiness) เท่านั้น     ยังหาใช่ ศานติสุข  
(Peace) อันแท้จริงไม่,   เพราะความพอใจในภาวะเช่นนั้นของตน 

ยังเปนเพียงเหยื่อโลกชั้นประณีตเท่านั้น  และเปลี่ยนแปลงได้. 

ส่วนการดื่มกิน  “เหยื่อของโลก”  ชั้นธรรมดา  แม้จะอิ่มหนำาสำาราญ 

เพียงไร  ก็เปนเพียง ความเพลิน (Pleasure) เท่านั้นเอง    จะ 

เปนศานติสุขและความผาสุกไปไม่ได้เลย.   แม้กระนั้นคนเรา 

ทั่วไป  ก็ยังเรียกสิ่งทั้งสามนี้ว่า  ความสุข  โดยเสมอกัน  ดังจะ 

เห็นได้จากการส่งของขวัญปีใหม่     ซึ่งให้“ความเพลิน”ได ้

เล็กน้อย  เราก็เรียกว่าส่งความสุขปีใหม่,  และคำาอวยพร  ให ้

ได้“กินเหยื่อโลก”มากๆ  เราก็เรียกว่าส่งความสุขปีใหม่ด้วย. 

แต่ก็มิใช่เปนคำาที่ผิด  ถ้าเราจะแบ่งสิ่งที่คนเราเรียกกันว่าความสุข

ให้เปนชั้นๆ     และถือว่า    เปนเสมอเหมือนบันไดแห่งกันและกัน.

แม้ว่าความสุขปีใหม่  คือความใกล้ต่อความเปนอิสสระ 

จากเหยื่อโลก  ยิ่งกว่าปีเก่า;    แต่ความเปนอิสสระนี้  มาจากความ

รู้จักโลกอย่างถูกต้อง  โดยซึมซาบในรสของโลกมาอย่างทั่วถึง 

๒



แล้ว  จะเปนโดยการเข้า “ผ่าน”ไปในโลก,   หรือการพิจารณาโดย 

ไม่ต้องเข้า“คลุก”ก็ตาม.     เพราะฉะนั้น,  แม้จะเปนการเนิ่นช้า 

ไปบ้าง,  การ“ดื่มกินโลก”อย่างเต็มที่  ย่อมช่วยให้คนธรรมดา 

เราท่านเข้าใจโลกได้ดีทางหนึ่งเหมือนกัน.   และการจะ“ดื่มโลก”  

ได้  ด ี  หรือ  มาก  เต็มที่  ก็ได้ด้วยการ ทำางาน ให้ มาก หรือ ดี   
เต็มที่นั่นเอง  เพราะว่างานเปนเครื่องช่วยให้เรารู้จักชีวิตหรือ 

โลกโดยตรง.     เพราะฉะนั้น  ความสุขปีใหม่ของคนธรรมดา 

ทั่วๆ ไป    ก็คือ  “การทำางานให้ ดีกว่า  และ มากกว่า   ปี 

เก่า”    นั่นแล.

ส่วนบุคคลประเภทพิเศษ  คือผู้ที่เริ่มรู้จักโลกตาม 

ที่เปนจริงอย่างไรแล้วนั้น  ย่อมอยู่เหนือวิสัยแห่งการส่ง

ความสุขปีใหม่  และท่านกำาลังพยายามเพื่อขึ้นพ้นระดับ 

แห่งความสุข  ที่คนเราตามธรรมดาจะส่งให้กันและกัน 

ได้     ซึ่งแม้พระเปนเจ้าก็บันดาลให้ท่านไม่ได้  !  

ขอความสุขปีใหม่  จงมีแต่ท่านทั่วๆ ไป    โดย“การงาน 

ใหม่แห่งปีใหม่”  ที่เปนเสมือนบันได  อันจะทำาให้ท่านใกล้ต่อ

ความเปนอิสสระจากเหยื่อโลก    ยิ่งขึ้นทุกที   เทอญ  ฯ

                                            พุทธทาสภิกขุ 
                                                           ๓  เมษ.  ๘๓

ความสุขปีใหม่ ๓



บรรณ�ธิก�รแถลง

เพลิงโลภะโทษะโมหะ  กำาลังลุกโพลงเผาไหม้อยู่  ใน 

ทวีปยุโรป  มนุษย์ชาติซึ่งเจริญในทางการศึกษาอย่างสูงสุดได้จับ 

อาวุธเข้าฆ่าฟันพี่น้องร่วมทวีปอย่างทารุณที่สุด  สำาหรับพวกเรา 

ชาวพุทธ  ไม่มีสิ่งใดที่จะอ้อนวอนให้ช่วยเหลือ.   คนมีความ 

เห็นผิด  ดำาริผิด  ก็ต้องทนรับบาปกรรมและรับบทเรียนอันขมขื่น

นั้นๆไป  จนกว่าจะมีความเห็นชอบ  ดำาริชอบเมื่อใด  สันติสุขจึง

จะกลับเกิดมีขึ้นอีกได้.

หนังสือเล่มนี้  ควรจะได้ออกทันวันวิสาขะ  แต่เนื่องจาก

หาซื้อกระดาษหนาอย่างเล่มก่อนๆไม่ได้  จึงรอช้ามา  ในที่สุดก็

ต้องใช้กระดาษบางลงกว่าเดิม  ทั้งราคากระดาษได้แพงขึ้นกว่า

ก่อนมาก.   เพื่อให้เปนการทุ่นค่ากระดาษปกและการพิมพ์ปก  

การจัดส่งหนังสือลงได้บ้าง    จึงได้รวมเล่ม ๑ – ๒ เข้าด้วยกัน 

แต่จำานวนหน้าในเล่มหนึ่ง   คงมี ๘๐ หน้าตามปกติ     (สองเล่ม  

๑๖๐  หน้า).

๔
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วันวิส�ขบุรณมี
ของ  หลวงวิจิตรวาทการ

เมื่อถึงวันวิสาขบุรณมี    อันเปนวันสำาคัญที่สุดในพระพุทธสาสนา   

เราพากันเข้าไปในอุโบสถอารามใดอารามหนึ่ง  นั่งลงตรงหน้ารูปอันมหึมา 

ซึ่งเราเรียกว่า พุทธปฏิมากร    คือรูปที่ทำาเปรียบด้วยองค์พระสัมมา- 

สัมพุทธเจ้า  ปิดทองอร่ามทั่วไปทั้งองค์  ประดิษฐานอยู่บนแท่นที ่

แพรวพราวด้วยแก้วกระจก  ซึ่งประดับประดาโดยฝีมืออันประณีต  ภายใต ้

มีเครื่องสักการะสว่างไสวด้วยแสงเทียน  พระสงฆ์สามเณรมาประชุม 

พร้อมกัน  สวดแสดงความเคารพระลึกถึงพระพุทธคุณ  วันนั้นเปนวันที ่

สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  ประสูติจากครรภ์พระพุทธมารดา,  ตรัสรู ้

พระอนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณ  และเสด็จดับขันธปรินิพพาน  ภายหลังที ่

ได้ทรงทำาประโยชน์แก่โลกไว้เปนเอนกแล้ว.

เราหลับตาระลึกถึงพระพุทธคุณ,  เสียงภิกษุสามเณรสวดมนต ์

อย่างพร้อมเพรียง  มากระทบโสต,  ร่างกายของเราได้รับความเยือกเย็น 

อันมีประจำาอยู่ในโบสถ์ทุกกาละ,  ธูปหอมที่ปรุงด้วยกระแจะจันทน์  และ 

สรรพดอกไม้ที่ร้อยกรองอย่างงดงาม  ก็ปลิวฟุ้งมาต้องฆานะประสาท   

ความรู้สึกในวันวิสาขบุรณมีนั้น  อาจมีได้ต่างๆกัน,  คนบางพวก

ได้ความสนุก  เพลิดเพลิน  เช่นเดียวกับที่ได้จากงานมหรสพ.   แต ่

บางคนได้ธรรมปีติ  หรือพุทธานุสสติ.  ต่อไปนี้  เปนความรู้สึกของ 

คุณหลวงวิจิตรวาทการที่ควรถือเปนเนตติได้แบบหนึ่ง.      –คณะ  บ.  พ.

ค. ๒ ๕



ดวงจิตต์ของเราก็ดำาเนินออกจากพระราชอาณาจักรไทย  เข้าสู่ดินแดน 

อันกว้างใหญ่แห่งประเทศอินเดีย  ซึ่งเปนภูมิภาคศูนย์กลางแห่งสาสนา, 

ศีลธรรม,  ลัทธิและวิทยาอาคมทั้งหลาย  เปนที่ประชุมแห่งเรื่องนิยาย 

วรรณคดีและศิลปกรรมต่างๆ.   ความคิดของเราก็ถอยออกจากปัตยุบัน 

สมัย  กลับเข้าสู่ประตูแห่งอดีตกาล  ระลึกถึงเวลาสามพันปีเศษที่ล่วงมา 

แล้ว,  เมื่อ ๔๕ ปีก่อนพระพุทธศักราช,  ครั้งสมเด็จพระบรมโลกนาถยัง 

ประทับอยู่ภายใต้ต้นมหาโพธิ  ใกล้ฝั่งแมน่้ำ�เนรัญชรา  เปนพื้นที่ราบ 

แนวป่าเขียวสด  น่าเบิกบานใจ  แมน่้ำ�เนรัญชราก็หลั่งไหล  มนี้ำ�ใสบริสุทธิ์   

ห่างออกไปจากนั้นโดยรอบ  มีหมู่บ้านคนอยู่สำาหรับได้เสด็จเที่ยว 

ภิกขาจาร,  ในท่ามกลางความวิเวกแห่งราตรีกาลเพ็ญเดือนหก   พระจันทร์

เต็มดวง  พระองค์ได้ทรงบรรลุล่วงญาณต่างๆในไตรยาม  จนได้ตรัสรู ้

พระสัมมาสัมโพธิญาณในเวลาอรุณขึ้น.   เรานึกต่อไปอีกถึงเมื่อพระองค์

ประกาศพระสาสนา  แวดล้อมด้วยสงฆสาวก  ประทานพระธรรมเทศนา 

โปรดเวไนยสัตว์  ทรงวางดวงประทีปอันรุ่งโรจน์  ส่องโลกให้คลาย 

ความมืดมนท์  บรรลุถึงซึ่งความสว่างคือการรู้เห็นตามที่เปนจริง  วัน 

วิสาขบุรณมี  ไม่ฉะเพาะแต่เปนวันเคราะห์ดีของโลกอย่างเดียว  ยังเปนวัน 

เศร้าสลดของโลกอีกโสดหนึ่งด้วย  เพราะต่อจากเวลาที่ตรัสรู้มาได้เพียง 

๔๕ ปี  พระองค์ก็เสด็จเข้าสู่นิพพาน  ทิ้งไว้แต่พระธรรมและพระสงฆ ์

เปนเครื่องแทนพระองค์อยู่ในโลก  เราถึงแล้วซึ่งพระองค์ ว่าเปนที่พึ่ง 

เราปฏิบัติตามคำาสั่งสอนของพระองค์  เราเคารพนบนอบเผื่อแผ่เจือจาน 

แต่พระสงฆ์ผู้เปนบุญเขตต์  เราผู้เปนพุทธสาสนิกชนนับถือพร้อมทั้ง ๓  

ประการ  มิได้ขาดตกบกพร่องแต่อย่างใดอย่างหนึ่งเลย.

                                                                         จาก  “พุทธานุภาพ”

ภาคทั่วไป๖



วิถีแห่งชีวิต
“หยาดฝน”  ประพันธ์

กระ ท่อมน้อย  น้อยนี้  มีชานเฉลียง

รัตติกาล  ดวงเดือน  ลอยเลื่อนเอียง         ดาราเรียง  รายระยับ  จับนัยนา

นอนครึ่งนั่ง  ยังที่  เก้าอี้น้อย                    สายตาลอย  เลือนเร่  ท้องเวหา

พระพายโชย  ฉิวเฉื่อย  เรื่อยเรื่อยมา     ต้องกายา  สะท้านทั่ว  ถึงหัวใจ

กระชับผ้า  ห่มน้อย  ไว้แนบร่าง     พอค่อยสร่าง  คลายคราว  ที่หนาวได้

เจตสิก  เคลื่อนคล้อย  ล่องลอยไป            สู่แดนไกล  ฟากฟ้า  ราตรีกาล

ลมโชยกลิ่น  ราตรี  ที่ข้างรั้ว                     มาเคล้ากลั้ว ฆานะน้อม กลิ่นหอมหวาน

ปลอบฤดี  ที่ขมขื่น  ค่อยชื่นบาน             นานต่อนาน  นิ่งนึก  ระลึกตรอง

พื้นพิภพ  นภางค์  กระจ่างแจ้ง                 จรัสแสง  จันทร์แจ่ม  แอร่มส่อง

เปนนวลใย  วิไลล้ำ�  เลิศลำายอง                 ยิ่งพิศมอง  เย็นตา  พาเย็นใจ

หวนคนึง  ถึงวิถี  แห่งชีวิต           พรหมลิขิต  มนุษย์โชค  โลกสมัย

เมื่อยามสุข  ปลุกดื่ม  ปลาบปลื้มใจ          ประสงค์ใด  มักได้นั่น  ฝันเปนจริง

เพียบพร้อมทรัพย์  ศฤงฆาร  ลาภยศศักดิ์ จะบ่ายพักตร์  สู่ทางไหน  ได้พบสิ่ง

ที่ยั่วยวน  ชวนชื่น  รื่นเริงจริง                  เปนสุขยิ่ง  หาใด  ไม่เปรียบแม้น

มีลำานำา  คำาโบราณ  พร่ำ�ขานไข                 เปนจริงไว้  “โชคมนุษย์  นี้สุดแสน

ประหลาดเหลือ  เมื่อวาสนา  บุญมาแทน ความคับแค้น  ทุกข์พลัน  อันตรธาน

ค. ๓ ๙



ป่วยกลับหาย  หน่ายกลับรัก  ประจักษ์จิตต์์  มวลญาติมิตร  แห่ห้อม  ล้อมขนาน

เฉกจันทร์เพ็ญ  เด่นวิโรจน์  โชติตระการ       บริวาร  ดาราล้อม  อยู่พร้อมบูรณ์

    “แต่ตรงข้าม  ยามอาภัพ  ต้องอับโชค        ความทุกข์โศก  กระหน่ำ�อยู่  มิรู้ศูนย์

ป่วยกลับหนัก  รักกลับหน่าย  ร้ายอาดูร       มิตรญาติเคย  เพิ่มพูน  ก็หน่ายคลาย

ทรัพย์ศฤฆาร  บริวาร  ลาภยศศักดิ์               อีกสุขจัก  เริศร้าง  เจือนจางหาย

เหมือนจันทร์แรม  เลื่อนลับ  ยิ่งกลับกลาย    แปรละลาย  ลีบลด  จนหมดดวง”

เปรียบ  “วิถี  ชีวิต”  ไม่ผิดแผก           มีย้ายแยก  เปลี่ยนไป  ได้ใหญ่หลวง

ไม่แน่นอน  จริงจัง  ให้ชั่งตวง                       ไม่ลุล่วง  พ้นกำาหนด  กฎธรรมดา

อันหมุนเวียน  เปลี่ยนอยู่  เปนคู่โลก              คล้อยตามโชค  อำานาจ  วาสนา

สุขกับทุกข์  เคียงคู่  อยู่ไปมา                         ทุกทุกรอบ  แห่งทิวา  แลราตรี

โดยนัยนี้  มีธรรม  สำาหรับยึด            หมั่นประพฤติ  ตามมุนินทร์  ชินศรี

อันเลิศเอก  อุเบกขา ตราไว้มี               คตินี้  เลิศล้ำ�  ดำารงคง

คือไม่มี  ดีใจ  เมื่อได้สุข                                 คราเกิดทุกข์  ไม่เสียใจ  จนใหลหลง

แต่วางเฉย  ทำาใจ  ให้เที่ยงตรง                       ชีวิตคง  ราบรื่น  ชื่นบานเอย.

ภาคทั่วไป๑๐



คัมภีร์เก่�ควรเชื่อได้เพียงไร
มติของ  หลวงวิจิตรวาทการ

การที่เราจะวินิจฉัยว่า  คัมภีร์ตำาราทั้งหลายในพระพุทธสาสนา  ซึ่งม ี

ผู้แต่งไว้เปนภาษามคธ  แต่ครั้งโบราณควรเชื่อได้เพียงไรนั้น  เราจำาเปนจะ 

ต้องแยก  “การกล่าวเกินความจริง”  (Exaggeration)  กับ  “การกล่าวเท็จ” 

(False  statement)  ออกเปน ๒ ประการ.       ไม่ต้องสงสัยเลย,  เรื่องราว 

ทั้งหลายที่เล่าสืบต่อกันมามากๆ  จะต้องมีข้อความที่เกินความจริงเข้าแซกอยู ่

แต่เราจะสันนิษฐานว่าเปนความเท็จไปทั้งหมดหาควรไม่  ยกตัวอย่าง  เช่น   

ในพระนิพนธ์  พระปฐมสมโพธิกถา
๑
   มีว่า   ในขณะที่พราหมณ์  ทั้ง ๘ ไปพบ 

พระนางมหามายาพุทธมารดา  เวลาที่ประทับอยู่ในพระอุทยานนั้น  ทรง

แวดล้อมด้วยนาง ดรุณีนารี  หลายแสน      ขับร้องบันลือศัพท์ดุริยางค์ดนตรี.  

ข้อที่ว่าหลายแสนนั้น  ต้องเปน  “การกล่าวเกินความจริง”  เพราะจำานวนคน 

ตั้งแสนนั้น  ไม่ใช่น้อยๆ เลย  จะเข้าไปเล่นในอุทยาน  หรือปฏิบัติพระมหามายา 

คัมภีร์เก่าๆ มักมีเรื่องเปนปัญหา  ชวนให้ฉงนและลังเล  ไม่รู้ว่า 

จะเชื่อดีหรือไม่เชื่อดี  อยู่เสมอ  ทำาให้การศึกษาติดขัด  และ 

ง่อนแง่นในใจผู้ศึกษา.   เพื่อตอบปัญหาข้อนี้ให้เปนเครื่องขจัด 

ความยุ่งยาก ดังกล่าวแล้ว    เราได้ยกเอาบทนิพนธ์ของคุณหลวง 

วิจิตรวาทการ   ตอนหนึ่ง   มาฝากนักศึกษาของเรา   ดังต่อไปนี้.

                                                  --  คณะบรรณาธิการ

๑.  ฉะบับใหญ่.

๑๑



ให้ทั่วถึงกันไม่ได้เปนแน่  แต่เราจะถือว่าเปน  “การกล่าวเท็จ”  ไปทั้งเรื่องนั้น

ไม่ได้  ต้องฟังว่า  พระมหามายาได้ประทับอยู่ในพระอุทยานจริง  แวดล้อม 

ด้วยดรุณีนารีมากจริง  แต่ไม่ถึงแสน  ดังนี้จึงจะควร.

ในเรื่องตัวเลขนั้น  เราจำาต้องให้อภัยคันถรจนาจารย์อยู่เสมอ  เพราะ

ท่านกะประมาณเอาตามความพอใจของท่าน  จำานวน ๕๐๐ เปนจำานวนที่ท่าน 

ชอบนักหนา    สิ่งไรที่เปนจำานวนมากแล้ว    ท่านก็ลงเลข ๕๐๐ ลงไปทีเดียว  ใน 

บางครั้งถ้าเปนงานใหญ่งานโต  ก็มักจะลงจำานวนเลขเอาจนเหลือเฟือ  เช่นว่า 

สมเด็จพระเจ้าสีหหนุราช  รับสั่งให้ประชุมกษัตริย์  สักยราช  หกแสน  พระ 

องค์มาปรึกษา  เพื่อไปขอพระมหามายาให้แก่พระสุทโธทนะ  พุทธบิดา  ดังนี ้

เปนอาทิ  ข้อความเหล่านี้เปนแต่กล่าวเกินความจริง  แต่จะเรียกว่าเปนการ 

กล่าวเท็จนั้นหาได้ไม่  ความจริงต้องมีอยู่  แต่ไม่มากถึงปานนั้น.

เราทราบอยู่แล้วว่า  พระธรรมคำาสั่งสอนของพระพุทธเจ้านั้น  พึ่งจะได ้

มาจารึกลงเปนตัวหนังสือ  เมื่อหลายร้อยปี  ภายหลังที่พระพุทธเจ้าเสด็จ 

ดับขันธ์ปรินิพพานแล้ว  ทั้งนี้  ใช่ว่าคนครั้งพุทธกาลจะไม่มีใครรู้จักหนังสือ

หามิได้  แท้จริงเปนเพราะในสมัยนั้น  สาวกของพระองค์มีพระอานนท์  เปนต้น 

มีความทรงจำาอย่างดีเลิศ  จนไม่ต้องการเขียนอะไรลงเปนลายลักษณ์อักษร  

เพราะฉะนั้น  เราจะไปค้นคว้าหาตำานานที่เกิดขึ้นในครั้งพุทธกาลแท้ๆ  มาเปน

หลักฐานว่า  พุทธวจนะที่แท้จริงเปนประการใด  นั้น  เปนอันว่าหามิได้  ถ้ายิ่ง

เปนเรื่องกล่าวตำานานเช่นพุทธประวัติด้วยแล้ว  ก็ดูเหมือนยิ่งเขียนภายหลังห่าง 

จากพุทธกาลมาเปนอันมาก   ฉะนั้น  คนบางคนจึงสันนิษฐานว่า   พวกคันถรจนา- 
จารย์เขียนเอาตามชอบใจของตัว  ข้อความเหล่านั้น  เลยกลายเปนเรื่องปั้น 

เอาเอง  หามูลความจริงมิได้.  ถ้าหากว่าการได้เปนไปตามที่สันนิษฐานกัน 

เช่นนี้  ก็น่าประหลาดว่า  พวกคันถรจนาจารย์เหล่านั้นไปนัดแนะกันไว้อย่างไร  

จึงได้เขียนไว้ตรงกันโดยมาก  มีน้อยนักหนา  ที่จะขัดกันถึงตรงกันข้าม. 

ภาคทั่วไป๑๒



อีกประการหนึ่ง  ถ้าท่านเหล่านี้รู้ว่าข้อความที่ตนเขียนไม่เปนจริงแล้ว  จะใจ 

บาปหยาบช้า  ถึงกับสมคบกันเขียนตำาราไว้ลวงโลกได้ถึงปานนั้นทีเดียวหรือ  

และในจำานวนพวกท่านเหล่านี้  จะไม่มีสักคนหนึ่งหรือ  ที่มองเห็นว่าข้อความ

เหล่านั้นเปนเท็จ  เมื่อเห็นแล้วทำาไมไม่แต่งตำาราคัดค้านกัน  ให้หักพังลงไป 

เสียแต่ครั้งกระนั้น  ไฉนจึงปล่อยให้คัมภีร์ตำาราทั้งหลายดำารงอยู่ได้จนบัดนี้   

นี่แหละเปนสิ่งที่น่าคิด.

การที่จะสอนคน  ว่าคัมภีร์ตำาราทั้งหลายเปนของเท็จของปลอม  หรือ

เปนแต่นิยายสอนเด็กไปทุกอันนั้น  เปนการทำาลายพระสาสนาโดยตรง  และเปน 

การมุสาวาทอีกชั้นหนึ่งด้วย  เพราะที่จริงคัมภีร์ทุกอัน  ย่อมมีความจริงเปน 

มูลอยู่  หากผู้แต่งจะกล่าวเกินความจริงไปบ้าง  ก็หาใช่ความเท็จไปทั้งหมด 

หรือเปนเรื่องที่ปั้นขึ้นทั้งอันไม่.

กล่าวกันอีกอย่างหนึ่งว่า  เรื่องราวต่างๆที่เปนทำานองตำานานนั้น  เปน

นิยายที่พระพุทธเจ้าทรงประดิษฐ์เล่าขึ้น  สำาหรับช่วยให้คนเข้าใจธรรมของ

พระองค์ได้ชัดเจน  ด้วยเหตุว่าธรรมของพระองค์นั้นลึกซึ้งสุขุมนัก  ถ้าไม ่

เอานิทานเข้าประกอบแล้ว  ก็จะไม่มีใครเข้าใจได้.   คำากล่าวเช่นนี้  ข้าพเจ้า 

ก็ไม่สามารถจะปลงใจเห็นด้วยเลย  เพราะถ้าความจริงเปนดังนั้น  ก็แปลว่า 

พระพุทธเจ้าเปนแต่เพียงนักเล่านิทาน พระสาวกที่ไปฟังพระธรรมเทศนาของ 

พระองค์  ก็ตกลงไปฟังนิทาน  ซึ่งรู้กันอยู่ดีแล้วว่าไม่ใช่เรื่องจริง  จะทำาให ้

เกิดความเลื่อมใส  ถึงกับบรรลุมรรคผลกันอย่างไรได้  ก็ยังมองไม่เห็น.    

เราหยิบหนังสือเล่มหนึ่งขึ้นมาอ่าน  ถ้าเรารู้ว่าเปนตำานานเราก็ตั้งใจอ่าน  ด้วย

ความปรารถนาอยากรู้อยากเรียน  ครั้นอ่านแล้วก็จดจำาใส่ใจ  และเอามา 

ตริตรองให้ลึกซึ้ง  จนเกิดความรู้ความคิดขึ้นในตัวเรา.   ถ้าหากเปนแต ่

เรื่องนิยายแต่งเล่น  เราก็อ่านโดยตั้งใจจะฟังถ้อยคำาสำานวน  หรือเพื่อทราบ 

ความคิดของผู้แต่งเท่านั้น.   เมื่ออ่านจบแล้ว  ความคิดต่างๆก็พลันหาย   

คัมภีร์เก่าควรเชื่อได้เพียงไร ๑๓
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ยังคงเหลืออยู่ในหัวใจเราแต่เพียงข้อเดียว  คือว่า  แต่งดีหรือไม่ดี,  เราไม่ได ้

เก็บเอาท้องเรื่อง  มาตริตรองให้เกิดผลอะไรขึ้นฉันใดก็ดี.   ถ้าเรื่องที่พระ 

พุทธเจ้านำามาทรงเล่าบรรยายแก่พระสาวกนั้น  เปนแต่เพียงนิทานแท้ๆ  ไม่มี

ความจริงเปนตำานานพงศาวดารประกอบอยู่แล้ว  ก็ไม่น่าเชื่อว่าพระสาวกจะ

ตั้งใจฟัง  และนำามาไตร่ตรองถึงกับบรรลุมรรคผลอันใดได้เลย.

จริงอยู่  ประเทศอินเดีย  เปอร์เซีย  อาหรับ  และประเทศอื่นๆ  ที่เรารวม 

เรียกว่าเมืองแขกนั้น  เปนบ่อเกิดแห่งนิทานที่ประดิษฐ์เล่ากันขึ้นอย่างแนบเนียน 

จนบางเรื่องกลายเปนวรรณคดีที่มีค่า  อย่างเรื่อง  “พันหนึ่งราตรี”  “อาหรับ

ราตรี”  “นิทราชาคริช”  ซึ่งมาปรากฏในภาษาไทยของเราแล้ว  และซึ่งเรา 

เชื่อกันแล้วว่าไม่ใช่เรื่องจริง.   แต่ทว่า,  เรื่องนิทานมีอาทิดังที่ระบุนามมา 

ข้างต้นนั้น  น่าจะเล่ากันไปได้แต่ในส่วนเรื่องประโลมโลก  หรือนิทานสุภาสิต 

อย่างโลกๆ.   ใครจะแต่งนิทานอันเปนเท็จบรรจุเข้าไว้ในทางธรรม  และ 

อ้างว่าพระพุทธเจ้าตรัสไว้ดังนี้  จะมิเปนการลบหลู่พระสาสนาเกินไปนักหรือ  

จะไม่มีพุทธสาสนิกชนคนใดที่จงรักภักดีต่อพระศาสดา  ร้องคัดค้านมิให้เอา

พระพุทธเจ้ามาลบหลู่เช่นนั้นบ้างหรือ  นี่เปนข้อที่น่าคิดอีกประการหนึ่ง.

ข้าพเจ้าเชื่อแน่ว่า  เรื่องราวประวัติต่างๆ  ที่แต่งขึ้นเปนคัมภีร์ในพระ 

พุทธสาสนา  ซึ่งยังคงเปนแบบแผนให้กุลบุตรได้เล่าเรียนสืบต่อกันมา  จน

กระทั่งถึงสมัยนี้  ต้องมีมูลความจริงอยู่ทุกอัน.   คัมภีร์เหล่านี้  ได้แต่งขึ้น 

เมื่อเกือบสองพันปีมาแล้ว  ผู้แต่งในสมัยนั้น  สามารถจะค้นคว้าหาหลักฐาน 

พิสูจน์ความจริงได้ดีกว่าสมัยนี้  เพราะโบราณวัตถุ,  ศิลาจารึก  หรือองค ์

พะยานต่างๆ  สำาหรับครั้งพุทธกาล  ยังคงเหลืออยู่ให้ผู้แต่งคัมภีร์ยึดเปน 

หลักได้มากๆ  ผู้ที่แต่งคัมภีร์สำาคัญๆ  เช่นพระพุทธโฆษาจารย์  คงจะได ้

มองเห็นหลักฐานประจักษ์แก่ตาตนเองอยู่มาก  และคงไม่นั่งฝันเล่านิยายเอา 

โดยปราศจากความจริงเลย.

ภาคทั่วไป๑๔



เมื่อเราพิเคราะห์โดยละเอียด  ดังที่กล่าวมาข้างต้นแล้ว  ก็ทำาให้เรามี

ความไว้วางใจในคัมภีร์ต่างๆมากขึ้น  และถึงแม้จะมีข้อที่เกินความจริงอยู ่

บ้าง  ก็มิใช่จะปราศจากความจริงเสียทีเดียว  เปนแต่ว่าเราจะต้องรู้จักเลือก 

ฟั้นว่า  เขตต์ของความจริงมีอยู่เพียงไหน.   สมเด็จพระมหาสมณะเจ้า 

กรมพระยา วชิรญาณวโรรส  ได้ทรงประทานโอวาทในเรื่องนี้  ไว้เปนอย่างดี

ที่สุด  คือว่า  “เหมือนจะบริโภคผลไม้มีเปลือกหนา  ต่างว่ามังคุดหรือเงาะ  ขบ

เข้าทั้งเปลือกก็ฝาด  และ จะถือเสียว่าเปนของไม่ควรบริโภคหรือ  เข้าใจ

เช่นนั้นไม่ถูก  ควรปอกเปลือกปล้อนเอาเนื้อใน  ก็จะบริโภคกลืนลงคอ.”   

เพราะฉะนั้นถ้าเรามีปัญหาในใจ  ดังที่ข้าพเจ้าได้วางไว้ข้างต้นว่า  คัมภีร ์

ตำาราทั้งหลายในพระพุทธสาสนาที่พระคันถรจนาจารย์  แต่งเปนภาษามคธไว ้

แต่โบราณกาลควรเชื่อได้เพียงไร  ดังนี้แล้ว  เราก็น่าจะตอบว่า  ควรเชื่อได้   

ว่ามีความจริง  และเรื่องจริง  เปนหลักประกอบอยู่ทุกอัน.   ข้อที่จะ 

กล่าวเกินความจริงไป  ก็เพียงแต่ในพลความ  เช่นจำานวนที่กำาหนดประมาณ  

เปนต้น  แต่แก่นของเรื่องแท้ๆ  นั้น  ต้องมีความจริงเปนตำานาน  หรือพงศาวดาร  

อันผู้แต่งมีหลักฐานประกอบชัดเจน  อยู่ในเวลาที่แต่งคัมภีร์นั้นๆ.

                                                                              จาก  พุทธานุภาพ

คัมภีร์เก่าควรเชื่อได้เพียงไร ๑๕



พ�ลและบัณฑิต

      พาลาทุราชาติ          ระกะกาจประกอบกรรม

สิ่งร้ายมลายธรรม         ทุรศีลมิสังวร

      ไร้สัตย์ขจัดชอบ                มนนอบและเนาบร

อาณาประชากร                       บมิสุขประสพเย็น

      ทั้งนี้เพราะมีพาล              นรผลาญประสานเข็ญ

พลโลกก็ลำาเค็ญ                       คุเพราะทุกขทุกกาล

      ธีรางค์สว่างวิทย์               ธประสิทธิ์ประสาทสาร

สิ่งสุทธิสอนพาล                    ภยลักษณ์ประจักษ์ผล

      เพียรฝึกและศึกษา            มิระอาระอิดทน

เวียเวทย์วิเศษสน                    ธิสุนัยอนุสสรณ์

      รู้สึกสำานึกตัว                    บมิมัวประมาทนอน

เพียรตัดสลัดรอน                   ธุรร้ายมิใกล้กราย

      ธูรธรรมจะนำาทาง            ลุสว่างกระจ่างฉาย

เสพสานติ์สราญกาย               จิตตชื่นระรื่นสันติ์

      อีกพวกนะพันธุ์พาล         มุหมานและเมินธรรม์

ไร้ชอบประกอบกรรม์             กิจทุกทิวาไป

      เมธาจะว่าสอน                  ก็ บ ห่อนสมัครใจ

โสตตรับสดับใน                      นยฟังคำาสั่งสอน

      นัยนี้และเลวชาติ               ฤฉลาดเฉลียววร

มีนามฤทรามบร                     ระบุชื่อระบือพาล

      เกิดตนสกนธ์กาย              กลวายชิวาปราณ

ห่อนยึดประโยชน์การ             กิจชอบระบอบบุญ  ฯ

                                                                     “จันทโรทัย”

โยพาโถ    มญฺญติ    พาลยำ    ปณฺฑิโต    อาปิ    เตนโส

พาโล    จ    ปณฺฑิตา    มานี    สเวพาโล    ติ    วุจฺจติ    ฯ

อินทร  วิเชียรฉันท์    ๑๑



เฉลยปฤศน�โคลงท�ยครั้งที่ ๒
“เนื้อหน้าบึง”

คำ�เฉลยในพระบ�ลีและคำ�ขย�ยคว�ม
ของ  “สิริวยาส”

๑

              บึงใหญ ่ นั้นได้แก่    กามคุณ  ห้าแล

       ที่ซึ่ง  ทุกสัตว์หมุน    จิตต์จ้อง

       ดูดดื่ม  หมกจมรุน     แรงมาก

       ดุจดั่ง  ฝูงปลาต้อง     ติดน้ำ�ธรรมดา.

๒

              เนื้อฝูง  ลงดื่มน้ำ�    คือมนุษย์

       ความใคร่  ในกามรุด    รุกหน้า

       ตัณหา  ระหายสุด     ถอนไถ่

       เวียนวิ่ง  ลงสู่ท่า
๑
     ดื่มได้  ดื่มเอา.

๑๗

เค้าเรื่องในบาลีเทวธาวิตักกสูตร  (ม.  ม.  ไตร.  ล.  ๑๒  น.  ๒๓๘)  

มีว่า   พระผู้มีพระภาค   เมื่อจะทรงเร้าน้ำ�ใจผู้ฟังให้อาจหาญรื่นเริงในการ

ประพฤติธรรม  ได้ตรัสพระพุทธภาสิตเปนคำาเปรียบ  ถึงความที่มนุษย์เรา

มีหวังในการเอาชะนะมาร  และพระองค์ได้ทรงแผ้วทางไว้สำาหรับสัตว์

ทุกรูปทุกนามแล้ว   ยังอยู่ก็แต่ที่เราอยากทำาหรือไม่เท่านั้น.

๑.  ถ้าต้องการโท   เขียน  ถ้า.

ค. ๕



ภาคทั่วไป๑๘

๓

  บุรุษ  ผู้มุ่งร้าย เรียกมาร

 คือสภาพ  แห่งความพาล พวกล้าง

 คุณธรรม  ที่สุทธิ์ศานติ์   สว่างจิตต์์

 รังแต่  จะคอยง้าง      เงื่อนให้  หาอบาย.

๔

  ปิดทางปลอด  เปรียบด้วย กลบทาง  ชอบแล

 เห็นชอบ,  ตริชอบ,  ฯลฯ  วาง จิตต์์แผ้ว
๑

 อันเรียกว่า  อัษฎาง –  คิกมรรค

 ทางดิ่ง  สู่เมืองแก้ว เกียรติก้อง อ ม ต เมือง.

๕

  เปิดทางร้าย  เปรียบด้วย เผยทาง   ผิดแล

 เห็นผิด,  ตริผิด,  ฯลฯ  วาง จิตต์์เศร้า

 เรียกว่า  อนัษฎาง –  คิกมรรค

 ทางดิ่ง  สู่คอกเล้า มืดตื้อคืออบาย.

๖

  เนื้อหนุ่ม  มีไว้ล่อ  เนื้อนาง

 ได้แก่  ความรัก  ปาง บอดใบ้
๒

 อำานาจ  ความเพลิน  วาง จิตต์์ผิด  เสมอแล

 ยิ่งรัก  ก็ยิ่งไข้        แต่ยิ่งเพลินเหลือ.

๑.    จิตต์์แผ้ว   :   สัมมาสมาธิ.

๒.   ความรักอย่างบอดใบ้   ไม่ลืมหูลืมตาอ้าปาก.



เฉลยปฤศนาโคลงทายครั้งที่ ๒ ๑๙

๗

  นางเนื้อ  ล่อหนุ่มเนื้อ ติดนาง

 ได้แก่  อวิชชา  วาง ท่อนไม้

 ทั้งท่อน  ที่ตา  ปาง ปองเพ่ง
๑

 ห่อนนึก  ว่าสิ่งร้าย ห่อนรู้เขี่ยหรือ  ?

๘

  เนื้อวอดวาย  เปรียบด้วย โลกงง  งุนแล

 หลงรัก  หลงใหล  หลง  – ละโมภม้วย

 เวียนว่าย  ในวัฏฏสง  – สารจักร

 แห่งเกิด  แห่งตายด้วย จิตต์์ได้ใหลหลง.

๙

  เกิดมี  บุรษผู้    หวังดี
 คือพระ  ศากยมุนี   พระพุทธเจ้า

 ทอดองค์  ไถ่ถอนชี  –   วิตสัตว์

 ก่อนแต่  จะเสด็จเข้า  เขตต์ข้างโลกอุดร.

๑๐

  ปิดทางร้าย  เปรียบด้วย ชี้ผิด

 คือมิจฉาจริต  ทิฏ  – ฐิร้าย

 ให้หมู่  สัตว์พินิจ   เห็นโทษ  เองแล

 รู้รักตัว  รู้ย้าย          ออกข้างทางเกษม.

๑.   เมื่อเพ่งแต่จะได้    ย่อมไม่มองเห็นภัย    แม้ที่เปนอันตรายต่อชีวิต.



ภาคทั่วไป๒๐

๑๑

  เปิดทางสวัสด์ิ  เปรียบได้ แก่ทาง   ถูกแล

 สุจริต  ทิฏฐิวาง ชอบไว้

 ไม่ตึง  ไม่หย่อน  ปาง    ครองชีพ

 ยิ่งสุข  ยิ่งรู้ย้าย        ย่างเข้าเขตต์ญาณ.

๑๒

  กำาจัด    เนื้อล่อ  สิ้น   ทรงหมาย

 บุบผชาติ
๑
  แห่งมารสลาย  แหลกแล้ง

 “กะลาครอบ”
๒

  แห่งโลกกระจาย  จางออก

 จักษุ  สัตว์แจ่มแจ้ง         เลือกได้ฝ่ายสูง.

๑๓

  ฝูงเนื้อ  เปนสุขสิ้น   ภัยกษัย

 หมดโลภ  หมดหลงใหล     หมดร้อน

 สามารถ   อยู่เหนือวิสัย     อามิษ
๓
  โลกแล

 สละหลุด  หยุดถูกต้อน   ต่อเข้ากรงตาย.

  ตูข้า  ขยายอรรถข้อ    ปฤศนา

 ๑๓  อย่าง  ทางด้านขวา  ระบุไว้

 เพื่อผู้  เปรื่องปรีชา     ฟังเล่น  หลากแล

 หากนึก  จุ่งนึกคล้าย    เด็กเพ้อละเมอฝัน.

                                                            ๑๖  กรกฎ  ๘๒

๑.   ในหลักธรรม  เรียกดอกไม้แห่งมาร  ย่อมหมายถึง รูป เสียง กลิ่น รส และสัมผัส 

ประเภทที่ยวนใจ.       แหลกแล้ง    หมายถึงถูกเหยียบย่ำ�หมด      และหยุดตกลงในดวงใจอิกต่อไป.

๒.   กะลาครอบ - อวิชชา,   สัตว์ถูกครอบไว้ใต้กะลา  จึงบอดอยู่เอง.

๓.   อามิษ - เหยื่อ.



ค. ๖

เชิญม�เถิด !
เชิญมาเถิด และนั่งน ที่รุกขมูล

เมื่อเพิ่มพูล ความเพียร เวียนค้นหา

ใครอาจรู้         อาจทาย       ท่านได้นา  ?

เหมาะทีท่า  ลุถึง           ซึ่งญาณพล.

เฝ้าจงกรม   ไปมา         ค้นหามรรค

ให้ประจักษ์      ครบองค์       คงเปนผล

ใครหนออาจ  รู้ทาย        ให้ท่านยล  ?

ท่านอาจดล       ศานติธรรม  อันล้ำ�รส.

เมื่อจงกรม       ไปมา             ค้นหาไป

และเขี่ยไค้     ดูตัว          ทั่วไปหมด

ฝูงทวยเทพ   แหละรู้            ไม่คู้คด

ว่าท่านจรด   ถึงธรรม     ทีล่้ำ�ญาณ.

เมื่อทิ้งเกียรติ์   เกลียดศักดิ์   รักสงบ

ก็จะพบ     นิพพานได้    ดั่งใจขาน

ตัวท่านแหละ  รู้ชัด           อุบัติการณ์

ว่าตัวท่าน   เองถึง    ซึ่งวิมุติ.

จงดำาเนิน     ตามรอย     พระพุทธองค์

บากบั่นมุ่ง     รางวัล   อันเอกอุตม์

แน่ดั่งอา –     ทิตย์อุทัย    ไม่มีซุด

ท่านจะยุด      วิมุติได้   ไม่เปล่าเอย.

                                        “สิริวยาส”
                                   (แปลจากต้นฉะบับภาษาอังกฤษ  ของท่านโลกนาถ)



๒๒

ก�รอุปบัติของสังข�ร
“สาธุสิทธิ์”  พระนคร

วันนั้นเปนวันธรรมสวนะ  ขึ้น ๑๕ ค่ำ�  คุณพระ,  คุณนายธรรมนิกรมนตร ี

กับบุตรธิดา  ออกมาตักบาตรหน้าบ้าน“รื่นธรรม” แสงอรุณอ่อนจับสีแห่ง

ผ้ากาสาวพัตรของภิกษุพุทธสาวก  ซึ่งเดินมาเพื่อรับอาหารบิณฑบาตร  ด้วย

อาการสงบเสงี่ยม  ทอดสายตาแต่พองาม  เปนภาพที่น่าดูแลน่าปราณี  ทั้ง 

น่าเคารพนอบน้อม  คุณพระ,  คุณนาย  และบุตรธิดา  ต่างใส่อาหารบิณฑบาตร  

โดยอ่อนน้อมนับถือ   และนั่งลงไหว้ด้วยความปีติโสมนัสส์.

ค่ำ�ลง  อากาศปลอดโปร่ง  เดือนก็แจ่ม  ลมก็พัดมาเย็นๆ  ครอบครัว 

รื่นธรรมพากันออกมานั่งที่ระเบียง  พร้อมด้วยป้าแจ่มคนครัวเก่า.   คุณพระ

อยู่บนเก้าอี้ผ้าใบ  คุณนายกับธิดาและป้าแจ่ม  นั่งตัดใบตองเย็บกระทง  เพื่อ 

ใส่สังฆทานในวันรุ่งขึ้น  บุตรชายคนโต  นั่งอ่านหนังสืออยู่ริมประตู

“อ่านอะไรนั้นลูก”

“อ่านสังขารูปปัตติสูตร  ขอรับ  คุณพ่อ.”

“ไหนอ่านให้พ่อฟังบ้างซิ”

เขาอ่านเปนวรรค  ตอน  น่าฟัง  เปนเวลาเกือบ ๒๐ นาฑีจึงจบ  ป้าแจ่ม

เปล่งเสียงสาธุ  ๓  ครั้ง

คุณนาย  รู้สึกทึ่งในพระพุทธภาสิต  และรู้สึกสงสัย  จึงถามขึ้นว่า  

“สังขารูปปัตติ  คืออะไรกัน  คุณพระ”



การอุปบัติของสังขาร ๒๓

“ความบังเกิดขึ้นแห่งสังขาร  สิแม่ผิน.”

“สังขาร ?”      คุณนายกล่าวเปนทีถาม

“แม่ผินสงสัยละสิ  ฉันจะอธิบายให้ฟัง,  “สังขาร” คือสภาพอันปัจจัย

ปรุงแต่ง.   สภาพอะไรก็ตาม  เมื่อมีสิ่งอื่นปรุงแต่งแล้ว  เรียกว่าสังขารทั้งนั้น.   

ฉัน,  แม่ผิน,  ป้าแจ่ม  แลบุตร  นี่ก็เปนสังขาร  ใบตองนั่นก็เปนสังขาร  เพราะ 

มีสิ่งอื่นเปนปัจจัยปรุงแต่งขึ้น  มิใช่ลอยเกิดเฉยๆ  สังขารนั้น  เรียกไปต่างๆ  

กัน    คนบ้าง     สัตว์บ้าง    ต้นไม้บ้าง      อันที่แท้ก็เปนสังขารเหมือนกันทั้งนั้น.”

“ขอทานโทษขอรับคุณพ่อ   ถ้าเช่นนั้นคนกับสัตว์ก็ไม่ต่างอะไรกัน”

“พ่อจะแยกอธิบาย  คนกับสัตว์เหมือนกัน  โดยลักษณะเปนสังขาร 

อย่าง ๑ โดยลักษณะรักสุขเกลียดทุกข์ด้วยกันอย่าง ๑   แต่คุณธรรมนั่นสิทำา 

ให้ต่างกัน  พ่อกล่าวโดยลัทธินิยมของมนุษย์  คนมีคุณธรรมดีกว่าสัตว์  มีใจ

ประเสริฐกว่าสัตว์   ส่วนสัตว์เราถือว่าไร้คุณธรรม  และใจต่ำ�   ทั้งเปนอภัพพ์.”

“ผมเคยเห็นสัตว์บางชะนิดท่ีรักลูกมันเหมือนคน  และย่ิงกว่าคนก็มี  เช่นน้ี 

มันจะได้ชื่อว่า  มีพรหมวิหารธรรมบ้างไหมขอรับ  คุณพ่อ”

“ความจริงมันน่าจะมี”

“มีแน่ๆ  ทีเดียวคุณพระ”  ป้าแจ่มเสริม

“มิได้”  คุณพระค้าน  และกล่าวต่อไปว่า  “ความนิยมของมนุษย์  เขา 

ไม่กล่าวกันเช่นนั้น.    แต่อย่างไรก็ดี  ต้องตริตรองให้ดีเสียก่อน  ขอให้เปน 

ความรู้สึกฉะเพาะตนๆ เถิด.       พ่อเห็นอีกแง่หนึ่งคือ  กรรม     แบ่งสังขาร 

ระหว่างคนกับสัตว์ให้แตกต่างกัน  กรรมชั่วส่งมาให้เปนสัตว์  กรรมดีส่งมา 

ให้เปนคน.”

“คนก็ต่างกันขอรับคุณพ่อ  หากกรรมดีส่งมาแล้ว  คนก็ต้องดีด้วยกัน 

ทั้งโลก”

“เปนไปไม่ได้นะลูก,  กรรมดีนั้นพ่อหมายว่า  ดีพอแก่การเกิดมาเปน 

มนุษย์  แต่ไม่ดีตลอดชีพของเขา  เพราะฉะนั้น  คนจึงไม่ดีทั้งโลก  และไม่ชั่ว



ภาคทั่วไป๒๔

ทั้งโลก  ก็เพราะต่างคนต่างได้ทำากรรมดีชั้นต้นมาด้วยกัน  แต่ไม่ดีตลอดบ้าง   

ดีตลอดบ้าง  ดีที่สุดบ้าง  คนจึงแตกต่างกัน.” 

“ผมนึกพระพุทธภาษิตได้บทหนึ่ง  ว่า  “กมฺมำ  สตฺเต  วิภชติ  ยทิทำ   

หีนปฺปณีตตาย”  กรรมย่อมจำาแนกสัตว์ให้ดีเลวต่างกัน  กรรมคือกรรมอะไร

ขอรับคุณพ่อ”

“กรรมดีกรรมชั่วสิลูก  กรรมดีส่งมาให้เปนคนดี,  กรรมชั่วส่งมาให้เปน

คนชั่ว”

“คุณพ่ออธิบายค้านกันเอง  ทีแรกคุณพ่อว่า  ผู้ที่เกิดมาเปนคน  เพราะ

กรรมดีทั้งนั้น  เดี๋ยวนี้คุณพ่อกลับว่ากรรมชั่วปนเข้ามาอิก”

“ฟังให้ดีซิลูก  กรรมดีที่ส่งมาให้เปนคนนั้น  พ่อหมายว่า  ดีพอแก่การ

เกิดมาเปนคน  เท่านั้น    เพราะการเกิดมาเปนคนชื่อว่าเปนของดีของยาก 

หากกรรมไม่ดีพอ  เขาจะได้เกิดมาเปนคนหรือ  ย่อมเปนไปไม่ได้อยู่เอง   

กรรมดีนั้นเขาทำาไม่ตลอด  ทำากรรมชั่วคละปะปนด้วย.   เขาเกิดมาเปนคน   

ตอนนี้เปนกรรมดีของเขา  เขาเกิดมาแล้ว  เปนคนชั่ว  นี่เปนตอนกรรมชั่วของ

เขา.    คนที่ดี  เขาทำากรรมดีตลอด  หรือโดยมากเปนส่วนดี  เขาจึงเปนคนด ี

ได้,   พ่อกล่าวไม่ค้านกันเลย”

“สัตว์  ถ้าจักทำากรรมชั่ว  แลชั่วมากน้อยกว่ากัน  จึงได้แตกต่างกันหรือ

ขอรับ”

คุณพระพยักหน้ารับรอง

“เมื่อเข้าใจเรื่องสังขารกันดีแล้ว  ควรรู้ต่อไปว่า  อะไรเปนเหตุเกิด 

แห่งสังขาร  พระพุทธองค์ตรัสว่า  “อวิชชา”  เปนปัจจัยให้สังขารเกิด  อวิชชา  

คือธรรมชาติที่ยังไม่รู้  คือค้นคว้าไปอย่างละเอียดก็ไม่รู้ว่าอะไร  เหตุฉะนั้น 

จึงตรัสว่า     “อวิชฺชา    ปจฺจยา    สังฺขารา”    เพราะอวิชชาเปนปัจจัยมีสังขาร.”

สังขารนั้นแบ่งออกเปน ๒ อย่างคือ

๑.   อุปาทินนกสังขาร  สังขารมีชีวิตจิตต์์ครองเช่น  มนุษย์  สัตว์.



การอุปบัติของสังขาร ๒๕

๒.   อนุปาทินนกสังขาร   สังขารไม่มีจิตต์์ใจครอง   เช่น  รถ  เรือน  เรือ.   

คุณพระยกแก้วน้ำ�ยาอุทัยขึ้นจิบแก้คอแห้ง  พลางกล่าวต่อไปว่า  “ต่อนั้น

ก็อุปปัตติๆ ก็คือความบังเกิดขึ้น  ในพระสูตรหมายเอาการแปรจากร่างนี้ไปอีก

ร่างหนึ่ง”

“คุณพ่อขอรับ  การแปรร่างดังนี้  เปนลัทธิของพราหมณ์  เขาถือว่า 

ในร่างเรามีอาตมนฺ  แลอาตมนฺนั้นเอง  ไปสิงในสรีระอื่น.   การแปรร่าง 

ก็แปลว่า  อาตมนฺออกจากร่างไปสิงสรีระอื่นนั่นเอง  หรือคุณพ่อจะเห็น 

อย่างไร”

“พ่อยังเข้าใจในลัทธิของพราหมณ์น้อยนัก  จึงมิอยากอธิบาย  อย่างไร

ก็ตาม  พระพุทธสาสนาแย้งว่า มิใช่อาตมนฺ  คำาแย้งนั้น  ก็คืออนัตตา  แปลว่า   

ไม่ใช่อตฺตาหรืออาตมนฺ   เปนสภาพชะนิดหนึ่ง.”

คุณนาย  ป้าแจ่ม  เร่งเร้าให้คุณพระอธิบายต่อ  คุณพระได้หยุดตรึกตรอง

ชั่วครู่  แลอธิบายต่อไป

“สูตรนั้นแสดงว่า  ภิกษุประกอบด้วย  สัทธา  ศีล  สุต  จาค  ปัญญา  ท่าน

อธิษฐานว่า  ขอให้ท่านได้เปนสหายของกษัตริย์มหาศาล  พราหมณ์มหาศาล  

คหบดีมหาศาล  ตาวติงสเทพ  ยามะเทพ  ดุสิตะเทพ  ฯลฯ  สุทัสสา  สุทัสสี   

อกนิฏฐา  แลผู้เข้าถึง  อากาสานัญจายตนะ  วิญญาณัญจายตนะ  อากิญ- 
จัญญายตนะ  เนวสัญญานาสัญญายตนะ  และท่านอธิฐานให้ถึงเจโตวิมุตติ  

ปัญญาวิมุตติ  อันไม่มีอาสวะ  กล่าวคือนิพพาน  อย่างใดอย่างหนึ่ง.

“เพราะอะไรเธอจึงอธิษฐานดังนั้น”

“เพราะการคำานวนของท่าน  คือได้ยินว่าสวรรค์ชั้นนั้นๆ  พรหมชั้นนั้นๆ 

มีอายุยืน  มีวรรณงดงาม  มีสุขมาก  เธอจึงคำานวณว่า  คงเปนเช่นนั้น  ท่านจึง

อธิษฐาน  แลนิพพาน  เธอคงนึกว่า  มีสุขอย่างยิ่ง.”

ค. ๗
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“การแปรสังขารไปอีกสังขารหนึ่ง   อาศัยอะไรบ้าง  ?”

“อาศัยคุณธรรมแลกำาลังใจ  กล่าวคือผู้นั้น  ต้องประกอบด้วย  

คุณธรรม  ๕  ประการ  คือ  สัทธา  ศีล  สุต  จาค  ปัญญา  แล้วตั้งจิตต์์   

อธิษฐานจิตต์์  เจริญจิตต์์  นี่คือปฏิปทาแห่งการอุปปัตติ  ณะที่นั้นๆแห่ง

สังขาร.”

“โอ  !  น่าประหลาด,  อานุภาพพระธรรมน่าอัศจรรย์หนอ  –  –  –  สาธุ  ! 

ป้าแจ่มออกอุทาน.”

“ขอคุณพ่ออธิบายธรรมทั้ง  ๕  นี้ด้วย   ผมกระหายอยากฟังเหลือเกิน”

คุณพระปิดหนังสือวางไว้บนโต๊ะ  ทอดสายตาดูลำาน้ำ�เจ้าพระยา  ซึ่ง

งดงามดูคล้ายกระจกเงา  เพราะแสงเดือนจับ  ลมพัดน้ำ�เปนลูกระลอกเล็กๆ  

บ้านรื่นธรรมอยู่ใกล้ลำาน้ำ�  จึงเห็นได้ถนัด.

“ฉันดูลำาน้ำ�เจ้าพระยานี้  ดูเหมือนกับสวรรค์อันน่ารื่นรมย์  ใครเขาคง

อยากพายเรือเล่นในกลางน้ำ�นั่น  สวรรค์จึงเปนที่ปรารถนาของมนุษย์  อยาก

เปนเทพ  เปนพรหม.   ส่วนนิพพาน  ฉันอยากเปรียบว่า  เหมือนดวงเดือนนั่น  

และหากต่างกันก็ตรงที่ดวงเดือนนั้น  มีรอยดำาพร้อยอยู่  นิพพานปราศจากราค ี

ฉันคิดว่า  ทุกคนคงอยากได้  ดวงเดือนนั้นเหมือนกะต่าย  นิพพานเปนธรรมชาต ิ

สูง  เหลือความสามารถของปุถุชนผู้คอยแต่แลดู  เขาคงไม่สมอารมณ์ปอง 

จักต้องซบเซาเหมือนกะต่าย  เขาไม่รู้ดอกหรือว่ามรรควิถี  อันจะนำาไปเกิดใน 

ที่นั้นๆ  แลลุถึงนิพพานมีอยู่พรักพร้อมแล้ว  มรรควิถีอันนั้นก็คือ  สัทธา  ศีล  

สุต  จาค  แลปัญญา.

อะไรเล่าเปนสัทธา ?   ตถาคตโพธิสัทธา  ความเชื่อในพระปัญญา 

ของตถาคตนี่สิเลิศ  เปนสัทธาญาณสัมปยุตต์  เพราะเหตุไรเล่า  ท่านจึงสอน 

ให้เชื่อในพระปัญญาของพระองค์  เพราะพระปัญญาของพระองค์  ความ 

รอบรู้ของพระองค์มีเหตุผล  ได้มาจากความจริง  กล่าวคืออริยสัจจ์ ๔  และ
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พระองค์ตรัสสอนให้ประพฤติความดี  เมื่อเราเชื่อในพระปัญญาของพระองค์

แล้ว  เราก็ย่อมมีมานะบากบั่น  ค้นคว้าหาเหตุผล  จนได้พบความจริงตาม 

พระองค์  และทำาให้หมั่นประกอบความดี.   สัทธาเปนสิ่งสำาคัญชั้นแรกอย่าง

ที่สุด  และสัทธาเปนสหายที่คอยปลุกปลอบใจให้มีมานะ  ปราศจากความ 

พรั่นพรึง  สัทธาเปนพละอันสำาคัญเบื้องแรก  ยิ่งกว่านั้น  สัทธาย่อมให้ล่วงพ้น

ห้วงแห่งกิเลสได้อิกโสดหนึ่ง  โดยพระพุทธภาสิตว่า  สทฺธาย  ตรติ  โอฆำ  “ข้าม

โอฆะได้เพราะสัทธา”  สัทธาเปนปฏิปทาขั้นแรก  ฉะนี้.

สีล  คือบรรทัด หัดดัด  กาย  วาจา  ให้เปนระเบียบเรียบร้อย  เพื่อขจัด 

กิเลสอย่างหยาบ  ส่งเสริมกำาลังสมาธิให้แรงกล้า  และยิ่งกว่านั้น  ยังส่งเสริม

เมตตาปราณีธรรมอีกด้วย  เพราะในสีล  ห้ามการฆ่าสัตว์  โดยฐานเปนผู ้

รักสุขเกลียดทุกข์เหมือนกัน  อันเมตตานั้น  ก็คือพรหมวิหารธรรม – ธรรม 

เปนเครื่องอยู่ของพรหมโดยแท้.   สีลเปนอาภรณ์อันงดงาม  แม้แต่โยคีก็ยัง 

มีสีลเปนเครื่องประดับ   สมกับโบราณพจน์ว่า

สีลำ  โยคสฺส  ลงฺกาโร  สีลำ  โยคสฺส  มณฺฑนำ

สีลเปนอาภรณ์ของโยคี  สีลเปนเครื่องประดับของโยคี  ยิ่งกว่านั้น  สีล 

เปนมรรคาไปสู่นิพพานอีก  กล่าวคือสีลมีอยู่ในอริยมรรค ๘ ถึง ๓ องค์  คือ  

สัมมาวาจา  สัมมากัมมันต  สัมมาอาชีว    ซึ่งเรียกว่า  อาชีวัฏฐกสีล – สีลม ี

อาชีวเปนที่  ๘.

สรุปความว่า  สีเลน  สุคติำ  ยนฺติ  ย่อมไปสุคติได้ด้วยสีล  สีเลน  โภค- 

สมฺปทา  โภคสมบูรณ์ด้วยสีล  สีเลน  นิพฺพุติำ ยนฺติ   ย่อมไปสู่นิพพานด้วยสีล  

สีลเปนปฏิปทาข้อ  ๒  ดังนี้.

สุตะ  การสดับ  เมื่อฟังดีย่อมได้ปัญญา  “สุสฺสุสำ  ลภเต  ปญฺญำ”  ฟังด ี

ได้ปัญญา  คนมีสุตะน้อย  ก็เหมือนโคแก่  เนื้อของเขาเท่านั้นเจริญ  ปัญญา 

หาเจริญไม่  อันผู้ได้ยินได้ฟังมาก  ย่อมเปนผู้รู้จักผิดชอบมาก  เห็นตัวอย่าง 
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มาก  ย่อมเลือกประพฤติทางดี  เปนการเพิ่มพูนปัญญา  ซึ่งเรียกว่า  สุตมย- 
ปัญญา  ดังนั้นพระพุทธองค์จึงได้ทรงสรรเสริญ พาหุสัจจ   ความเปนผู ้

พหูสูต  ว่าเปนมงคลอันสูงสุดประการหนึ่ง  อันผู้ปรารถนาเพื่ออุปปัตติณภพ

นั้นๆ  ผิว์มิหมั่นสดับ  จักดำาเนินไปถึงได้ไฉน  มีครุวณาดังคนตาบอด  จักเดินไป 

ถูกทางกระไร  ดังนั้นจึงเห็นว่า  สูตะ  เปนองค์อันหนึ่งแห่งปฏิปทา  อันจะหลีกเว้น 

เสียมิได้.

“จาคะ  การสละแบ่งออกเปน ๒ คืออามิสจาคะสละสิ่งของ ๑ ธัมมจาคะ 

สละธรรม ๑ ธรรมชาติจิตต์์ใจของคนเรา  ย่อมมีไฝฝ้ามาท่วมทับอยู่นิจนิรันดร์  

อาทิเช่น  ความตระหนี่ถี่เหนียว  ซึ่งสิ่งเหล่านี้ล้วนเปนอาทีนพ  เครื่องทำาให้

หม่นหมอง  ประหนึ่งดินพอกหางหมู  และประหนึ่งละอองจับภาชนะ  นับวัน

จะหนักเข้า  และนับวันจะนับหม่นหมอง  อันผู้มีจิตต์์หม่นหมองเช่นนี้  จักพึง 

ไปเกิดในภพนั้นๆ  แลลุถึงนิพพานได้ไฉนเล่า  สวรรค์ย่อมยอมรับจิตต์์อันสะอาด  

นิพพานย่อมเปนวิสัยแห่งจิตต์์อันบริสุทธิ์สะอาด  ปราศจากสรรพกิเลสาสวะ  

ดังนั้น  จึงจำาเปนโดยแท้  ที่จักต้องสละอามิส  เพื่อกันจิตต์์มิให้หม่นหมอง 

ยิ่งกว่านั้นจักเปนการส่งเสริมความอนุเคราะห์  เอ็นดู  เมตตา  ปราณีแก่ผู้รับ 

อีกด้วย.   อนึ่งการสละธรรม  คือความรู้อันใด  อันเรามี  พึงสละแก่ผู้อื่น   

มัจฉริยะ  ความตระหนี่ถี่เหนียว  ก็จักพึงคลายออกทีละน้อยๆ  จนกระทั่งหมด 

จดสะอาด.   จาคะ ก็เหมือนน้ำ�ชุบดินพอกหางหมู  ผ้าเช็ดละออง  กระนี้จะ 

เห็นว่า  จาคะเปนปฏิปทาอันจะพึงเว้นเสียมิได้เหมือนกัน.”

คุณพระหยุดนึกชั่วครู่แล้วอธิบายต่อไปอย่างผาสุกใจ.   ชีวิตของใคร

ดำาเนินไปทางธรรมวันใด  วันนั้นเขาจะมีความสุขอย่างยิ่ง  อย่างคุณพระ.

“ปัญญา  ความรอบรู้นี้สิเปนองค์แห่งปฏิปทาอันสำาคัญยิ่ง  เพราะว่า 

ปัญญาเปนเครื่องมือค้นคว้าหาเหตุผล.   รู้จักเหตุผลแห่งความจริง  ได้แก่   

โกศล  หรือความฉลาด ๓ ประการ  คือ  อายนะโกศล  ความฉลาดในทางเจริญว่า 
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อะไรเปนวัฒนะธรรม  ?     อะไรเปนบ่อเกิดแห่งวัฒนะธรรม  ?    และอะไร 

เปนอุบายให้ประพฤติวัฒนะธรรม.   อปายโกศล  ความฉลาดในทางเสื่อม 

ว่า  อะไรเปนหายนะธรรม  ?  อะไรเปนบ่อเกิดแห่งหายนะธรรม  ?  อะไร 

เปนเหตุให้ประพฤติหายนะธรรม  ?  อุปายโกศล  ความฉลาดในอุบายเพื่อ 

เลี่ยงจากหายนะไปสู่วัฒนะ,  ครั้นรู้แล้วจักพึงดำาเนินไปได้.   ปัญญาเปน 

ประทีปแสงสว่าง  เปนแก้วของนรชน  แสงเดือนแสงตะวันแลแสงต่างๆบรรดาม ี

หาเสมอด้วยแสงแห่งปัญญาไม่.   อันว่าบุคคลใด  ไร้ปัญญาความรู้ความฉลาด 

ก็เสมือนบุคคลผู้บอดโดยกำาเนิด  เมื่อเขาไม่มีแสงประทีปนำาทางแล้ว การอุปปัตต ิ

ณ ภพนั้นๆ  แลลุถึงนิพพานจะพึงมีได้ไฉนเล่า.   “ปญฺญาย บริสุชฺฌติ  ย่อม

บริสุทธิ์ได้ด้วยปัญญา”     ปัญญาเปนองค์แห่งอริยมรรค ๘ คือสัมมาทิฏฐิ   

สัมมาสังกัปป  เมื่อเขาไม่มีความเห็นถูกดำาริถูก  เขาจักไป ณ ที่เขาปรารถนาได้

อย่างไร.   ประมวลความว่า  สังขารูปปัตติปฏิปทา  มีปัญญาเปนองคาพยพอัน

สำาคัญที่สุด  ประดุจร่างกายเรามีหัวใจเปนส่วนสำาคัญฉะนั้น.     อวัยวะอื่นๆก ็

สำาคัญเหมือนกัน  แต่ไม่เท่าหัวใจ,  และย่อมควบคุมกัน,  ใจเปนนายกายเปนบ่าว.   

แม้ปัญญาก็เหมือนกัน  ย่อมต้องอาศัย  สัทธา  สีล  สุตะ  จาคะ  ด้วยควบคุมกัน. 

สัทธา สีล สุตะ จาคะ ปัญญา ๕ นี้  เปนสังขารูปปัตติปฏิปทา – ปฏิปทาอันให ้

เกิดแห่งสังขาร,  การแปรสังขารไปอีกสังขารหนึ่ง  เปนกษัตริย์มหาศาล  

พราหมณ์มหาศาล  เปนต้น  แลลุถึงนิพพานในที่สุด.”

ทุกคน  สาธุด้วยปรีดา  ผิวหน้าระเรื่อด้วยปีติ  เมื่อนึกถึงอาหาร

บิณฑบาตรที่ตนบำาเพ็ญแล้วแก่ผู้บริสุทธิ์ในตอนเช้า  และกระหายจัก 

ให้สว่างอีก  เพื่อได้ถวายสังฆทานโดยเร็วในวันพรุ่ง.

ค. ๘
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กล้องส่องธรรม
ของจริงมีอยู่     ควรดูของจริง    ละทิ้งของปลอม

ในโลกนี้  มีสัตว์  อุบัติเกิด หลายกำาเนิด  เกิดแยก  แผนกขันธ์

มีรูปร่าง  ต่างชะนิด  แผกผิดกัน                      เกิดแล้วมัน  แปรดับ  ย่อยยับไป

ไม่มีใคร  ยืนยง  คงตัวอยู่                           พินิจดู  ให้แน่  แท้ที่ไหน

ไม่ใช่สัตว์  ไม่ใช่คน  ตัวตนใคร                       ดินน้ำ�ไฟ  กับลม  ประสมกัน

สมมติกัน  พอให้รู้  ดูให้ดี                         ใครไม่มี  ธรรมก็เพ้อ  ละเมอฝัน

ว่านี่เรา  นั่นเขา  เมาพัวพัน                ยึดกองขันธ์  ว่าเปนตัว  ชั่วเกิดมี

ชั่วที่ยึด  ยึดจึงชั่ว  กลัวจงละ                      ขืนยึดจะ  ได้ทุกข์  ไม่สุขี

จงเพ่งขันธ์  ว่าเปนทุกข์  สุขไม่มี                ความยินดี  หายวับ  กลับสุขใจ

ความสุขใจ  มีได้  เพราะไม่ยึด                      หมั่นประพฤติ  เพ่งทุกข์  จะสุกใส

เพ่งทุกวัน  หมั่นเพ่ง  เล็งดูไป                    จนใจไม่  ยึดทุกข์  มีสุขเอย.

                                                          นายสำาราญ  พรเจริญ
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ฉบัง  ๑๖

       อันว่ามนุษย์นานา     กำาเนิดเกิดมา

ในหล้าแหล่งพิภพจบสกล

        กลายจากทารกมาดล            วัยหวานสวาทยล

เกิดสกนธ์กายงามทรามสงวน

      วัยหนุ่มวัยสาวคราวนวล     แนบสนิทอิฏฐ์อวล

ยั่วยวนให้ก่นกลกาม

     ทุกส่วนชวนพิศเพราะงาม   กลผกาครายาม

เผยอแย้มจรุงกลิ่นขจรขจาย

     หนุ่มสาวเฝ้าใฝ่ไม่วาย      หวังเสพสะบาย

สืบสายเสน่ห์สนิทชิดชม

        ทุกส่วนอยากรวมร่วมรมย์      รื่นรักภักดิ์สม

ฉ่ำ�ฉมอิ่มเอมเปรมปรีดิ์

     แม้นได้สมหวังดังที่                 พรรณนาพาที

ดวงฤดดี่ำ�ดื่มปลื้มพลัน

      วัยสาววัยหนุ่มชุ่มหรรษ์      หวลหวังฝังกระสัน

พัลวันสวาทรื่นชื่นใจ

     คราเมื่อวัยหวานสวาทไหว    ยาตราคลาไคล

ดลวัยชะรามาถึง
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          ไม่ใช่วัยรักปักตรึง                    วัยบ่วงห่วงรึง

ครุ่นคนึงชีว์รังกังวล

      เนื้อหนังห่อนแข็งแห้งย่น         ฤๅชวนยวนยล

ให้ชนนึกรักภักดิ์ชม

      แผกกว่าวัยอุดมบ่มฉม            ช่างชื่นรื่นรมย์

น่านิยมไม่เบื่อเหลือหลาย

       สามวัยรู้เถิดว่าตาย                   จากกันมั่นหมาย

บรรยายไว้คิดสะกิดมาน

       คราตายจากครรภ์พลันพาน   ทารกไม่นาน

ตายผ่านพบวัยหนุ่มสาว

     วัยเริงด้วยเล่ห์เสน่ห์พราว    แล้วรีบเร่งคราว

ตายก้าวเข้าวัยชะรา

        คราพรากจากนั้นต่อมา            กองกรรมจำาพา

ฉุดคร่าจากพะวงพงศ์พันธุ์

           เครือญาติวิปโยคโศกศัลย์          พิไรรำาพัน

กล่าวขวัญคุณงามความดี

       กาลแห่งทิวาราตรี                  หมุนตามดิถี

กลืนชีวิตสัตว์วิบัติเห็น

    กายเราเหมือนเรือนร่มเย็น       ดับเศร้าร้าวเข็ญ

กรรมเข่นต้องพรากจากจร

        อะไรจะสง่าถาวร                      ปรวนแปรแน่นอน

นับวันบั่นทรุดโทรมลง

        มรณาเท่านั้นแนวตรง            สมพจน์พุทธองค์

พระทรงตรัสไว้ให้ตรอง
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        เอากายพูนดินถิ่นพร่อง            ภูผาลำาคลอง

ห้วยหนองบึงบางละหานธาร

         เปนปุ๋ยรุกขชาติเจริญบาน      ติณชาติแตกตระการ

มานานเพื่อประดับโลกา

         เชลงพจน์รจน์สรรพ์พรรณนา  ฝากสัตว์วัจนา

เพื่อประชาลองชิมลิ้มคำา  

      หากเห็นเด่นถ้วนควรนำา       ตนพึ่งซึ่งธรรม

มลายกรรมประกอบบุญสุนทร์ทาน    ฯ

                                                                    “จันทโรทัย”

อะไรเปนอะไร
สวรรค์ก็ดี นรกก็ดี  เปนเพียงผลอันเกิดจากความเข้าใจในความเปนไป

ของโลก  ถูกหรือผิดไปจากความเปนจริงของมันเท่านั้น.

ถ้าเข้าใจความเปนไปของโลกถูกต้องตามความเปนจริงของมัน  จิตต ์

ใจของเราก็จะเปนอิสสระลอยอยู่เหนือสิ่งทั้งปวง  อันจะเปนเหตุให้สภาพแห่ง

ความสุขใจ  สภาพแห่งความเปนสวรรค์หรือพระนิพพาน  ปรากฏขึ้นที่จิตต์ใจ

ของเรา.

แต่ถ้าเราเข้าใจความเปนไปของโลก  ผิดไปจากความเปนจริงของมัน

แล้ว  จิตต์ใจของเราก็หมดความเปนอิสสระ  ต้องตกอยู่ภายใต้บังคับของสิ่ง 

ทั้งปวง  เปนเหตุให้ความรู้สึกอันเปนภาวะแห่งความทุกข์  หรือความเปนเมือง

นรก  ปรากฏขึ้นที่จิตต์ใจของเราดุจกัน.

                                                                         ชื่น   พันธุ์วัฒน์   ๑๒/ ๒/ ๘๒

ค. ๙



ศ�สน� วัฒนธรรม และ ปรัชญ�
ของอินเดียสมัยโบราณกาล

โดย  อินทปัญโญภิกขุ

สาสนา
แม้ว่าในอินเดีย  จะมีสาสนามากหลายสิบลัทธิก็ตาม  แต่อาจสรุปหลัก

เปนหัวข้อได้เปน ๔ ประเภทคือ    :  

ก.  ประเภทที่ถือธรรมชาติ  เปนสรณะ

ข.  ประเภทที่ถือเทวดาหรือพระเปนเจ้า  เปนสรณะ

ค.  ประเภทที่ถือการประพฤติสีลและวัตร  เช่นนั้นเช่นนี้เปนสรณะ

ง.  ประเภทที่นิยมการรู้หลักปรัชญา  เปนหลักแห่งการพ้นทุกข์.

และพึงทราบว่า  บางสาสนาอาจเปนที่คละรวมกันอยู่แห่งหลักเหล่านี้  ถึงสอง 

หรือสามประเภทก็ได้  และทั้งบางประเภทต่างก็เปนเหตุผลของกันและกัน  เช่น 

การประพฤติวัตรบางประการ เปนเหตุให้เห็นปรัชญา ตัวอย่างเช่นพุทธสาสนา 

ข้อความต่อไปนี้  เปนตอนหนึ่งแห่งสำาเนาร่างหนังสือ  “พุทธประวัติ”  ที่

ข้าพเจ้าได้รวบรวมขึ้น  ตามคำาชักชวนของกองตำารามหามกุฎราชวิทยาลัย  (สมัย

นายทองสืบ  ศุภมารค  ยังเปนภิกษุ  และเปนหัวหน้ากอง).         ข้าพเจ้าได้ตัดตอน

ข้อความบางตอนมาลงหนังสือนี้  เนื่องจากหาเวลาว่างเขียนข้อความอื่นไม่ค่อยจะ

ได้  แต่ถึงกระนั้นก็ยังชื่อว่า  คงจะช่วยให้ท่านผู้อ่านได้รับความรู้ประกอบอันจะ

ทำาให้เข้าใจพระพุทธธรรมได้ทั่วถึงยิ่งขึ้น  ซึ่งเข้าใจว่าคงจะได้ประโยชน์คุ้มกับที ่

                                 เสียเวลาอ่าน  ตามสมควร           --  อ.  ป.
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มีทั้งสีลและวัตรและหลักปรัชญา  ที่เปนเครื่องดับอวิชชา  อธิบายย่อๆทีละ

ประเภท   ดังต่อไปนี้   :  

ก.  ประเภทถือธรรมชาติเปนสรณะ  ได้แก่ถือไฟ  ฟ้า  อากาศ  ภูเขา  

ต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์และอื่นๆ  ซึ่งเปนธรรมชาติด้วยกัน  เพื่อเปนสรณะทำาความ

มั่นใจเบาใจให้แก่ตน.    ลัทธินี้กล่าวได้ว่าเปนลัทธิแรกที่สุด  ที่มนุษย์ในโลก 

รู้จักนับถือ  เพราะเปนลัทธิที่เกิดขึ้นตามสัญชาติญาณแห่งมนุษย์ในสมัยที่ยัง 

เปนอนารยะ  ไม่มีความรู้อะไรสูงไปกว่าความเข้าใจว่า  สิ่งที่ควรนับถือก็คือ 

สิ่งที่น่ากลัวที่สุด  หรือที่ดูเหมือนกำาความเปนความตายของตนไว้.   ไฟ   

ไฟฟ้า  อากาศ  และภูเขา  เหล่านี้เปนของน่ากลัว  แสดงภาพและอาการต่างๆ 

ชะนิดที่คนเหล่านั้นไม่เข้าใจว่าเปนเพราะอะไร  เพราะขาดความรู้ในทาง

วิทยาศาสตร์แห่งสิ่งนั้น,  ครั้นมาในสมัยที่รู้จักใช้ไฟเปนประโยชน์แก่ชีวิตแล้ว 

ก็ยิ่งเพิ่มความนับถือเข้าอิกโสตหนึ่ง  ในฐานเปนสิ่งมีคุณขาดเสียมิได้.    

ต้นไม้ใหญ่ครึ้มบางต้น  เมื่อเข้าไปภายใต้ย่อมเกิดความรู้สึกขึ้นแปลกๆ  และ

มักเปนเหตุให้เกิดเรื่องบางอย่างที่เปนทำานองอัศจรรย์  และเล่าลือกันต่อไป 

จนเกิดความนิยมนับถือ,  เมื่อล่วงมาถึงสมัยที่ถือเปนพระเจ้าหรือเทวดา  อัน 

เปนตัวเปนตนขึ้นมาแล้ว  ต้นไม้ชะนิดใดซึ่งสอนกันว่า  เนื่องด้วยเทวดานั้นๆ  

โดยอาการอย่างนั้น  ก็พลอยได้รับการนิยมนับถือไปด้วย  เช่นต้นอโศก  ต้น

กะเพรา  ฯลฯ,   มีวิธีเส้นสรวงบูชาต่างๆ  กระทั่งการบูชากองไฟก็รวมอยู่ใน

ประเภทนี้.

ลัทธิเช่นนี้ได้เกิดขึ้นและถือกันมาแล้วตั้งแต่ยุคพวกดราวิเดียน และโกลา- 
เรียน  หรืออื่นๆซึ่งมีอยู่ก่อน  ตามมากตามน้อย,  และพึงเข้าใจว่า  แม้ส่วน 

อื่นของโลกในยุคเดียวกันนั้น  ต่างก็ได้ถือลัทธิอันเกิดตามสัญชาติญาณนี้ด้วย

เหมือนกัน  แม้ในทุกวันนี้  ก็ยังมีลัทธินี้เหลืออยู่โดยประปรายทั่วๆไป,  แม ้

ในหมู่พวกพุทธมามกะบางส่วน  ก็ยังมีลัทธินี้ี้เข้าเจือปนในพวกที่ขาดการศึกษา

อยู่ไม่น้อย.
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ข.  ประเภทถือพระเปนเจ้าเปนสรณะ  ในหมู่ชนพวกที่ถือธรรมชาติ  

เช่นไฟ น้ำ� ภูเขา ฯลฯ  เปนสรณะนั่นเอง   ต่อมาได้เกิดความคิดความเห็น 

ใหม่ๆ ขึ้นสืบไปว่า  สิ่งเหล่านั้นมีอานุภาพศักดิ์สิทธิ์ก็เพราะมีผี  หรือพระเจ้าสิง 

ประจำาอยู่ในภายใน  สาระสำาคัญอยู่ที่ผีหรือพระเจ้าต่างหาก  ไม่ใช่ที่ลำาพัง 

ไฟ ภูเขา ฯลฯ  นั้นเลย  ควรจะบูชาหรืออ้อนวอนต่อพระเจ้านั้นๆโดยตรง  แทนที ่

จะมุ่งหมายเอาสิ่งนั้นๆ.   มาเมื่อถึงสมัยที่จะทำารูปร่างของพระเจ้าขึ้นบูชา 

ก็เกิดการหารือกันขึ้นในพวกพระ  หรือเจ้าหน้าที่ทางฝ่ายสาสนา  ในที่สุดก ็

ยุตติกันได้ว่า  พระเจ้าองค์นั้นมีรูปร่างอย่างนั้นอย่างนี้เปนต้น  เพราะไม่มีใคร 

รู้อะไรดีไปกว่าพวกพระ.   ต่อมา พระเจ้าองค์เล็กองค์น้อย  ก็มีรูปร่างกัน 

หมด  ถึงกับถูกจัดให้เปนวงศ์วารว่านเครือ  มีประวัติวิตถาร  กระทั่งเรื่อง 

ราวแปรมาหนักเข้า  กลายเปนเรื่องผีค่อนมาครึ่งคน  ก็มีอยู่มาก.   ยุคไหน 

นิยมองค์ไหนกันมาก  องค์นั้นก็ถูกยกให้เปนหัวหน้าแห่งพระเจ้าทั้งปวง  ครั้น

นานเข้าก็เปลี่ยนตัวอิก,  ทำาให้พระเปนเจ้ารู้จักเปนรู้จักตายตามกาลและสมัย

เหมือนกัน.   บางพวกยังนับถือองค์แรกที่สุด  ไม่ยอมเปลี่ยนแปลง  ก็เกิด 

แตกแยกเปนนิกายกันขึ้น  หนักเข้าก็หลายนิกาย  อันเปนเหตุให้เกิดการแต่งตั้ง 

คัมภีร์หรือลัทธิขึ้นแข่งขันกัน  ลบล้างกัน  ก่อให้เกิดความฟั่นเฝือในวงพระ 

เปนเจ้าหนักเข้า.   พวกที่ถือพระเจ้าองค์เดียวทนไม่ไหว  ต้องอพยพหลีกออก 

ไปจากอินเดียก็มี.

อิกแขนงหนึ่งของลัทธิถือพระเปนเจ้านี้  ก็คือลัทธิถือผีหรือวิญญาณของ 

บรรพบุรุษ  พวกอริยันเดิมได้ถือลัทธินี้ติดมาตั้งแต่ดึกดำาบรรพ์  พ่อบ้านจึง 

จำาเปนที่จะต้องมีความรู้ในการบูชาให้ถูกวิธีด้วย  มิฉะนั้นผีจะโกรธ  หรือไม่

โปรด  และตระกูลนั้นก็ไม่รุ่งเรือง.   เขามีความคิดเห็นกันว่า  พวกเขาชอบ 

ดื่มเมรัยและกินเนื้อฉันใด  ผีหรือพระเจ้าก็คงชอบฉันนั้น  จึงบูชาด้วยอาหารที ่

ตนเชื่อว่าคงถูกใจ  รวมทั้งเหล้าด้วย.   เรื่องของทิพเพิ่งจะเกิดเชื่อกันขึ้น 
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ในตอนหลัง  เมื่อเขารู้จักแยกให้พวกเทพเปนพวกพิเศษคนละชะนิดเสียจริงๆ  

แล้ว.   เขาเชื่อกันอิกว่าพวกเทพและวิญญาณศักดิ์สิทธิ์เหล่านั้น  มีพิภพอยู ่

ในเบื้องบน  การที่จะส่งเครื่องบูชาหรืออาหารไปยังพวกเหล่านั้น  ไม่มีทาง 

อื่นที่ดีไปกว่าเผาไฟ  ให้ควันพาขึ้นไป  เปนเหตุให้เกิดการบูชาด้วยการเผาไฟ   

ซึ่งมักเรียกกันว่า  บูชายัญขึ้น  เว้นไว้แต่ภูตผีชั้นต่ำ�ซึ่งจะวางไว้ให้ตามพื้นดิน,  

แม้ในสมัยที่นิยมทำาเทวรูปขึ้นบูชากันแล้ว  ส่วนมากก็ยังใช้วิธีเผาไฟบูชากัน

อยู่นั่นเอง  โดยถือเสียว่าเทวรูปนั้นเปนเพียงวัตถุแทนเท่านั้น.   แต่ภายหลัง 

ต่อมา  ดูเหมือนความคิดในเรื่องนี้ได้กลับต่ำ�ลง  เกิดความเชื่อในองค์เทวรูป 

ว่าเปนองค์พระเปนเจ้าจริงๆยิ่งขึ้น  จึงนิยมทำาการบูชาหรือติดต่ออย่างอื่นกับ

เทวรูปนั่นเอง  ในฐานเปนพระเปนเจ้าเสียเอง  และคนก็ได้กินของนั้นๆด้วย,   

ในยุคหลังจากพุทธกาล.

ค.  ประเภทที่ถือการประพฤติวัตรเปนสรณะ  ต่อมามีคนเจ้าปัญญา

บางคนเห็นว่าการบูชาด้วยวัตถุสิ่งของนั้น  ยังเปนการเสียสละต่อพระเปนเจ้า

น้อยเกินไป  ถ้าหากยอมพลีเลือดเนื้อและความสุขถวาย  พระเปนเจ้าคงเห็นใจ

และโปรดปรานมากกว่าพวกแรก  เพราะเปนปฏิบัติบูชากระทำาได้โดยยาก  จึง

เกิดลัทธิบำาเพ็ญตบะทรมานกาย โดยประการต่างๆ      เช่นการละเลยร่างกาย   

การนอนกลางดิน  การอดอาหาร ฯลฯ   ซึ่งเปนการกระทำาที่พลีเนื้อเลือด  หรือ

ความสุขต่อพระเปนเจ้า  ขอรับพรที่จะทรงประทาน.   ถ้าสิ้นชีวิตเพราะเหตุนั้น

พระเปนเจ้าจะโปรดมาก  หรือจะได้เปนพระเจ้า(พรหม)องค์หนึ่งเสียเอง.

อิกสายหนึ่ง  คือคนเจ้าปัญญาในการจับเค้าเงื่อน  เพื่อค้นหาความจริง

จากภายในตนเอง  ค้นพบไปอิกแง่หนึ่งว่า  กิเลสหรือความชั่วร้ายในใจ  เช่น

ความกำาหนัดในทางกาม  ความโกรธ  ความหลงใหลนั้น  เปนสิ่งเลวทรามน่า

รังเกียจ,  คนประเสริฐ  ควรจะได้แก่ผู้ที่ไม่มีกิเลสเหล่านั้น  และกิเลสเหล่านั้น

ย่อมมีธรรมดาลุกลามมีกำาลังมาก  ในเมื่อร่างกายอิ่มอ้วนคนอง  แต่จะเบาบาง

ค. ๑๐
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ไป  หรือไม่ปรากฏในเมื่อร่างกายถูกทรมานเข้า  และมันอาจหมดไปอย่าง 

ไม่มีเหลือ  ถ้าทรมานจนถึงขีดสุด,  จึงเกิดมีพวกบำาเพ็ญการทรมานอย่างแสบ

เผ็ดยิ่งขึ้นไปกว่านั้น  โดยจุดมุ่งหมายจะย่างกิเลส  เปนการกลับเผากิเลสซึ่งเคย

แผดเผาตนมานานแล้ว.   พวกนี้มีวิธีกระทำาตามแต่ที่ตนจะเห็นว่าดีที่สุด  อย่างไร  

เช่นยืนเปนนิจ  กระโหย่งเปนนิจ  กำามือ(ไม่ยอมหยิบฉวยสิ่งใด)เปนนิจ  จนเล็บ 

แทงทลุฝ่ามือ  เปลือยกาย  กินอาหารน้อยที่สุด  ไม่กินอาหารธรรมดา  กิน 

แกลบกินรำาเปนต้น  นอนบนหนาม  ก่อไฟใกล้ตัวโดยรอบเมื่อนั่งอยู่กลางแดด 

จัดๆ ฯลฯ  ซึ่งล้วนแต่เจ็บปวดจนใจไม่มีโอกาส  หรือสามารถน้อมนึกไปใน

ความใคร่ทางกาม  หรือโกรธแค้นเคืองใคร.   พยายามทำากันไปจนกว่าจะ 

เชื่อด้วยตนเองว่ากิเลสนั้นๆได้หมดแห้งไปแล้ว,  ใครทำาได้อย่างน่าอัศจรรย ์

มาก  ก็มีผู้เลื่อมใสมาก  บูชาว่าเปนผู้สำาเร็จ  ซึ่งเรียกกันในครั้งนั้นว่าเปน 

พระอรหันต์.

อิกสายหนึ่ง  ซึ่งสูงขึ้นไปอิก  เห็นว่าการประพฤติวัตร  และทำาจิตต์์ให้

คุ้นเคยชำานาญกับการเจริญเมตตาภาวนา  หรือหยุดแน่วอยู่ในอารมณ์อันใด 

อันหนึ่ง  เปนการสงบจิตต์์จากอารมณ์ต่างๆ นั้น  เปนวิธีที่ถูกกว่า  สุขกว่า   

ทั้งตายไปแล้วก็จะเปนสัตว์ที่มีความสุขสมตามที่ต้องการได้จริง  เช่นใจบริสุทธิ์

ตลอดชีพซึ่งยาวตั้งกัลป์.  พวกที่เกลียดกาย  ก็เจริญสมาธิอันมีการเพ่งโทษ 

ของกายท่าเดียว  เปนอารมณ์    และเพ่งสุขของความไม่มีกายอันเปนที่ตั้งอาสัย 

ของโรคภัยและกิเลสอันชั่วร้ายอย่างอื่น  พร้อมกันไปด้วย.   พวกที่เกลียด 

ใจอันมีธรรมดาตกไปในฝ่ายต่ำ�ง่ายกว่าฝ่ายสูง  ก็เพ่งขอให้มีแต่เพียงกายล้วน

อย่ามีใจ  (อสัญญีสัตว์)เหล่านี้ล้วนแต่เชื่อว่า  ตนจะสมมุ่งหมายได้ด้วยสีลและ

วัตรเช่นนั้นๆ  ต่างก็พยายามกระทำาตามวิธีของตน  อย่างยิ่งยวด.

ลัทธิเหล่านี้แพร่หลายมากในปลายยุคพราหมณ์ต่อยุคอุปนิษัท โดยฉะเพาะ 

คือพวกอารัณยกะอุปนิษัท.
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ง. ประเภทที่ถือปรัชญาหรือปัญญา  เปนสรณะ  ในยุคอุปนิษัท 

และพุทธสาสนาอุบัติ  ความคิดของบันดาคนเจ้าปัญญา  ได้แล่นสูงขึ้นไปอิก 

ชั้นหนึ่ง  พบหลักทั่วไปว่า  ความสงบนิ่งแห่งใจเช่นนั้นยังไม่สูงพอ  หรือถึงที่สุด 

เพราะความโง่หรืออวิชชาสงบตัวซ่อนอยู่ภายใน  ยังคงเปนเหตุให้ท่องเที่ยว 

ไปในวัฏฏสงสาร  กลับไปกลับมาไม่มีที่สิ้นสุดลงได้  แม้จะเสวยสุขตั้งกัลป ์

ก็ยังกลับมาสู่ทุกข์หรือหมุนแปรอยู่นั่นเอง.   ทางที่ดีถึงที่สุดจะต้องทำาลาย 

ความโง่นั้นเสียด้วยปัญญา  อันเปนเครื่องรู้อย่างแจ่มแจ้งว่า  โลกนี้คืออะไร ? 

อาตมันคืออะไร ?   เกิดขึ้นอย่างไร ?   เพื่ออะไร ?   ดับไปอย่างไร ?   

ฯลฯ.   พวกนี้ยอมรับเอาวิธีทำาใจให้สงบผ่องใสของพวกแรกมาเปนเบื้องต้น 

ของตน  ทำานองเดียวกับที่สมาธิหรือสมถะเปนบุรพภาคของปัญญาหรือวิปัสนา

ตามหลักแห่งพุทธสาสนาฉันนั้น.

ลัทธิประเภทนี้ ที่จริงก็เปนการสร้างความเชื่อชะนิดหนึ่งนั่นเอง แต่เปน

ความเชื่อที่คมเฉียบเด็ดขาดตายตัว  ด้วยอำานาจปัญญาที่แล่นไปตามเหตุผลนั้นๆ  

แล้วสันนิษฐานดิ่งลงถึงที่สุดว่าอย่างนั้นๆ  ไม่ยอมเชื่ออย่างอื่น  หรือความ

ระแวงอย่างอื่นเกิดขึ้นแซกแซงได้อิกต่อไป.   ความเชื่อหรือความปลงตกเช่นนี ้

สูงกว่าความเชื่อของยุคแรกที่เชื่อพระเจ้าหรือผี  อันตกไปฝ่ายงมงาย  ไม่ทำา 

ให้ใจเบาเปนสุขได้อย่างอิสสระเหมือนอย่างหลัง.   แต่ถึงกระนั้นก็มิใช่ว่า 

พอมีคนเจ้าปัญญาคนแรกพบวิธีใหม่นี้แล้ว  จะเปนการพบอย่างถูกต้อง  และ

ตลอดถึงที่สุดก็หาไม่,  ยังมีที่ต่างคนต่างพบ  สูงต่ำ�  ผิดถูก กันไปคนละแง่สอง

แง่  ดังจะกล่าวไว้อย่างละเอียดในตอนว่าด้วยปรัชญายุคใกล้พุทธกาล,  ซึ่ง 

ในที่สุดพระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทรงอุบัติขึ้น  เปนจอมยอดแห่งศาสดาผู้สอน

สาสนา  โดยที่พระองค์สามารถวางรูปโครงสาสนาของพระองค์ให้มีพร้อม 

ทั้งความเชื่อ  สีลวัตร  และปรัชญา,  ทั้งนี้เพราะเหตุว่าสัตว์โลกมีดวงใจสูงต่ำ� 

แก่อ่อนกว่ากันเปนชั้นๆ  ทีต่่ำ�ก็เหมาะแก่ความเชื่อ  และสีลธรรมขั้นต่ำ�  อัน 
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เขาจะพึงเชื่อและทำาตามคำาสอนของพระองค์  ซึ่งมีเหตุผลเปนเครื่องพิสูจน์ให ้

เห็นว่าควรทำาตามอยู่เสมอ,  ที่มีหัวใจสูง  ก็เลยขึ้นไปจนถึงอาจรู้ปรมัตถ- 
ธรรม  คือรู้ว่าอะไรเปนทุกข์  เหตุให้เกิดทุกข์  ความดับทุกข์  และทางให ้

ถึงความดับทุกข์นั้น  อันเปนความรู้ที่ไม่มีความรู้อะไรประเสริฐขึ้นไปกว่านี้

แล้ว.   ทั้งนี้ทำาให้กล่าวได้ว่า  พุทธสาสนามีทั้ง  สัทธา  สีลธรรม  และปรัชญา  

จึงสามารถช่วยสัตวโลกไว้ได้หมดทุกชั้นทุกภูมิ  นอกจากที่เปนภูมิปทปรมะ 

ไม่ยอมรับถือหรือถือเอาไม่ได้เสียจริงๆ  แม้แต่สาสนาชะนิดใด,  ควรที่จะ 

กล่าวได้ในที่สุดว่า  เปนสาสนาของโลก,  เปนสาสนาที่ทำาให้พระพุทธองค ์

กลายเปนผู้ที่โลกควรสนใจ  ในการเรียนรู้ประวัติเรื่องราวของพระองค ์

อย่างยิ่งด้วย.

ทั้งหมดนี้สรุปความว่า ลัทธิสาสนาของอินเดียได้เปลี่ยนแปลงมาตามกาล 

ตามสมัยมากหลาย  สมกับที่เปนประเทศกว้างขวาง  และมีอายุยืนประเทศหนึ่ง

ในประวัติศาสตร์  โดยมีวัฒนธรรมของตนเอง  ติดต่อกันได้ตลอดเวลานานๆ,  

และอิกอย่างหนึ่ง  จะเห็นได้ว่าธรรมชาติของจิตต์มนุษย์ย่อมดิ้นรนไปเอง  แม้

ในการถือลัทธิสาสนา  ถึงกับทำาให้ค่อยๆเจริญได้ถึงขีดสุด  ไม่สูงไปกว่านั้น 

ได้อิก,  หากจะมีการเปลี่ยนแปลงอิกต่อไป       ก็เปนการวนลงมาหาต่ำ�  แล้ว 

ค่อยวนไปหาสูง  เปนวงกลมดังนี้เสมอไป.   พระพุทธเจ้าทุกๆพระองค์  ก็คือ   

ผู้ที่เปิดเผยยอดสุดของลัทธิสาสนา  อันมีได้เปนยุคๆแห่งวงกลม  ตามนัยที่กล่าว

มาแล้ว  สลับกันกับยุคที่มนุษย์โลกพากันหมุนไปด้วยกิเลสอย่างเต็มขีด  พัวพัน

กันไป  ตลอดอนันตกาลอันยาวยืด.   ควรเราในบัดนี้จะรู้สึกตัวว่ามีโชคดีเปน 

อย่างมาก  ในการที่เกิดมาในยุคซึ่งสามารถพบคำาสอนของพระองค์  และเปน 

การสมควรอย่างยิ่ง  ที่จะศึกษาให้เข้าใจพระองค์อย่างดีที่สุดที่จะทำาได้  คือด้วย

การศึกษาอันสมบูรณ์ทั้งทางหลักธรรม  ประวัติศาสตร์  และตำานานเบ็ดเตล็ด

อันเกี่ยวกับพระองค์ทั่วๆไป.
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วัฒนธรรม
วัฒนธรรม  ฉะเพาะในที่นี้  จักหมายถึงความสูงขึ้นๆของการงาน  ความ

เปนอยู่  และความรู้  อันเปนไปเพื่อความผาสุกทั้งทางฝ่ายวัตถุ  และฝ่ายจิตต์,  

หรือกล่าวอิกอย่างหนึ่งก็คือการเพ่งชี้ให้เห็นชัดฉะเพาะในส่วนที่ว่า  มนุษย์ใน 

อินเดียสมัยก่อนพุทธกาล  นับตั้งแต่ยุคโบราณมา  ได้มีความรู้เปลี่ยนแปลง 

มาอย่างไรนั่นเอง.   และจะเลือกกล่าวฉะเพาะบางอย่างที่เห็นว่าสมควร  เพราะ 

คำาว่าวัฒนธรรมนั้น  กินความกว้างขวางยิ่งนัก.       เมื่อผู้ศึกษาทราบถึง 

วัฒนธรรมเหล่านั้นอย่างแจ่มแจ้งแล้ว  ก็จะเข้าใจได้ง่ายที่สุดว่า  พระพุทธ-
สาสนาก็คือยอดสุดแห่งวัฒนธรรมทางฝ่ายจิตต์ใจของอินเดีย  หรือของสากล

โลก.   และข้อนี้จะเปนการเพิ่มกำาลังฉันทะในการศึกษาพระพุทธประวัติของ 

ผู้ศึกษา  ขึ้นอิกเปนอันมาก.   จักกล่าวทีละประเภท  ดังนี้.

วัฒนธรรมทางฝ่ายวัตถุ  ในยุคก่อนพวกอริยัน  พวกดราวิเดียนรู้จัก

การทำานา  การเลี้ยงสัตว์  การปั่นฝ้าย  การสร้างบ้านเรือน  และการหัตถกรรม  

อื่นๆ  พอนับได้ว่า  เปนความเจริญ  ไม่แพ้ในยุคอริยัน  ดังที่กล่าวมาแล้วข้าง

ต้นว่า  พวกนี้รู้จักประกอบเครื่องมือการชลประทาน,  ยังขาดความเจริญแต ่

ในทางการศึกษา  และการสงคราม  เพราะมิได้เปนพวกท่องเที่ยว.

ในยุคอริยันอินเดียมีการค้าขายกับต่างชาติ  รู้จักทำาเหล้าดื่ม  การรบพุ่ง  

และการฝึกฝนสัตว์อย่างสูง.   ต่อมาพวกพระในฝ่ายพระเวท  ได้ดัดแปลงตัว

อักษรจากอักษรโฟนิเชียนขึ้นใช้เปนอักษรของตน  ดังที่กล่าวมาแล้วในตอนว่า 

ด้วยอักษรศาสตร์   และวรรณคดี.      พวกพระยังมีความรู้ในทางดาราศาสตร์   

(Astronomy) เพราะจำาเปนจะต้องรู้ฤกษ์ยาม  ในการเส้นสรวงตามระเบียบ   

และเกิดความรู้ทางโหราศาสตร์ตามกันขึ้นเปนลำาดับ.   และยิ่งกว่านั้น  พวก 

นี้ยังมีความรู้ทางเรขาคณิต  (Geometry)   เพราะกิจการบังคับให้ทำา  คือการ 

ค. ๑๑
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ขยายออก หรือลดเข้าในการสร้างแท่นบูชาเส้นสรวง,     บางทีต้องการขยาย

ขนาดแท่น  ส่วนรูปร่างและลักษณะที่เปนชั้นเชิงนั้น คงเดิม    ซึ่งจะต้องรู้จัก

คำานวนลดส่วนสัดให้ถูกต้อง,  บางทีต้องการขนาดเดิม  แต่เปลี่ยนลักษณะและ 

ทรวดทรง  ซึ่งเปนความรู้ทางเรขาคณิตศาสตร์โดยตรง.   และเชื่อกันว่า   

นี่เปนการให้กำาเนิดวิชาเรขาคณิต  ซึ่งพวกกริ๊กได้ขอยืมไปอิกต่อหนึ่ง
๑
  แต่ที ่

เราทราบกันในบัดนี้ว่า  ชาวกริ๊กเปนผู้ให้กำาเนิด.   การสถาปัตยกรรมอัน 

วิจิตร  ก็ได้ฟักตามขึ้นมาเปนลำาดับๆ.   ต่อมาในยุคพราหมณ์  การศึกษา 

ได้เจริญขึ้น  จนจัดความรู้หกอย่างให้เปนส่วนของพระเวท  เรียกว่าเวทางคะ   

คือ    ๑. สูตร  หมายถึงตำาหรับเรื่องหนึ่งซึ่งสมบูรณ์ในเรื่องนั้นๆ        กล่าวไว ้

สักว่าหัวข้อสำาคัญ  ฉะเพาะในทางธรรมจรรยาหรือสาสนา,  ๒. ไวยากรณ์  

ตำาหรับไวยากรณ์,   ๓. ฉันทสะ ตำาหรับฉันทลักษณะ,   ๔. ศิกษะ ตำาหรับ 

ว่าด้วยเสียงและลักษณะการออกเสียง,  ๕. นิรุกตะ  วจีวิภาคและประวัติของ 

คำาที่เปลี่ยนแปลงกันมาอย่างไร,  และ  ๖. โชยติษะ  คือดาราศาสตร์.   การ 

ศึกษาเหล่านี้  ทำาให้อินเดียเจริญด้วยวิชชาความรู้  จนเปนคลังวิทยาแห่ง 

เอเชีย.   โดยฉะเพาะสำาหรับเอเชียภาคตะวันออกเฉียงใต้  ชนชาติฮินดูได ้

กระจายออกไปสั่งสอนวัฒนธรรมต่างๆ  พร้อมกับการเที่ยวแสวงประโยชน ์

ส่วนตน   มาแล้วแต่ยุคก่อนพุทธกาลนาน.

วัฒนธรรมทางฝ่ายจิตต์  มนุษย์ในยุคดึกดำาบรรพ์เริ่มมีความรู้ในการ 

ที่จะระงับความเดือดร้อนทางใจ  เช่นความกลัวเปนต้น  มาตั้งแต่สมัยที่มนุษย์

มีความรู้สึกเกิดขึ้นว่า  สิ่งที่มีอำานาจพิเศษเหนือคนธรรมดานั้นมีอยู่.   เขา 

เข้าใจว่านั่นเปนสิ่งใด  ก็หวังพึ่งบารมีสิ่งนั้น  และเปลี่ยนแปลงเรื่อยๆมา  จน 

ถึงสมัยที่พบวิธีที่ดีที่สุด  ที่กำาจัดความทุกข์ให้เด็ดขาดไปจากใจได้จริงๆ.    

ความเจริญขึ้นของความรู้ประเภทนี้จะได้ขนานนามในที่นี้ว่าวัฒนธรรมทางจิตต์.

๑.  Dr.  Thibaut, Journal,  Asiatic  Society,  Bengal,  1875



ศาสนาวัฒนธรรมและปรัชญาแห่งอินเดีย ๔๓

เมื่อมนุษย์รู้สึกกลัวต้องการที่พึ่ง  และต้องการสิ่งที่ตนอยากได้  ก็ทำา 

การบนบานสิ่งศักดิ์สิทธิ์เช่น ต้นไม้ ภูเขา  ซึ่งเชื่อว่ามีผีอยู่ภายในสิ่งนั้น  ด้วย

การอ้อนวอนขอร้อง  พร้อมด้วยการถวายสิ่งของด้วยการวางไว้  หรือเผาไฟ 

ส่งไปถวาย  แล้วแต่เหตุการณ์.   วิธีนี้ปรากฏว่าพวกดราวิเดียนได้รู้จักและ 

ทำากันมาก่อนแล้วแต่ยุคก่อนอารยัน.   ครั้นได้ทำาก็เบาใจและเปนสุขจริงๆ  

เพราะไม่มีความรู้อื่นที่สูงไปกว่านั้น  แม้เพียงแต่จะก่อให้ระแวงในความรู ้

ความเชื่อของตนเช่นนั้นๆ.

ในยุคอารยัน  ก็ทำานองเดียวกัน  เปนแต่กว้างขวางกว่าเท่านั้น  เพราะ 

ชนพวกนี้เปนพวกเร่ร่อนมาก่อน  ได้พบเห็นสิ่งต่างๆ  ที่เปนปัจจัยของความฉลาด 

มากกว่าธรรมดา.     รู้จักบัญญัติว่าสิ่งที่นับถือกันอยู่ก่อนนั้น เช่น ไฟ, ฟ้า,   

น้ำ�,  เปนต้น    มีพระเจ้าตัวจริงประจำาสิ่งนั้นอยู่ในสวรรค์เบื้องบน  มิใช ่

ศักดิ์สิทธิ์อยู่ที่วัตถุนั้นๆ เลย    การบูชาต้องกระทำาส่งไปยังพระเจ้าโดยตรง.    

และวิญญาณของบันดาบรรพบุรุษที่ตายไปแล้ว  ก็รวมอยู่ในเบื้องบนกับพระ 

เจ้านั้นด้วย  ทุกสิ่งอาจขอร้องได้จากพระเจ้านั้นๆ  โดยกระทำาให้ถูกวิธี.   พวก

อารยันได้มีความเชื่อและกระทำากันเช่นนี้มาบ้างแล้ว  ก่อนแต่ยกเข้ามาในอินเดีย  

เมื่อยกเข้ามาในอินเดียแล้ว  ได้พบพวกดราวิเดียน  ก็ได้รับเอาลัทธิบางอย่าง 

ของพวกนั้นรวมเข้าไว้ในของตนด้วย  จึงมากขึ้นทุกที.    ข้อนี้ได้ผลในทาง 

ใจ  คือเมื่อประชาชนเบื่อหรือจืดต่อวิธีสั้นๆ ตื้นๆ อย่างที่มีอยู่ก่อนแล้ว  วิธี

แปลกหรือใหม่นี้ก็เปนของขลังหรือศักดิ์สิทธิ์แทน  ยังคงเรียกร้องความเบาใจ

หรือความสุขอันเกิดจากความเชื่อมาให้ผู้ทำาได้สืบมา  โดยมีการขยายตัวออก 

ไม่หยุดหย่อน.

ในยุคพราหมณ์  มีบางคนเกิดปัญญาพิจารณาเห็นความไม่สู้จะแท้จริง

ของลัทธิเก่า  เพราะเห็นความไม่สมประสงค์ต้องซัดเอาว่า  การกระทำานั้นไม ่

สบใจพระเจ้า  เพราะทำาไม่ถูกวิธีอยู่เนืองๆ  ก็เริ่มระแวงไม่ไว้ใจอานุภาพ 
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ของพระเปนเจ้า  หันมาจับเงื่อนที่ตัวความทุกข์  เกิดความรู้สึกว่าน่าจะมีวิธ ี

อื่น  ก็ปลีกตัวออกไปคิดค้นหาความสุขให้ดวงใจตามลำาพังในที่สงัด  ก็พบ 

หลักอันเกี่ยวกับการกระทำาของผู้ทำานั่นเอง  ว่าจักต้องประพฤติหรือกระทำา 

เช่นนั้นเช่นนี้จึงจะประสพผล  และรู้ว่าความรู้สึกที่ชั่วร้ายอันมักเกิดขึ้นภายใน

ใจนั้น  เปนของควรรังเกียจ  ก็คิดหาวิธีที่จะปัดเป่าออกไปเสีย  นึกได้ดีที่สุด

อย่างไร  ก็ทำาและสอนกันเช่นนั้น  ตั้งแต่การสมาทานวัตร  กินอยู่หลับนอน

เช่นนั้นเช่นนี้  หนักเข้าถึงกับกลายเปนการทรมานให้กิเลสเจ็บปวด.   หรือ

หมดกำาลังลงไป,  นี่เปนสายหนึ่ง.      อิกสายหนึ่ง  ไปในทางตรงกันข้าม  คือจะ 

ต้องหาเหยื่อ  หรืออารมณ์มาป้อนใจ  หรือความอยากของตนให้เอิบอิ่มอยู ่

เสมอ  อย่าให้พร่องได้  ชีวิตนี้จึงจะไม่เปนของทนทรมาน  ในที่สุดก็เกิดลัทธิ

กามสุขัลลิกานุโยค  หรือลัทธิบางอย่างที่เห็นกันว่าน่าอุจาดขึ้นในภายหลัง  และ

สืบมาจนกระทั่งบัดนี้.   นี่นับว่าอิกขั้นหนึ่งของวัฒนธรรมทางจิตต์์ของคน 

ยุคโบราณ  อันเปนการกระทำาที่ค่อยเอียงมาตามหลักแห่งเหตุผลที่เขาประสพ  

นำาความเบาใจมาให้ได้อิกสายหนึ่ง.

แต่มีบางพวก  ซึ่งไม่อยากทิ้งลัทธิดั้งเดิม  คือพระเจ้า   ก็ได้ถือเอาการ

บำาเพ็ญวัตร  หรือการ กระทำานั้นๆ  เปนการกระทำาเพื่อบูชาต่อพระเปนเจ้าก็มี  

หรือเพื่ออ้อนวอนขอจากพระเปนเจ้าไปได้อิกแง่หนึ่ง  ว่าขอให้การกระทำาของ

เขาสำาเร็จด้วยดีก็มี,  และเพื่อให้พระเปนเจ้าเห็นใจในการเสียสละของตน  แล้ว

จะโปรดให้กิเลสของเขาสงบรำางับเปนคนบริสุทธิ์ไป  ก็มี.

ต่อมาในปลายยุคนี้  หรือเริ่มยุคอุปนิษัท  วัฒนธรรมนี้ได้เขยิบขึ้นไป  

กระทั่งกลายเปนความคิดอันสุขุม  เปนพวกปัญญาหรือปรัชญาโดยตรง  คือ

พวกคนเจ้าปัญญาพากันจับหลักว่า  จะต้องคิดให้เห็นความจริงของสิ่งทั้งหลาย

อย่างแจ่มแจ้ง  จนหัวใจปล่อยวางความทุกข์นั้นเสียเอง  เรียกว่าหลุดพ้น  จึง

จะเปนความสุข  หรือยอดสุข.     ลัทธินี้จะกล่าวให้ละเอียดในตอนต่อไป 
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อันว่าด้วยปรัชญา.   แต่รวมความว่า  เมื่อรู้ความจริงของโลกหรืออารมณ์

ต่างๆเสียแล้ว  ก็ไม่กลัว  ไม่ปลาดใจ  ไม่หลงใหล   และนั่นเปนความสุข  เขา 

เริ่มตั้งเปนปัญหากันขึ้นว่า  โลกคืออะไร  อะไรเปนสมุฏฐานของโลก  อะไร 

เปนที่สุดของโลก  หรือว่าไม่มี.     เจ้าลัทธิเกิดขึ้นเปนจำานวนมาก  มีเหตุผล 

ยืนยันต่างๆกัน  แต่ก็มีคนรับถือกันทุกลัทธิ  เพราะคนเรามีจิตต์ใจต่างๆ กัน   

สิ่งใดสบใจก็รับถือ  ทั้งเมื่อได้ย้อมใจด้วยความรู้สึกอันเกิดขึ้นตามแนวแห่ง 

ลัทธินั้นอยู่เสมอ  ก็ได้รับความเบาใจสบายใจได้จริง,  เขาก็รู้สึกอยู่ว่าเปน 

ลัทธิที่สูงกว่าก่อนทั้งใครก็ว่าถูกและดี  กว่าจะรู้สึกว่ามีอย่างอื่นที่ดีกว่าถูกกว่า 

เขาก็ตายไปเสียก่อนแล้ว.   จะอย่างไรก็ตาม  เปนอันกล่าวได้ว่า  ลักษณะ 

เช่นนี้นำาความสุขทางใจมาให้ได้สูงกว่าลัทธิเก่าจริง  จึงจัดได้ว่าเปนวัฒน- 
ธรรมอิกขั้นหนึ่ง.

ครั้นมาถึงยุคพุทธกาล  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอุบัติขึ้น  ได้ทรงค้นพบ

หลักมัชฌิมาปฏิปทา  อันเปนหลักที่สาธารณะทั่วไปแก่ทุกคน  คนมีปัญญา 

อ่อนก็ทำาอย่างเพลา  คนมีปัญญากล้าก็ทำาอย่างอุตฤกษฐ์  สำาหรับการครอง 

ชีพที่มีความสุขเยือกเย็นทั้งทางกายและทางใจ.   คำาสอนของพระองค์กว้าง

พอที่จะช่วยไว้ได้ทั้งคนโง่และคนฉลาด  เพราะทรงวางหลักธรรมค่อยลุ่มลาด 

ไปหายอดสุข  หรือพระนิพพาน  จากง่ายไปหายาก  จากต่ำ�ไปหาสูง  ตามลำาดับๆ 

กัน  ทุกอย่างประกอบด้วยเหตุผลที่ผู้ปฏิบัติจะเข้าใจเห็นจริงได้ด้วยตนเอง   

ทั้งในขณะเรียน  ขณะทำา  ขณะได้รับผลของการปฏิบัติ  ทรงช่วยสัตวโลกให้

หลุดพ้นจากการงมงาย  ในการแสวงหาที่พึ่งอันไม่อาจเปนที่พึ่งได้จริง  ทรงชี ้

ให้เห็นว่าตัวของตัวสำาคัญกว่าพระเปนเจ้า,  ให้รู้จักเสรีภาพ  สมภาพ  ภรา- 

ดรภาพ  อันควรเปนอารยธรรมอันเอกของมนุษยนิกร  ทรงพิสูจน์ความ 

เหลวใหลแห่งการถือชั้นวรรณะของพวกพราหมณ์  และทรงชี้โทษของการถือ. 

การทำาดั่งนี้     เปนประหนึ่ง การจุดประทีปดวงใหม่ให้แก่ประชาชนทั่วไปใน 

ค. ๑๒



เบื้องต้น.   และในที่สุดทรงสอนลัทธิอนัตตา  ซึ่งโลกไม่เคยได้ยินได้ฟังมา 

แต่ก่อน  ว่าสิ่งทั้งปวงไม่มีตน  ไม่ใช่ตน  จะเปนสิ่งที่ปัจจัยปรุงแต่งได้  หรือ 

แม้ที่ปัจจัยปรุงแต่งไม่ได้ก็ตาม  ล้วนไม่ควรยึดถือว่าเปนตน  หรือของตนแต ่

สักอย่างเดียว.   ความโง่ของคนเรามีอยู่ในสันดาน  ยึดถือนั่นนี่ว่าเปนตน 

หรือของตน  นำามาซึ่งความทุกข์ทรมานใจมากมายอยู่แล้ว  ทางที่จะชำาระ 

ล้างความทุกข์ให้หมดไป  ก็คือการละวางความยึดถือว่าตนนั้นเสียได้ด้วย 

อำานาจปัญญา  จิตต์ก็จะได้รับความว่างโปร่งจากกิเลสเครื่องกดทับ  และ 

สงบเยือกเย็นเปนยอดสุขได้.   ทุกคนจะได้รับผลที่ตนปรารถนา  จากการ 

กระทำาของตนเอง  มีกรรมเปนของตัว  จะต้องมีความพยายามเข้มแข็งในการ 

ที่จะทำาตัวให้เปนที่พึ่งของตัว  โดยไม่เกี่ยวกับพระเจ้า  ดวงดาว  และอื่นๆ.    

คำาสอนของพระองค์คือกฎความจริงต่างๆ  ที่ทรงค้นพบพร้อมทั้งเหตุผล  อัน

เปนเครื่องท้าให้พิสูจน์  จึงเปนคำาสั่งสอนที่ทนทานได้ต่อการพิสูจน์ของ 

ปรปักษ์  และยั่งยืนมาได้กระทั่งทุกวันนี้,  ยิ่งมนุษย์นิยมความจริงมากขึ้น 

เพียงไร  คำาสอนของพระองค์ก็สบใจมนุษย์ยิ่งขึ้นเพียงนั้น.   จึงเปนอัน 

กล่าวได้ว่า  พระองค์ได้ทรงเปิดเผยวัฒนธรรมทางจิตต์  ชิ้นเอกและเปนชิ้น

สุดท้ายให้แก่อินเดีย  ซึ่งทำาให้อินเดียได้รับเกียรติจากทุกๆภาคของโลก  ว่า

อินเดียแดนแห่งยอดปราชญ์  ทางปรัชญาและวัฒนธรรม  อันเกี่ยวกับศานติสุข

ของจิตต์  ดังนี้.

วัฒนธรรมแห่งพุทธสาสนา มิใช่มีแต่ที่เปนไปเพื่อปัจเจกภาพ(individual) 

อย่างเดียว,  มีทั้งที่เปนไปสำาหรับสมาคม (social) ด้วย  ได้แก่คำาสอนประเภท 

ทิฏฐธรรมิกัตถประโยชน์  และระเบียบของคณะสงฆ์อันเปนฝักฝ่าย แห่ง 

ประชาธิปตัยนั่นเอง.   การที่วัฒนธรรมฝ่ายปัจเจกภาพ  เช่นหลักแห่งพระ

นิพพาน  ซึ่งไม่อาจถึงพร้อมกันได้ทุกคนเปนต้น  ปรากฏว่าอยู่สูงเปนชั้นยอด

และออกหน้าออกตาเปนชิ้นเอกของ พระพุทธสาสนานั้น  มิใช่ว่าหลักแห่งพระ 

ภาคทั่วไป๔๖



พุทธสาสนาจะไม่นิยมความรุ่งเรืองแห่งชีวิตทางสมาคมก็หาไม่  แต่เปนเพราะ

พุทธสาสนามีทั้งสองอย่าง  ต่างกับวัฒนธรรมของกริ๊ก  ซึ่งหนักไปทางสมาคม

อย่างเดียว  และวัฒนธรรมของเจ้าลัทธิอื่นในอินเดียก่อนหน้าพระองค์  ซึ่ง 

หนักไปทางปัจเจกภาพอย่างเดียว.   เมื่อมีสองอย่าง  อย่างใดสูง  อย่างนั้น 

ก็เด่นขึ้นหน้า  จนคล้ายกับว่ามีแต่อย่างนั้น  หรือถืออย่างนั้นเปนสำาคัญแต ่

อย่างเดียวเท่านั้น.   แต่อย่างไรก็ตาม  ยังเปนการกล่าวได้อยู่นั่นเองว่า  หลัก

พระพุทธสาสนานิยมปัจเจกภาพยิ่งกว่าทางสมาคม  เช่นเดียวกับลัทธิเพื่อนๆยุค 

เดียวในอินเดียด้วยกัน  ทั้งนี้ก็เพราะว่า  วัฒนธรรมทางสมาคมนั้น  ไม่อาจแล่น

ขึ้นถึงขีดสุดได้ในส่วนศานติสุขของใจ  เพราะเนื่องกับคนมากหรือทั้งหมด  

หลักนั้นๆ จะต้องเพ่งให้เหมาะกับส่วนรวมเสมอ,  และอิกประการหนึ่ง  หลัก

ความจริงซึ่งอาจเห็นกันได้ทั่วไปก็มีอยู่ว่า  ถ้าทุกๆคนดีแล้ว  ส่วนรวมหรือ

สมาคมก็ดีด้วยเอง.

ปรัชญา
ปรัชญาในที่นี้  จำากัดความหมายว่า  ความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องลี้ลับเปน 

ปรมัตถธรรม  สายหนึ่งหรื่อแง่หนึ่ง  ซึ่งเจ้าลัทธิมีเหตุผลพร้อมที่จะยืนยัน  และ 

พิสูจน์  จนถึงอันติมมติเด็ดขาดลงไปเปนเรื่องๆ.   สำาหรับยุคดึกดำาบรรพ ์

ก่อนยุคนี้นั้น  แม้จะมีผู้คิดและเชื่อ  หรือวางลัทธิลี้ลับบางอย่าง  ก็ไม่มีเหตุผล

ที่จะพิสูจน์ให้แก่ผู้ถาม  จึงไม่จัดเปนปรัชญา,  เรียกเพียงสัทธา  ดังที่เคย 

เรียกมาแล้ว  ในตอนว่าด้วยสาสนา.

ตามที่กล่าวมาแล้วในตอนว่าด้วยวัฒนธรรมทางจิตต์ข้างต้นนั้น  แสดง

ว่านักคิดค้น  ได้คิดและวางหลักสืบต่อกันมาเปนลำาดับๆ  ที่เข้ากันกับลัทธิของ 

ศาสนาวัฒนธรรมและปรัชญาแห่งอินเดีย ๔๗



ผู้อื่นได้ก็มี  ไม่ได้ก็มี  ได้แต่บางส่วนก็มี.   เมื่อเพ่งดูจากส่วนใหญ่ลงมา 

หาส่วนย่อยแล้ว   อาจแบ่งหลักความเห็นที่เปนแนวปรัชญาได้   เปนเค้าๆดังนี้  :

(๑)  เกี่ยวกับความตาย      :   ก.  ตายแล้วเกิด

                                                    ข.  ตายแล้วศูนย์

(๒)  เกี่ยวกับความสุข      :   ก.  ความสุขไม่มีเหตุไม่มีปัจจัย

                                                     ข.  ความสุขความทุกข์  มีเหตุมีปัจจัย.

(๓)  เกี่ยวกับความเที่ยง    :    ก.  เที่ยงทุกอย่าง

                                                    ข.  เที่ยงบางอย่าง.

(๔)  เกี่ยวกับที่สุด             :   ก.  โลกมีที่สุด

                                                    ข.  โลกไม่มีที่สุด

       ค.  โลกมีที่สุดบางอย่าง

                                                    ง.  มีก็มิใช่  ไม่มีก็ไม่ใช่..

(๕)  เกี่ยวกับสัญญา         :   ก.  สัตว์เช่นนั้น ตายแล้วเปนสัตว์ มสีัญญา

                  ข.      ” ”         ไม่มีสัญญา

                  ค.      ” ”       มีก็มิใช่  ไม่มีก็มิใช่

(๖)  เกี่ยวกับนิพพาน        :   ก.  กามสุขเปนนิพพาน

                  ข.  ฌานสุขเปนนิพพาน,  (สี่ฌาน).

(๗)  พวกหนึ่งว่า         ไม่ควรบัญญัติอะไรว่าเปนอย่างไรทั้งสิ้น,
         การไม่บัญญัติย่อมดีกว่า   เพราะสิ่งทั้งปวงไม่ควรแก่การบัญญัติ

         โดยที่มันหากฎเกณฑ์อะไรมิได้ทั้งนั้น.

ลักษณะที่ถือ  และเหตุผลที่ทำาให้ถือเช่นนั้น  จะได้ขยายความและนำามา

เปรียบเทียบกับฝ่ายพุทธสาสนา  ดังต่อไปนี้  :–

(๑)  พวกที่ถือว่าตายแล้วเกิด  ถือว่าเกิดไม่มีที่สิ้นสุดก็มี  มีที่สิ้นสุดก็มี   

มีที่สิ้นสุดลงเพียงชาติสุดท้ายแล้วคงอยู่  ไม่เกิดไม่ตายต่อไปอิกก็มี.   พวกนี ้

ภาคทั่วไป๔๘



ย่อมประกอบความดีงามต่างๆ เพื่อการเกิดที่ดียิ่งขึ้นในข้างหน้า.   พวกที่ถือ 

ว่าตายแล้วไม่เกิด  ก็คิดสั้นๆ แคบๆ  แสวงประโยชน์ส่วนตนตามอำานาจความ

อยากหรือความเห็นแก่ตนถ่ายเดียว.   ยอมรับว่าตนมีเพียงชาติที่กำาลังเปน 

อยู่นี้เท่านั้น  เลยจากนั้นไปไม่รับเอาเปนของตน  ทำาให้เบาภาระทางจิตต์ใจ 

ไปได้ไม่น้อย  จึงมีผู้ชอบถือกันมากเหมือนกัน.   ทั้งสองพวกนี้  เรียกตาม 

ฝ่ายพุทธสาสนาว่า  สัสตทิฏฐิ  และอุจเฉททิฏฐิ.

ส่วนพุทธสาสนาไม่สอนเช่นนั้น,  คือไม่บัญญัติว่าเกิด  หรือไม่เกิดอย่าง 

ใดเลย    แต่วางหลักไว้ว่า สิ่งทั้งหลายมีเหตุมีปัจจัยที่ทำาให้เกิด ให้แปร ให้แตก 

ดับ.   ถ้าสิ่งใดยังอยู่ใต้อำานาจเหตุปัจจัยนั้นๆ  มันก็ต้องเกิดแปรและดับ 

เรื่อยไปจนกว่าจะหลุดพ้นจากอำานาจแห่งเหตุและปัจจัย.

(๒)  พวกที่ถือว่า  ความสุขและความทุกข์ไม่มีเหตุปัจจัยอะไร  นั่นเขา 

อธิบายว่า  สิ่งนั้นมันเปนมาเอง  ของมันเอง  เพื่อมันเอง  โดยมันเอง,  ไม่ม ี

ใครบันดาลได้  สร้างได้  หรืออะไรปรุงแต่งได้.   พวกนี้พากันวางเฉยล้วน 

แต่เหตุการณ์จะเปนไป  ไม่ขวนขวายในการอ้อนวอน  การละชั่วการทำาดีตาม 

คำาสอนของใคร,  ที่ทำาการงานก็เพียงเพื่อปากเพื่อท้องที่จำาเปน  ไม่เกี่ยวกับ 

สุขทุกข์  ซึ่งมีลักษณะแห่งโชคชตา.   ความรุ่งเรืองหรือความพิบัติเปน 

ของธรรมดาสำาหรับพวกนี้.   เมื่อถือไว้ด้วยใจอันเข้มแข็งเด็ดขาด  ก็เบาใจ 

หมดภาระทางใจเช่นเดียวกัน  จึงมีผู้ถือดุจลัทธิอื่นๆ เรียกว่า  อเหตุกทิฏฐิ.    

พวกที่ถือว่า  สุขทุกข์มีเหตุปัจจัยนั้น  ถือว่ามาจากสิ่งอื่น ผู้อื่น  สร้างสรร 

บันดาลหรือปรุงแต่งขึ้น,  และยังแยกกันเปนสองพวก  พวกหนึ่งถือปัจจัยภาย 

นอก  คือพระเจ้าผู้สร้าง  พระเจ้าทั่วไป  หรือเพื่อนสัตว์ด้วยกัน  ตลอดจนวัตถ ุ

ที่ศักดิ์สิทธิ์ต่างๆ  ว่าเปนผู้ประสาทสุขให้แก่ตน.   อิกพวกหนึ่งถือปัจจัย 

ภายใน  คือการกระทำาทางกายวาจาใจของตนเปนปัจจัย  ว่าทำาชั่ว  ได้ทุกข์  ทำา 

ดีได้สุข  โดยไม่ต้องเนื่องหรือสำาเร็จมาจากสิ่งภายนอกนั้นเลย.   พระ 

ศาสนาวัฒนธรรมและปรัชญาแห่งอินเดีย ๔๙

ค. ๑๓



พุทธสาสนา  สงเคราะห์ลงได้ในพวกหลัง  ทั้งชี้และพิสูจน์ได้ลึกซึ้งถึงที่สุดของ 

ความสุขและความทุกข์จริงๆ  ยิ่งกว่าที่เคยสอนกันมาก่อน.   พวกก่อนๆ  

สอนดิ่งตึงไปไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง  ในสองทางคือ  กามสุขัลลิกานุโยค  และอัตต- 
กิลมถานุโยค,  แต่พุทธสาสนาสอนมัชฌิมาปฏิปทา.

(๓)  เกี่ยวกับความเที่ยง,  พวกที่ถือว่าเที่ยงทุกอย่างหรือทุกคน  ถือว่า

ทุกคนเกิดมาเปนอย่างไร  ก็คงเปนเช่นนั้นเสมอไป  ชีวะก็ดวงนั้น  สรีระก็ร่าง 

นั้น  และทุกคนเปนอย่างนั้น.   อิกพวกหนึ่งถือว่าเปนเช่นนั้นบางคน  เช่น 

ฉะเพาะเทพบางองค์เปนต้น,  ส่วนคนอื่นแปรปรวนไม่แน่นอน.   ส่วนพุทธ-
สาสนาสอนว่า  ไม่เที่ยงสำาหรับสิ่งที่อยู่ใต้อำานาจเหตุปัจจัย  แต่เที่ยงสำาหรับสิ่ง 

ที่ไม่อยู่ใต้อำานาจเหตุปัจจัย  หรือที่เรียกว่า  อสังขตธรรม.

(๔)  เกี่ยวกับที่สุดคือความดับศูนย์สิ้นไป,  พวกหนึ่งว่าโลกและสัตวโลก

มีที่สุดแห่งการแปรปรวนหรือท่องเที่ยว,  พวกหนึ่งว่าไม่มี  อิกพวกหนึ่งแบ่ง 

รับแบ่งสู้ว่ามีแต่บางอย่าง,   อิกพวกหนึ่งพูดส่ายเสียว่า  จะว่าอย่างใด (ในสาม

อย่างที่ว่ามาแล้ว)  ก็ไม่ใช่ทั้งนั้น.   สำาหรับพุทธสาสนาไม่ยืนยันเกี่ยวกับที่สุด  

แต่ยืนยันเกี่ยวกับเหตุผลว่า  สิ่งที่สิ้นเหตุ  ย่อมหยุดหรือสิ้นสุด,  สิ่งที่ยังไม่สิ้น

เหตุ  ย่อมกลิ้งไป  จงมองดูที่เหตุของสิ่งนั้นๆ.

(๕) เกี่ยวกับสัญญา,  พวกหนึ่งบัญญัติว่า  สัตว์ที่มีลักษณะเช่นนี้ๆ  

ตายแล้วเกิดเปนสัตว์มีสัญญา  (คือสัตว์ที่มีจิตต์วิญญาณครบถ้วนตาม 

ธรรมดา),  พวกอื่นแย้งว่า  ต้องอย่างนี้ต่างหาก(มีแย้งกันหลายพวก).   ใน 

ส่วนที่ว่าไปเกิดเปนสัตว์ไม่มีสัญญา  คืออสัญญีสัตว์  มีสักแต่ว่ากายล้วนๆ 

ไม่มีจิตต์,  และเนวสัญญานาสัญญี  มีสัญญาก็ไม่ใช่  ไม่มีก็ไม่เชิง   นั้นก็ม ี

พวกที่บัญญัติและแย้งต่างๆ กัน  ทำานองเดียวกัน.     ทั้งหมดนี้เปนเพียงลัทธ ิ

ความคิดเห็น  และความเชื่ออันตายตัวลงไปอย่างหนึ่งๆ  ซึ่งนักคิดเจ้าลัทธิใน

สมัยนั้นยืนยันต่อกันเท่านั้น.
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(๖)  เกี่ยวกับนิพพาน,  เมื่อมีความต้องการนิพพาน  ซึ่งมีความหมาย 

ว่ายอดสุข  ไม่มีความทุกข์เหลือขึ้น  ก็มีผู้สอนว่า  ภาวะอย่างนั้นๆ  เปนนิพพาน

ต่างๆกัน.   พวกหนึ่งว่าความอิ่มเอิบไปด้วยกามคุณ  สมอยากสมปรารถนา 

ไปเสียทุกอย่าง  นั่นเปนนิพพาน.   พวกหนึ่งว่า  ดวงจิตต์ที่ว่างจากกามคุณ   

ว่างจากความคิดนึก  ว่างจากความอิ่มเอิบใด  จืดสนิทสงบอยู่นั่นต่างหาก  เปน

นิพพาน  (แบ่งตามชั้นเปนสี่ชั้น  คือ  ปฐมฌาน  ทุติยฌาน  ตติยฌาน  และ 

จตุตถฌาน).   ส่วนพุทธสาสนาสอนว่า  ความที่จิตต์รู้สิ่งทั้งหลายตาม 

เปนจริง  หมดความยึดถือในทุกๆ สิ่งด้วยอำานาจปัญญา  มิใช่ด้วยอำานาจการ

บังคับเช่นพวกที่สองนั้น  เปนนิพพาน,  โดยที่จิตต์เปนอิสสระ  ไม่มีอะไรจะกลับ 

ห่อหุ้มฉาบทาได้อิก.

(๗)  พวกบัญญัติไม่ตายตัว,  พวกนี้ไม่สามารถบัญญัติให้ตายตัวชัดเจน

ลงไปในเรื่องหนึ่งๆ  เพราะไม่รู้จริงบ้าง  เพราะยึดมั่นแง่ของการพูดบ้าง   

กลัวจะเปนมุสาวาทบ้าง  ก็พอใจที่จะบัญญัติว่า  อย่างไรๆ ก็ไม่ใช่.   หรือถ้า 

จะกล่าวให้เปนรูปลัทธิกระชับขึ้นสักหน่อย  ก็ต้องกล่าวว่า  พวกนี้บัญญัติว่า 

“สิ่งนั้นๆไม่มีกฎเกณฑ์อะไร  ที่จะบัญญัติลงไปว่าอย่างไรได้เลย.”   พวกที ่

บัญญัติเช่นนี้  ก็มีอยู่หลายพวก  ตามแต่จะปรารภวัตถุอะไรๆ  เปนปัญหา   

แต่ในที่สุด   ก็ส่ายเหมือนกันหมด.

เจ้าลัทธ ิ คนที่เปนเจ้าปัญญา  ได้เริ่มคิดค้นปรมัตถธรรมมาตั้งแต่

ปลายแห่งยุคพระเวท  กระทั่งยุคพุทธกาล.   เมื่อการศึกษาประเภทนี้สูงขึ้น 

ก็มีคนสนใจคิดและฟัง  สูงขึ้น,  เกียรติยศในการเปนเจ้าลัทธิเช่นนี้  ก็ค่อยสูง 

ขึ้นเปนลำาดับๆ.   ตกมาถึงยุคใกล้พุทธกาล  ปรากฎว่าเคียงบ่าเคียงไหล่กับ 

เกียรติแห่งความเปนพระราชา  ต่างกันก็เพียงแต่ที่ฝ่ายหนึ่งเปนเกียรติฝ่ายโลก

และอิกฝ่ายหนึ่งเปนฝ่ายธรรม  ข้อนี้จะเห็นได้จากน้ำ�หนักของการทายอนาคต
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ของผู้ที่ประกอบด้วยมหาปุริสลักษณะสามสิบสองประการว่า  ถ้าไม่เปนพระ

เจ้าจักรพรรด์ิ  ก็ต้องเปนพระสัมมาสัมพุทธเจ้า.   เจ้าลัทธิในยุคร่วมพุทธกาล 

มีอยู่หกคณะด้วยกัน  เรียกกันง่ายๆ ว่า  “ครูทั้งหก”  คือปูรณกัสสป  มักขล-ิ 
โคศาล  อชิตเกสกัมพล  ปกุธกัจจายนะ  นิคันถนาฏบุตร  และสัญชัยเวลัฏฐบุตร 

ต่างมีเกียรติเปนคณาจารย์  ที่สักการบูชาของพระราชาและคนชั้นสูง  คน 

ทั้งหลายเชื่อกันว่าเปนพระอรหันต์  เช่นเดียวกับความเชื่อของพุทธบริษัทใน

พระพุทธองค์  ในยุคต่อมา.

ลัทธิของ  “ครูทั้งหก” นี้  บางส่วนก็เฉียดๆ  กับหลักแห่งพุทธสาสนา  

บางอย่างก็ตึงหรือดิ่งจนเกินไป  มีเค้าย่อๆ  ดังนี้

ครูปูรณกัสสป  สอนลัทธิว่า  ไม่มีกรรม,  สิ่งไรที่ทำาลงไป  ดีก็ตาม   

ชั่วก็ตาม  เท่ากับไม่ได้ทำา  ไม่มีบุญหรือบาปเกิดขึ้นเพราะเหตุนั้น  นอกจาก 

ผลได้ผลเสียทางวัตถุที่ปรากฏแก่คลองจักษุชัดๆ  เช่นฆ่าสัตว์ก็ได้กิน  เปนต้น. 

จัดเปนอกิริยทิฏฐิ  ถือหลักธรรมชาติดิ่งเกินไป  คล้ายกับหลักของนักวิทยา- 

ศาสตร์บางพวกในสมัยนี้   ที่ถือธรรมชาติทางวัตถุเปนกฎเกณฑ์แต่อย่างเดียว.

ครูมักขลิโคศาล  สอนว่า  ไม่มีการกระทำาที่เปนเหตุของความบริสุทธิ์

หรือเศร้าหมอง  ตนเองก็ทำาให้ตนไม่ได้  ผู้อื่นก็ทำาให้ไม่ได้  สัตว์เศร้าหมอง 

เองตามธรรมชาติ  ที่มันมีการท่องเที่ยวในวัฏฏสงสารเปนธรรมดา  และสัตว ์

ก็บริสุทธิ์ได้เอง  ในเมื่อได้ท่องเที่ยวไปในกำาเนิดนั้นๆ  มีจำานวนเท่านั้นๆ ครั้ง  จน 

ครบกำาหนด(เหมือนกันทุกคน)แล้ว  เปรียบเหมือนกลุ่มด้าย  ที่คนจับปลายไว ้

ข้างหนึ่งแล้วขว้างไป  มันกลิ้งไปพลาง  เมื่อหมดกลุ่มก็หยุดกลิ้ง  พร้อมกัน 

ฉันใด,  คนกับวัฏฏสงสารก็ฉันนั้น.   ใครจะรีบบ่มบุญให้สุกรอบก่อน 

กำาหนดมิได้เลย,  ทุกคนจะต้องท่องเที่ยวเท่ากันหมด  เปนแต่การตั้งต้นมิได ้

พร้อมกัน  คนเราจึงกำาลังแตกต่างกันอยู่ในบัดนี้.   ไม่มีเหตุปัจจัยอันใด 

ที่จะทำาคนให้เศร้าหมองลงหรือบริสุทธิ์ขึ้น  เร็วหรือแปลกไปกว่ากฎธรรมดา
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ตามที่กล่าวมาแล้ว,  ลัทธินี้เรียกว่า  อเหตุกทิฏฐิ.   ตรงกับหลักวิวัฒน์แห่ง

ชีววิทยา  ของวิทยาศาสตร์สมัยปัจจุบันน์บางแง่.

ครูอชิตเกสกัมพล  สอนว่า  ไม่มีอะไรเลย  หลงเรียกอย่างนั้นอย่าง 

นี้กันไปเปล่าๆ  ไม่มีคน  ไม่มีสัตว์  ไม่มีบุญ  ไม่มีบาป  ไม่มีบิดา  มารดา   

ไม่มีสมณะและพราหมณ์  ฯลฯ  มีแต่การประชุมของดินน้ำ�ไฟลมและแล้ว 

กลับแยกกัน  แยกกันแล้วก็สิ้นสุดกันแค่นั้นเอง.   ทานเปนการบัญญัติของคน 

โง่  การบูชายัญญ์จบกันเพียงแค่ถูกเผาเปนขี้เถ้า  หามีอะไรต่อจากนั้นไปอิก 

ไม่.   นี้เรียกว่านัตถิกทิฏฐิ  และอุจเฉททิฏฐิ.   แม้หลักวิทยาศาสตร ์

ปัจจุบันน์บางสาย  ที่ค้นพบเพียงเรื่องของวัตถุ  แล้วก็วางกฎคล้ายๆกับลัทธ ิ

ของครูผู้นี้.

ครูปกุธกัจจายนะ    สอนว่า   “กาย” คือสภาพที่จะผ่าแล่งหรือจะทำาให ้

ผันแปรต่อไปอิกมิได้แล้ว    มีอยู่ ๗ อย่างคือ ดิน น้ำ� ไฟ ลม สุข ทุกข์  และ 

ชีวะ  เหล่านี้มั่นคงอยู่ในตัวเอง  ใครจะทำามันให้เจ็บหรือให้วิปริตอย่างใด 

มิได้  ให้ได้ยินได้ฟัง  รักโกรธอะไรก็มิได้  เพราะฉะนั้น  ไม่เปนอันว่าใคร   

ทำาอะไรให้แก่ใคร  แม้ว่าใครจะตัดศีรษะใคร  หรือแล่เนื้อใคร  เพราะเปน 

เพียงธาตุเช่นดินเปนต้น  ชำาแรกตัวไปตามระหว่างของกายหรือธาตุเท่านั้น  เช่น 

เดียวกับมีดผ่าน้ำ�.   ไม่มีใครบำารุงใคร  ไม่มีใครฆ่าใคร.   จัดเปนประเภท 

นัตถิกทิฏฐิ  พวกนักรบนักฆ่าชอบถือหลักนี้  และอบรมบริวารของตนให้มีความ 

คิดความเชื่ออย่างนี้  เพื่อให้ทารุณต่อสัตรูที่สุด  แม้ในสมัยปัจจุบันน์นี้  ก็ยัง 

มีพวกที่ต้องการ  และกำาลังปฏิบัติกันอยู่.

ครูนิคันถนาฏบุตรสอนว่า  ผู้ที่จะเปนนิครนถ์ได้  จะต้องพยายาม 

เปนอย่างดีในฐานะทั้งสี่คือ  ห้ามกันบาปด้วยธรรมที่เปนเครื่องห้ามกันบาป ๑, 

ประกอบในธรรม  อันเปนเครื่องประกอบเพื่อหมดบาป ๑,  กำาจัดทำาลายบาป 

นั้นๆ เสียด้วยธรรม  อันเปนเครื่องกำาจัด  ๑,  และเปนผู้ลุถึงที่สุดแห่งพรหมจรรย์
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ด้วยธรรมเครื่องกำาจัดบาปนั้นๆ ๑,    ผู้ใดทำาได้ดังนี้  ชื่อว่าเปนผู้ลุถึงอาตมัน   

จบการบำาเพ็ญ  ตั้งอยู่ตลอดอนันตกาล.    เราจะเห็นได้ว่า  หลักโดยกว้างๆ  

เช่นนี้  พ้องกับหลักพุทธสาสนา  เช่นหลักกรรมเปนต้น,  เปนแต่ความหมาย

หรือคำาแปลของคำานั้น  มีการกระทำาและลักษณะผิดกันเท่านั้น  ที่ตรงกันก็มีบ้าง 

บางแง่,  จึงปรากฎว่า  ลัทธินี้เปนคู่แข่งขันอย่างเคียงบ่าเคียงไหล่กันมากับ 

พุทธสาสนาแต่ยุคโบราณ  แม้ในสมัยปัจจุบันน์  ก็มีการขยายตัวเปลี่ยนแปลง

ให้เหมาะสมัยยิ่งขึ้น  ที่แปรรูปลัทธิแยกนิกายออกไปก็มี.   ในบาลีเรียกลัทธ ิ

นี้ว่า  จตุยามสังวรลัทธิ  แปลว่าลัทธิสอนการสังวรด้วยนิยามกรรมสี่อย่าง.

ครูสัญชัยเวลัฏฐบุตร   สอนลัทธิที่ส่ายได้   ไม่ตายตัว คือปฏิเสธทั้ง 

หมดว่า  เรื่องนั้นๆ จะบัญญัติว่าอย่างนั้นหรือ  ก็มิใช่  อย่างโน้นก็มิใช่  และ 

อย่างไหนก็มิใช่ทั้งหมด  และเรื่องอื่นก็อย่างเดียวกันอิก.   ตกลงว่าเปนลัทธิที ่

ส่ายว่ามิใช่ไปหมด  ซึ่งดูเหมือนว่าจะอะไรก็ตาม  จะบัญญัติลงไปว่าอย่างไร 

หาได้ไม่  หรือไม่ยอมบัญญัติอะไรออกมานั่นเอง.   ในบาลีเรียกว่า  วิกเขป- 

ลัทธิ  ตรงกันข้ามกับวิทยาศาสตร์แผนปัจจุบันน์  ซึ่งพยายามค้นและบัญญัต ิ

กฎตายตัว  หรืออันติมมติ(Conclusion).

ทั้งหมดนี้  จะอย่างไรก็ตาม  ทุกๆ ลัทธิเปนลัทธิที่ฟุ้งเฟื่องอย่างเอิกเกริก

อยู่ก่อนพระพุทธองค์ตรัสรู้.   พอพระผู้มีพระภาคเจ้าเริ่มประกาศหลักพระ 

พุทธสาสนา  ก็ปะทะกันเข้ากับลัทธิเหล่านี้  ซึ่งเปนเพียงหลักฝ่ายอุดมคติ  อัน 

ดิ่งลงไปในด้านใดด้านหนึ่งอย่างเดียว,  และทั้งคนที่มิได้เปนนักคิด  ก็ไม่อาจ

ได้รับประโยชน์อันใดจากลัทธิเหล่านี้,  พระพุทธสาสนาจึงมีรัศมีรุ่งโรจน์   

ชะนะลัทธินั้นๆ ได้  โดยมีการสอนหลักมัชฌิมาปฏิปทา  มีทั้งประโยชน์โลกนี้  

ประโยชน์โลกหน้า  และปรมัตถประโยชน์คือนิพพาน  ทั้งเพื่อคนปัญญาอ่อน  

คนปานกลาง  และคนฉลาด  พร้อมทั้งชี้ให้เล็งเห็นผลได้ด้วยตนเอง  ไม่ต้อง 

เชื่อตามใคร  ถึงกับอาจท้าให้ใครมาดูและพิสูจน์  เปนที่พอใจของมหาชน 

ยิ่งกว่าลัทธิใด  นับว่าพระผู้มีพระภาคทรงมีพระคุณน่าเลื่อมใส  มีพระประวัต ิ

น่าศึกษาจริง.

ภาคทั่วไป๕๔



สังขารเอ๋ย

ถือกำาเนิด  เกิดมา  เปนมนุษย ์ นับว่าสุด  แสนเลิศ  ประเสริฐสม

จะไร้ทรัพย์  หรือร่ำ�รวย  ช่วยชูชม คนนิยม  สมสง่า  ไม่ราคี

แต่ใครเล่า  จะพ้นมือ  มัจจุราช ตามพิฆาฏ  ชีพมลาย  กลายเปนผี

เอากระดูก  เนื้อหนัง  ฝังปถพี ตัดไมตรี  มิตรญาติ  แยกคลาดกัน

มานอนนิ่ง  เนาใน  พงไพรกว้าง สุสานสร้าง  เงียบสงัด  ป่าชัฎสัณฑ์

แสนวิเวก  วังเวง  น่าเกรงครัน มีสัตว์ป่า  สาระพัน  ดุ่มดั้นจร

พระพายพัด  กลิ่นเน่า  เคล้าอวลอบ แมลงวัน  ตอมศพ  ส่ำ�สลอน

ข้างฝูงสัตว์  นานา  ในป่าดอน กัดเนื้ออ่อน  รุมกิน  จนสิ้นไป

อจิรัง  สังขาร  ของเราเอ๋ย หากเปรียบเปรย  ดังเหย้า  เราอาศัย

เคยร่มรื่น  ชื่นทรวง  ดวงหทัย ไม่ทันไร  ต้องพราก  จำาจากลับ

ถึงมีจน  คนนับหน้า  บูชาล้น ก็ไม่พ้น  ชีพสลาย  มลายดับ

เปนเช่นนี้  อยู่ทุกเมื่อ  เชื่อวันนับ ตลอดกัปป์  อย่าพะวง  สงสัยเอย  ฯ

                                                                 “จันทโรทัย”

ภิกษุทั้งหลาย  เราตถาคตขอเตือนท่าน  อันสังขาร 

ทั้งหลายมีแต่เสื่อมไปเปนธรรมดา  ขอท่านทั้งหลาย  จง

บำาเพ็ญกุศลให้เต็มที่ด้วยความไม่ประมาทเถิด
                                                       พุทธวจนะสุดท้ายที่สุด

So  much  of  our  life  as  we  have  discovered  is  already  
dead  ;  and  all  those  hours  which  we  share  are  part  of  our  

dying  day - - - for  we  die  daily.           
                                                Francis  Bacon.



สาส์นไมตรีจิตต์  เรื่อง

จะเผยแผ่พุทธสาสนาให้เจริญได้อย่างไร  ?
จาก  “ชาวพุทธผู้หนึ่ง”

ท่านผู้รักพุทธสาสนาทั้งหลาย

ท่านเคยลองคิดเทียบเคียงความเจริญ  ของพุทธสาสนาของเรา

กับของสาสนาอื่นๆดูบ้างไหม  ?     พุทธสาสนาของเรากำาลังถูกรุกราน

จากคณะแผ่สาสนาต่างๆ อยู่มิได้ขาด  สาสนิกผู้ไม่เข้าใจความหมาย 

อันแท้จริงของพุทธสาสนาที่ตนถือ  ถูกล่อลวง  ชักชวน  และสั่งสอน

ให้เขาเห็นว่า  สาสนาอื่นนั้นๆ ดีกว่า  นำาความสุขในทางโลก  ชะนิด 

ที่มองเห็นได้ในปัจจุบันมาสู่ตน  ได้อย่างแน่นอนกว่าพุทธสาสนา  ก ็

กลับใจไปนับถือสาสนานั้นๆมากขึ้น  เหตุการณ์เช่นนี้  มิใช่มีฉะเพาะ 

แต่ในประเทศไทยนี้เท่านั้น  ในประเทศของพุทธสาสนิกอื่นๆ  เช่น  

พม่า  ลังกา  จีน  เขมร  ญวน  ก็มีอยู่ดาดดื่น.

๕๖

สจฺจํ  เว    อมตา วาจา 

สจฺจํ ธาเรนฺติ ปณฺฑิตา,

เอเตน สจฺจวชฺเชน

ปลายนฺตุ อธมฺมิกา.

เรื่องนำ�ของเล่มนี้



ท่านเคยลองคิดดูบ้างไหม ?    ทำาไมพุทธสาสนาที่เรารักและ

ยกย่องว่าให้ผลไม่จำากัดกาล  ไม่จำากัดบุคคล  ให้ผลไม่มีสิ่งใดเทียม   

จึงต้องมาน้อยหน้าต่ำ�ตากว่าเขาอื่นในโลกปัจจุบัน  ?

ในทางสาสนา  ก็เช่นกับการเมือง  การบ้าน  หรือสิ่งอื่นๆ  บ้าน

เมืองที่เจริญไม่ทันเขา  ในที่สุดต้องตกไปเปนเมืองขึ้น  ก็เพราะม ี

หนอนบ่อนไส้  มีผู้ทำาลายสิ่งเปนที่รักของตนอยู่ทุกวันๆ วัน  โดยไม่รู้

สึกตัว.   สาสนาจะเสื่อมก็เพราะบริษัททั้งสี่  คือภิกษุ  ภิกษุนี  อุบาสก  

อุบาสิกา  ประพฤติไม่ถูกไม่ตรงตามธรรมวินัย  แทนที่จะทำาตนเปน

ตัวอย่างผู้มีความโลภ  ความโกรธ  ความหลง  เบาบางลง  กลับทำาตน 

เปนตัวอย่างผู้โลภเก่ง  โกรธเก่ง  มีความเห็นผิดๆ เก่ง  และยึดมั่น 

ในการกระทำาผิดๆ เช่นนั้นๆ ของตน.

ท่านเคยคิดดูบ้างไหม  ?  การที่จะให้พุทธสาสนาของเราเจริญ

รุ่งเรืองนั้น  มิใช่เราจะต้องไปต่อสู้เอาชะนะกับคนนอกสาสนานี้  แต่

จะต้องชักชวนกันแก้ไขสิ่งผิดๆ  ดังที่กล่าวนี้ในหมู่พวกเราเอง.

ในครอบครัวของท่านที่ท่านเปนผู้นำา  จงชักนำาบุตรภรรยา 

และคนใช้ของท่านให้แสวงหาความสุข  โดยวิธีในพุทธสาสนา  โดย

ครองชีวิตอย่างง่ายๆ ถูกๆ  มีความต้องการน้อย  ต้องการแต่ที่จำาเปน

จริงๆ  เมื่อสิ่งใดไม่เปนไปตามที่ตนต้องการ  จงเข้าใจความจริงว่าเปน

ความผิดและความโง่ของตน  ไม่ไปหลงโกรธสิ่งนั้นๆ  ทำาตนให้เปน

สุขสม่ำ�เสมอ  รู้เท่าทันเหตุการณ์  และมีกายและใจเบิกบานแจ่มใส 

อยู่ทุกขณะ.

ในคณะของท่าน  ในวัดของท่าน  ในวงราชการที่ท่านเปนผู้นำา  จง 

พยายามดัดแปลงแก้ไขให้ความเปนอยู่ของคนเหล่านั้น  เปนไป 

ตามแนวทางแห่งความสุขยิ่งๆ ขึ้น.

จะเผยเผ่พุทธสาสนาให้เจริญได้อย่างไร ? ๕๗

ค. ๑๕



พุทธรัฐ
ธรรมทาส  แปล

จาก  สุนทรพจน์  ของ  เซอร์  แดเนียล  แฮมมิลตัน

เรื่อง  “นโยบายการปกครองของอโศก”

แสดงที่เมอรชิดาบัด  เมื่อ  ๒๖  มกราคม  ๑๙๒๙
จาก  มหาโพธิ  มีนาคม  ๑๙๒๙

เมื่อ  ๒๒๐๐  ปีมาแล้ว  พระเจ้าอธิราชอโศกได้ให้จารึกด้วยเหล็ก  จารลง

บนแผ่นศิลาแห่งประเทศอินเดีย  เปนพระราชโองการไว้ ว่า

“ขอให้ปวงชนทั้งผู้น้อยและผู้ใหญ่  จงนำาตนก้าวไปข้างหน้า”

ในสมัยทุกวันนี้  ขณะเมื่อท้องฟ้าเต็มไปด้วยคำาพูด  กล่าวตามภาษาของ 

ท่านย็อบว่า  ในขณะที่ท้องของคนกำาลังเต็มไปด้วยลมตะวันออก  ปวงชนทั้ง 

ผู้น้อยและผู้ใหญ่กำาลังนำาตนให้ก้าวไปข้างหน้า  ในการสร้างธรรมนูญการ

ปกครอง  และระเบียบแบบแผนใหม่ๆ ต่างๆ  แต่อินเดียยังคงสดับฟังเสียงของ

พระอธิราชอโศก  ที่ยังคงก้องกังวาลอยู่ตลอดกาล  ๒๒๐๐  ปี  ยังคงสนใจใน

ชีพธรรมนูญ  ซึ่งพระองค์ได้จารึกไว้ให้บนแผ่นศิลา  เพื่อพวกเราและบรรดา 

ลูกหลานของเราในกาลข้างหน้า  จะได้อ่านและเข้าใจทราบซึ้ง  ถึงสิ่งที่พระเจ้า

อโศกทรงถือว่า   เปนสิ่งยอดเยี่ยมที่จะนำาความสุขความเจริญมาสู่อินเดีย.

พระราชโองการบนแผ่นศิลา  ข้อแรกที่ทรงโปรดมากที่สุด  คือข้อที่ได้ยก 

มากล่าวข้างต้นนี้ว่า  “ขอให้ปวงชนทั้งผู้น้อยและผู้ใหญ่  จงนำาตนก้าวไปข้าง

หน้า”  และในศิลาหลักแรกยังมีว่า

๕๘



“การบรรลุผลในโลกนี้และโลกหน้านั้นยาก  จะบรรลุได้  ก็แต่

ด้วยความรักธรรมอย่างยอดเยี่ยม  การตรวจตราตนเองอย่างยอดเยี่ยม  

ความเชื่อฟังอย่างยอดเยี่ยม  ความละอายบาปอย่างยอดเยี่ยม  ความ

กระตือรือร้นอย่างยอดเยี่ยม”

การก้าวหน้า  ซึ่งพระอธิราชอโศกส่งเสริมอย่างยิ่งในพระราชโองการ

เหล่านั้น  คือการก้าวหน้าในทางธรรม  หรือทางบุญกุศล  หรือสิ่งที่นายฆานที

เรียกว่า  กำาลังใจ.      และบนศิลาอิกหลักหนึ่ง  เราอ่านพบว่า

พระราชาผู้ทรงคุณธรรมอันประเสริฐ  กล่าวว่า  “ธรรมะเปนสิ่ง

ประเสริฐ,  แต่ธรรมะนั้นประกอบด้วยอะไรบ้าง  ?  ธรรมะประกอบ

ด้วยอิสสรภาพจากความรู้สึกว่าเปนตัวตน  เพียบพร้อมไปด้วยการ 

กระทำาชอบ  ความเมตตากรุณา  ความเอื้อเฟื้อเผื่อแผ่  ความซื่อตรง

และความบริสุทธิ์.”

“ข้าสั่งให้จารึกพระราชโองการนี้ไว้  เพื่อประชาราษฎร์จะได้

ประพฤติตาม  และพระธรรมก็จะคงรุ่งเรืองอยู่ตลอดไป”

พระราชาผู้ทรงคุณธรรมอันประเสริฐ  ตรัสสอนว่า  “บิดาและมารดา

ต้องได้รับความเคารพรักใคร่  จงเคารพต่อชีวิตทุกชะนิด  จงพูดคำาจริง  

ศิษย์ต้องเคารพต่ออาจารย์  พระราชโองการนี้  เปนกฎสำาหรับประพฤติ

สืบต่อกันไป  พระราชโองการนี้  สำาหรับชีวิตของประชาราษฎร์”

พระอธิราชทรงตรัสไว้ว่า  “ผู้น้อยและผู้ใหญ่  ก้าวหน้าไปในการ

ปลูกเพาะและปฏิบัติธรรมเหล่านี้มากเพียงไร  ทั้งผู้น้อยและผู้ใหญ่

เหล่านั้น  ย่อมจะมั่งคั่งสมบูรณ์  รัฐจะตั้งมั่นถาวร”

พระเจ้าอโศก  ได้ประพฤติครบถ้วนในสิ่งที่พระองค์ทรงสอนให้ราษฎร

ประพฤติ.   นับแต่ได้ทอดพระเนตรเห็นความร้ายกาจน่าสยดสยองแห่งการ

สงคราม  ในสนามรบแห่งกลิงค์  ด้วยพระเนตรของพระองค์เอง  พระองค์ก ็

พุทธรัฐ ๕๙



ได้ทรงประพฤติปฏิบัติ  และทรงสอนพระธรรมอันประกอบด้วยสันติสุขในหมู ่

ชน.   พระองค์ไม่เพียงแต่เลิกการสงคราม  เพราะว่ามันเปนเครื่องมือในทาง 

การเมืองเท่านั้น  แต่พระองค์ได้ทรงเลิกโดยสิ้นเชิงเด็ดขาด.   พระองค์ไม ่

ทรงเซ็นสัญญาสันติภาพด้วยพระหัตถ์ขวา  แล้วประกาศสงครามด้วยพระหัตถ์

ซ้ายดังที่กระทำากัน.    แทนที่จะได้ยินเสียงกลองศึก  “เภรีโฆษ”  เราได้ยิน 

“ธรรมโฆษ”  หรือการประกาศพระธรรมแทน.   พระองค์ทรงสั่งเก็บดาบ 

และหอกเสีย.   ตั้งแต่ครั้งการรบกลิงค์มา  การสงครามของพระองค์  ก็คือ  

พยายามขจัด  ความจน  ความชั่วในใจ  ความขาดแคลน  และความเจ็บป่วย.   

ความเปี่ยมด้วยพระธรรมในใจของพระองค์  ได้แสดงออกมา  ในการมอบ 

ชีวิตเพื่อก่อสร้างสันติสุขขึ้นในโลก.”

พระราชาผู้ทรงคุณธรรมอันประเสริฐ  ได้มีพระราชโองการไว้ว่า   

“ตามถนนหนทางจงปลูกต้นไม้มีร่มเงา  เพื่อให้สัตว์และมนุษย์ได ้

อาสัยร่ม  จงสร้างสวนมะม่วงไว้  จงสร้างบ่อน้ำ�ไว้ทุกระยะทางครึ่งโกศ 

จงสร้างศาลาไว้ทุกๆ แห่ง  เพื่อความสุขของสัตว์และมนุษย์.   พระ

ราชาองค์ก่อน  และตัวข้าได้อำานวยความสุขสวัสดิ์แก่ประชาราษฎร์

หลายอย่าง  แต่ราษฏรทั้งหลายจะต้องประพฤติตามพระราชโองการที่

ประกาศไว้นี้อย่างเคร่งครัด”
ระบอบการปกครองของพระเจ้าอโศก  เปนระบอบเทวาธิปไตย  (คน

ประพฤติดีเปนใหญ่)  ถือหลักความพากเพียรทั้งทางกายและทางใจ  นั่นคือ  

ความก้าวหน้าของผู้น้อยและผู้ใหญ่ในรัฐ.   มันเปนการรวมสวรรค์และโลก

มนุษย์นี้เข้าด้วยกัน  เปนสัมพันธภาพอย่างงดงามระหว่างราษฎรและพระราชา 

ของพวกเขา.   ดูคล้ายกับว่าพระองค์ทรงขอร้องแก่ผู้น้อยและผู้ใหญ่ในรัฐ 

ของพระองค์ว่า  “สวรรค์อยู่ในตัวของท่านแล้ว  จงก้าวหน้าไปอย่าง 

หนักแน่น  จนสุดกำาลังของท่าน.”

ภาคทั่วไป๖๐



อีกสองร้อยปีต่อมา  พระเยซูแห่งนาซาเรธ  ได้ป่าวประกาศลัทธิการ

ก้าวหน้าทั้งทางกายและใจ.  “จงรีบทำางานของเจ้า  เพราะว่าจวนถึงเวลาค่ำ� 

แล้ว”  “จงแสวงหาอาณาจักรของพระเปนเจ้า  และคุณความดีของพระองค์ใน

ตัวของท่านก่อน  แล้วทุกสิ่งที่ท่านต้องการจะตามมา”

วิธีนี้  เปนวิธีจัดการเศรษฐกิจและการปกครองที่ถูกต้องบริบูรณ์  และ

สบหลักวิทยาศาสตร์  แต่วิธีเดียว,  เพราะว่า  เมื่อใจของคนด ี
แล้ว  การงานของเขาก็ดีด้วย  และรัฐก็สมบูรณ์
ตาม.

พุทธรัฐ ๖๑

The  night  is  long  to  one  awake,     a  stage  to   
one  who  is  weary,     to  fools  not  knowing  the  true   
Law,    transmigration,    too,     is  long.

                                                   (โลกนีติ)

คนตื่น  คืนหนึ่งช้า  จริงเจียว

มล้า  วิถีโยชน์เดียว   ดุจร้อย

สงสาร  หมู่พาลเที่ยว  ทางเนิ่น  นานนา

เพราะ  บ่  เห็นธรรมน้อย –  หนึ่งให้เปนคุณ.
                                                              (โลกนีติ  ๑๗๓)

ค. ๑๖



พระพุทธคุณ
ที่จ�รึกอยู่ในประวัติศ�สตร์

เรื่องเปนที่ระลึกในวันวิสาขบูชา  ของพุทธทาสภิกขุ

การจะค้นหาให้พบรอยแห่งพระพุทธคุณ  อันจารึกติดอยู่ใน

สากลประวัติศาสตร์นั้น  จะต้องมองให้พบการปฏิวัติอันเกิดขึ้นแก่ 

โลก   เนื่องจากมีพระองค์เปนมูลเหตุ   ว่ามีอยู่อย่างไรเสียก่อน  !
พระคุณของสมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้า  อันมีอยู่เหนือปวงสัตว์ในสากล

โลกนั้น  คือความที่พระองค์ทรงประสาสน์ความสวัสดีมิ่งมงคลไว้แก่สัตว ์

โลก,  ทั้งโดยตรงและโดยอ้อม  ด้วยการปฏิวัติที่พระองค์ทรงบรรดาลให้เปน

ไปในโลก,  โดยทรงพระเจตนาก็ตาม  ไร้เจตนาก็ตาม.   ความสวัสดีที่เกิด 

ขึ้นโดยตรงนั้น  ได้แก่สุขสวัสดิ์อันเกิดจากการสดับธรรมเทศนาของพระองค์

แล้ว  ประพฤติตามโดยควรแก่ธรรม.   และที่เปนไปโดยอ้อมนั้น  คือผลอย่าง

อื่นอันเกิดขึ้นสืบต่อมาจากการที่มีผู้ฟังธรรม  แล้วประพฤติตนให้เปนตัวอย่าง

แก่โลก  ดึงดูดให้มีผู้นิยมธรรมอิกต่อหนึ่ง  หรือแม้ที่สุดแต่การที่เมื่อบุคคล 

๖๒

ในสมัยวิสาขบูชา  พุทธบริษัทย่อมรำาลึกถึงพระพุทธคุณเปนพิเศษ.   

ในที่นี้  ได้ชักชวนเพื่อนพุทธบริษัท  ให้คุ้ยค้นหาพระคุณนั้นๆ  อันเร้นลับ 

อยู่ในประวัติศาสตร์  ซึ่งมีอยู่อย่างน่าอัศจรรย์  และไม่น้อย.   หวังว่าถ้า 

ได้ตั้งใจพิจารณา  คงจะพบมากพอที่จะทำาให้มีความเชื่อความเลื่อมใสใน   

พระผู้มีพระภาคมากยิ่งขึ้นกว่าที่แล้วมา  และเหมาะสมกับโอกาส  ใน 

วันเช่นวันวิสาขบูชาวันนี้             --  คณะ  บ. พ.



มากลายเปนผู้มีความสุขไปเสียมากขึ้น  ความชั่วและคนชั่วก็น้อยไปเอง.   และ

ข้อที่ว่าทรงบรรดาลให้การปฏิวัติเกิดมี  และเปนไปในโลกนั้น  ได้แก่การ 

ปฏิวัติของประวัติศาสตร์โลก  ทั้งในทางสมาคม  และทางสาสนา.   สำาหรับ 

การปฏิวัติของตัวประวัติศาสตร์นั้น  เปนการปฏิวัติที่ไร้เจตนา ;  เพราะพระ 

องค์ทรงทำาหน้าที่ของพระองค์ตามธรรมดาพระพุทธเจ้าองค์หนึ่ง  เท่านั้น  แต่

การปฏิวัติก็เกิดขึ้นแก่ประวัติศาสตร์เอง.   โดยนัยนี้  เราจะพบว่ามีพระคุณ 

ของพระองค์จารึกรอยปรากฏอยู่ในการปฏิวัติทั้งสาม  คือ ปฏิวัติของ

ประวัติศาสตร์เอง,  ปฏิวัติทางสมาคม,  และปฏิวัติทางสาสนา  ซึ่ง 

มีการปฏิวัติทั้งฝ่ายทฤษฎี   และฝ่ายปฏิบัติการ.

ก.   การปฏิวัติที่เกิดขึ้นแก่ประวัติศาสตร์

โลกหมุนตามกระแส  และหมุนไปสู่ความแตกดับ  ด้วยอำานาจกิเลส 

ของสัตว์โลกนั่นเอง,  ได้ก่อการอันร้ายกาจขึ้นทำาลายกันเอง  หรือเปนการ

ทำาลายโลก  ในเมื่อวอดวายกันหมด,  แล้วเกิดขึ้นมาใหม่สำาหรับเปนเช่นนั้นอิก. 

แต่ธรรมนั้นหยุด  หรือไม่ลอยไปตามกระแส  หรือเรียกอิกอย่างหนึ่ง  ก็คือ 

ขวางกระแส  กั้นไม่ให้โลกไหลไปตามกระแสของตัวเอง  แต่ให้ทวน 

กระแสไหลไปตามแนวธรรม.   ธรรมเปนเครื่องคุ้มครองโลก  หรือกีดกั้น 

ไม่ให้โลกหมุนไปสู่ความแตกดับเร็วเกินไป  จึงเปนเหมือนลูกตุ้มที่ถ่วงโลก 

ไว้  ให้มีชีวิตอยู่ยืนนานกว่าที่จะปล่อยให้หมุนจี๋ไปตามอำานาจตัวมันเอง.    

ธรรมนั้น  ไม่มีใครตั้งขึ้น  เปนของมีอยู่เอง  เปนแต่มีผู้ค้นพบ,   และเปนความ

จริงอันเด็ดขาดอยู่ในตัว.    สิ่งใดที่ตั้งขึ้น  สิ่งนั้นหาใช่ธรรมในที่นี้ไม่  และ 

ไม่มีความจริงในตัว  เพราะถูกตั้งขึ้นได้  และมีคนตั้งขึ้น.   ธรรมที่แท้จริง   

ใครตั้งไม่ได้  แม้พระพุทธเจ้าก็ทรงตั้งมันไม่ได้  เปนแต่ทรงค้นพบด้วยอำานาจ

พระปัญญา  แล้วทรงนำามาสอนสัตว์.   คนเราเกิดมาในท่ามกลางอวิชชา  จึง

พระพุทธคุณที่จารึกอยู่ในประวัติศาสตร์ ๖๓



ไม่มีความรู้  หรือมีแต่ความรู้ที่ผิด  ซึ่งมีผลเท่ากับความไม่รู้  หรือบางอย่าง 

จะให้โทษยิ่งกว่าความไม่รู้ไปเสียอิก.   ธรรมหรือกฎความจริงที่มีอยู่เอง 

แล้ว  จึงไม่ปรากฏต่อเรา  เราทราบข้อนี้ได้ตรงที่เราทำาผิดกฎความจริงของ

ธรรมชาติ,  และเราทราบว่าเราทำาผิดได้ตรงที่เรากำาลังไม่ได้รับความสุขชะนิด 

ที่เรามีความพออกพอใจอยู่เสมอได้.   เรายังไม่ได้ความอยู่หรือความม ี

ความเปนที่ถูกใจตรงความประสงค์ของเราทุกๆ อย่าง  และแล้วเราก็ไม่ทราบ 

ว่ามันเปนเพราะเหตุไร  นั่นแหละคือข้อที่ว่า  แม้ความจริงมีอยู่  เราก็หาทราบ 

ไม่  จนกว่าเราจะมีปัญญาเสียก่อน.

พระผู้มีพระภาคเจ้า  ทรงค้นพบความจริงด้วยพระปัญญาของพระองค์

เองก่อนแล้ว  สอนให้เรารู้หรือเข้าใจความจริงอันนั้นตามพระองค์ได้ง่ายขึ้น 

จนสามารถดำารงใจให้ตั้งอยู่ได้  ในสภาพที่ไม่มีความทุกข์อันใดมารบกวนได้

และเรามีแต่ความพอใจในชีวิตของเราอย่างชุ่มชื่นเยือกเย็นอยู่เสมอ.   โลก 

กำาลังกระหายต่อความพ้นทุกข์อยู่แล้ว  ฉะนั้น  พอพระองค์ทรงอุบัติขึ้นสั่งสอน 

ธรรม  แม้ไม่ต้องร้องเชื้อเชิญ  สัตว์ที่มีปัญญาก็ยินดีและพร้อมอยู่เสมอ  ที ่

จะรับเอาธรรมจากพระองค์ในส่วนหลักวิชชา  และนำาไปประพฤติจนบังเกิดผล 

ในทางใจ  สมตามที่ตนหวังคือ  สภาพที่ใจไม่มีความทุกข์อิกต่อไป.   เมื่อเกิด

มีคนที่สามารถรับเอาธรรมชะนิดนี้  และเกิดมีมากขึ้นด้วยการสั่งสอนกันสืบ

มา  ธรรมก็เปนสิ่งที่ปรากฏแก่ดวงใจของสัตว์โลกมากขึ้น  เมื่อมีมากขึ้น  ก ็

มีอิทธิพลในการที่จะจูงสัตว์โลกไปในแนวของธรรมมากขึ้น  หรือกล่าวอิก 

อย่างหนึ่ง  ก็คือเปนลูกตุ้ม  ที่ถ่วงให้โลกหมุนไปหาความล่มจมช้าเข้านั่นเอง,  

แม้ว่าผู้ที่รู้ธรรมโดยตรงนั้น  จะมีความสุขของตนเองอย่างเต็มเปี่ยมไปผู้หนึ่ง

เปนส่วนตัวแล้ว  ก็ยังมีอิทธิพลที่จะดึงดูดน้ำ�ใจผู้อื่นอิกเปนจำานวนมากให้ดำาเนิน 

ตาม  จึงเกิดเปนลูกตุ้มถ่วงขึ้นได้ด้วยอาการอย่างนี้.   ธรรมิกบุคคลในโลก 

เปรียบเหมือนผู้จะออกคะแนนเสียงเปนฝ่ายค้านอิกฝ่ายหนึ่ง  ซึ่งออกความคิด

ภาคทั่วไป๖๔



วิหารพุทธคยา
สถานที่ตรัสรู้  อยู่ในมณฑลบิหาร์  ประเทศอินเดีย.   ในพ.ศ. ๒๔๐๖  ปรากฏว่าหัก 

พังชำารุดมาก  พุทธบริษัทชาวพม่าได้ชักชวนกันจัดปฏิสังขรใน พ.ศ.  ๒๔๒๐.    ภายหลังตกไป

อยู่ในความคุ้มครองของพวกฮินดูเจ้าของที่ดิน  ใน  พ.ศ.  ๒๔๓๔.   ต่อมาคณะกรรมการอินเดียน 

เนชั่นนัล  คอนเกรสส์  ประชุมตกลงกันว่าต้องยอมให้พุทธบริษัทมีสิทธิเข้าไปนมัสการได้,  และ

คณะกรรมการรักษาจัดการสถานที่   ประกอบด้วยฮินดู  ๕  คน   พุทธมามกะ  ๕  คน.





อย่างหลับตา  ปล่อยโลกให้เปนไปในทางล่มจม  และเดือดร้อนโดยไม่รู้สึก,  

ฉะนั้นถ้าธรรมิกบุคคลยิ่งมีมากขึ้นเมื่อใด  ลูกตุ้มที่ถ่วงก็ยิ่งหนัก  และถ่วง 

ได้มากขึ้นเพียงนั้น.   ในบัดนี้มีพุทธบริษัทในโลกไม่น้อยกว่า  หนึ่งในสาม   
ของพลโลกทั้งหมด.   จำานวนคนเหล่านี้ย่อมเปนส่วนที่ถ่วงให้โลกหมุนไป 

หาการลุกเปนไฟช้าเข้าตามส่วน.   ในระหว่างที่ยังไม่ลุกนี้  เพราะมีความถ่วง

ให้ช้าอยู่  มีคนอื่นอิกเปนจำานวนมากหรือทั้งโลก  พลอยได้รับความผาสุกไป 

ด้วย  จึงกลายเปนอำานวยสุขให้แก่โลกทั้งสิ้นไปในตัว  ซึ่งควรที่สัตว์ทุกถ้วน 

หน้าจะพึงรำาลึกถึงหิตคุณอันนี้ของพระผู้มีพระภาคเจ้า.   และการที่โลก 

หมุนไปหาความล่มจมช้าเข้านี่เอง  เชื่อว่าเกิดการปฏิวัติขึ้นในตัว

ประวัติศาสตร์เอง  ซึ่งถ้ามิฉะนั้นโลกจะต้องดำาเนินหรือมีฉากในทาง

ประวัติศาสตร์เปนอย่างอื่นไปแล้ว  ถ้าเราจะปล่อยให้มันเปนไปตาม

อำานาจกิเลสตัณหาของโลกล้วนๆ โดยไม่มีธรรมเข้าคุ้มครอง.

ข.  การปฏิวัติที่เกิดขึ้นแก่ทางสมาคม

อินเดียในสมัยที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอุบัติขึ้นนั้น  มีการถือชั้นวรรณะ

ตามลัทธิพราหมณ์  แบ่งคนออกเปน  ๔  พวกคือ  กษัตริย์,  พราหมณ์,  พลเมือง

ธรรมดาที่เรียกว่า  ไวศยะ,  และพวกทาษหรือที่เรียกว่าศูทร  รวมทั้งพวกทีต่่ำ� 

กว่า  เช่นพวกจันฑาลด้วย.   สามพวกแรกเปนพวกสูง  และสูงกว่ากันอยู ่

ตามลำาดับ  ส่วนพวกหลังนั้น  ตามลัทธินั้นคล้ายกับไม่รับรองว่าเปนมนุษย์.    

เขาไม่ยอมให้พวกศูทรเข้าโบสถ์  ไม่ยอมให้ได้เรียนหรือได้ฟังพระเวท  ไม ่

ร่วมบ่อน้ำ�  ไม่ร่วมหนทาง.   และถ้าบังเอิญว่าพวกศูทรผ่านมาพบเข้ากับพวก 

เขา  เขาปรับให้เปนความผิดของพวกศูทรนั้น  และได้รับโทษซึ่งทารุณ.    

เขาถือว่า  พวกกษัตริย์สร้างขึ้นจากแขนของพรหม  พวกพราหมณ์สร้างขึ้นจาก 

ปาก  พวกไวศยะสร้างขึ้นจากกระเพาะ  และพวกศูทรถูกสร้างขึ้นจากเท้า 

พระพุทธคุณที่จารึกอยู่ในประวัติศาสตร์ ๖๕
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ของพรหมดังนี้.   พวกศูทรจำานวนล้าน  ต้องกลายเปนพวกที่อิดหนาระอาใจ 

ของพวกอื่น  คล้ายกับว่าของเน่าที่ไปปนอยู่ท่ามกลางกองดอกไม้  อันม ี

กลิ่นหอม.   การสมาคมจึงเจือไปด้วยการถือตัว  การเกียดกัน  และการสบ

ประมาทอย่างรุนแรง  มีภาวะที่น่าอนาถใจแซกแซงอยู่ทั่วไป  เพราะว่าแม้ว่า

พวกวรรณะสูงจะรังเกียจ  และเหยียดหยามทำาทารุณต่อวรรณะต่ำ�อยู่เพียงใด   

ก็ยังต้องติดต่อกับพวกทาษเหล่านั้นอยู่นั่นเอง.   ภาพแห่งความทารุณจึงคงม ี

อยู่ทั่วไปในวงการสมาคมซึ่งเปนเหมือนกับสีดำาอันป้ายอยู่เปนแห่งๆ  ในพื้นที่

ขาวหรือเหลือง  ฉันใดก็ฉันนั้น.   ครั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอุบัติขึ้น  พระ 

องค์ทรงสั่งสอนว่า  คนเราจะเปนพราหมณ์  เพราะเหตุสักว่าบิดามารดาเปน 

พราหมณ์หาได้ไม่  แต่จะเปนพราหมณ์ได้ก็ด้วยการประพฤติตนตามแนวธรรม

คือประพฤติดี.   และในการประพฤติดีนั้น  ทำาได้ทุกคนไม่จำากัดว่าจะเปน 

วรรณะไหน,  ในการประพฤติธรรม  ไม่มีกษัตริย์  ไม่มีพราหมณ์  ไม่ม ี

ไวศยะ  และไม่มีศูทร,  เพราะฉะนั้น  คนเราจะเปนอะไรก็ได้ทั้งนั้น  แล้วแต่การ 

ประพฤติของเขานั่นเอง.   การเปนกษัตริย์หรือพราหมณ์  ด้วยเหตุสืบจาก 

บิดามารดานั้น  ไม่ช่วยได้  เพราะว่าแม้จะมีกำาเนิดจากบิดามารดาที่เปนกษัตริย ์

พราหมณ์  ไวศยะ  หรือศูทร  ก็ตาม   เมื่อประพฤติผิดธรรมแล้ว  ย่อมจม 

ลงไปในนรกเหมือนกัน  โดยไม่แตกต่างกัน  และไม่มีข้อยกเว้นให้แก่ใครเปน 

พิเศษ.    ถ้าประพฤติถูกธรรม  ก็จะได้ไปสู่สุคติ  และเปนสุขเสมอกัน  โดย 

ทำานองเดียวกัน  ดังนี้.   ครั้นมีคนนับถือและทำาตามคำาสั่งสอนของพระองค ์

มากขึ้น  จนกระทั่งถึงพวกราชาและมหาราชา  พวกศูทรก็ค่อยมีโอกาสได้หาย 

ใจด้วยอากาศที่บริสุทธิ์  สดใสเยือกเย็น  ปราศจากลมอันทารุณได้มากขึ้น.    

ฉากของมนุษย์ในด้านการสมาคม  ก็เปลี่ยนไปโดยควรแก่เหตุ.   ภาพทารุณ 

ที่เคยปรากฏในวงการสมาคมระหว่างวรรณะทั้งสี่  ก็ค่อยจางหายไป  

พื้นสีขาวในดวงใจของมนุษย์เหล่านั้น  ก็มีสีขาวอันสม่ำ�เสมอมากขึ้น  

มีจุดหรือด่างดำาน้อยลง.

ภาคทั่วไป๖๖



อิกอย่างหนึ่ง สตรี เปนสิ่งที่เคยถือกันว่าเปนทรัพย์สมบัติชะนิดหนึ่ง.  

ในตอนแรกก็เปนทรัพย์ของบิดามารดา  ที่เลี้ยงไว้สำาหรับขายให้แก่บุรุษใน

ตระกูลที่จะมาขอซื้อเอาไป.   ครั้นผู้ที่เปนสามีซื้อเอาไปแล้ว  ก็ถือเสมือน 

หนึ่งทรัพย์หรือสัตว์เลี้ยงชะนิดหนึ่ง  ปราศจากสิทธิ์และเสียงใดๆ.   เพราะ 

เชื่อกันว่าสตรีเปนมนุษย์ที่ไม่มีอะไรๆสมบูรณ์เหมือนผู้ชาย  จึงไม่ให้การ 

ศึกษาแก่สตรี  สตรีก็มีอันที่จะเปนไปในทางเสื่อมเสียมากขึ้น  จึงกลายเปน

ธรรมเนียมที่ถือกันว่า  สตรีไม่ควรถูกยกขึ้นมาเทียมบุรุษ  ทุกๆอย่างให้อยู่

ในอำานาจของฝ่ายชายอย่างเดียว.  จุดดำาได้เกิดขึ้นแก่เพศที่เปนมารดาของ 

โลกอย่างเปื้อนไปหมด  ทั้งที่บุรุษผู้ถือลัทธินั้น  ก็ต้องเกิดมาจากสตรีนั่นเอง.   

ครั้นพระองค์ทรงอุบัติขึ้น  ทรงรับรองข้อที่ว่าสตรีสามารถบรรลุมรรคผลเช่น 

เดียวกับบุรุษ  โดยไม่มีข้อแตกต่าง  และตรัสข้อปฏิบัติสำาหรับสตรี  เพื่อ  

“เอาชนะ”
๑
 ได้ทั้งโลกนี้และโลกหน้า  คือความมีหน้ามีตา  ในทางสมาคมหรือ 

วงสังคม  และการไปสู่สุคติสวรรค์โดยเท่าเทียมกับผู้ชาย  ให้รู้จักหน้าที ่

ของตัวที่จะพึงปฏิบัติต่อสามี  ซึ่งก็มีหน้าที่อิกอย่างหนึ่ง  อันจะพึงปฏิบัติต่อ

ภรรยา  และให้ทั้งสองฝ่ายถือเสมือนที่จะพึงกระทำาตอบแก่กัน  โดยเท่าเทียม

กัน.   การยกสถานะสตรีเช่นนี้  ปรากฏในตระกูลวงศ์ของพระองค์คือพวก

ศากยะมาก่อนแล้ว  โดยที่ถือว่าสตรีเปนเพศที่ควรยกย่อง  ไม่ยอมยกให้ไปกับ

พวกที่มีเชื้อชาตติ่ำ�กว่า  แม้จะมีอำานาจ  และสตรีควรมีสิทธิที่จะปฏิเสธ  หรือ

ไม่ถูกยกให้แก่บุรุษที่ไม่มีคุณสมบัติทัดเทียมกัน.   หรือกล่าวอย่างสั้นๆ  ก ็

คือว่าเกียรติยศของสตรี  เปนสิ่งที่จะต้องพิจารณาอยู่อย่างรอบคอบสุขุม.    

ข้อนี้  ทำาให้สตรีพวกศากยะก้าวออกจากประตูเรือน  บวชในสำานักภิกษุณีได ้

โดยปราศจากการขัดขวางของฝ่ายชาย.   และธรรมของพระองค์  ซึ่งมีผู้ 

พระพุทธคุณที่จารึกอยู่ในประวัติศาสตร์ ๖๗
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รับถือกันมากขึ้นสืบมาในตอนหลัง  ได้ช่วยยกสถานะของตรีให้สูง 

ขึ้นอย่างประจักษ์  มีสิทธิและโอกาสที่จะทำาการกุศลและการศึกษา 

ตามประสงค์ของตนมากขึ้น.
อิกอย่างหนึ่ง  อินเดียในสมัยโบราณมีธรรมเนียมบูชายัญญ์ด้วยเนื้อ 

และเลือดทั้งของสัตว์และมนุษย์.   โบสถ์ส่วนมากคือโรงฆ่าสัตว์  ที่แดงไป

ด้วยเลือดและไฟที่ส่งควันตระหลบ.   ผู้มีทรัพย์และอำานาจ  จัดให้พวกนักบวช

ประกอบการบูชายัญญ์  เพื่อไถ่ถอนบาปของตน  และช่วยให้ตนมีความเจริญ 

ยิ่งขึ้นไปตามลัทธิที่เชื่อกันอยู่.   พวกนักบวชเหล่านั้นช่วยทำาพิธี  ให้บาป 

ของผู้เปนเจ้าของยัญญ์นั้น  ตกมารวมกันอยู่ที่ศีรษะของสัตว์ที่จะฆ่า  แล้ว 

ฟันมันเสีย  โดยไม่มีขณะที่มันอาจสำานึกถึงรสของความเจ็บและความตาย  เอา

โลหิตรองใส่ถาดมาเผาไฟสมณาคุณพระเปนเจ้าในเบื้องบน.  สัตรูย่อมตอบ 

แทนสัตรูด้วยเลือดและชีวิต  การริษยาอาฆาตจองเวร  ถือกันว่าเปนเกียรติยศ

ไม่ถือกันว่าการให้อภัยเปนสิ่งที่ควรนิยม.   ครั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอุบัติ

ขึ้น  พระองค์ทรงสอนว่า  ความบริสุทธิ์และไม่บริสุทธิ์เปนของฉะเพาะตัว  คน

อื่นจะช่วยทำาคนอื่นให้เศร้าหมองหรือบริสุทธิ์หาได้ไม่.   กรรมเปนสิ่งเด็ดขาด 

แน่นอนในข้อที่ว่า  ทำาเช่นไรต้องได้ผลเช่นนั้น  และผู้ทำานั่นเองเปนผู้รับผล  

ไม่มีการไถ่ถอนสับเปลี่ยนกันได้ด้วยอำานาจ  หรือด้วยทรัพย์  หรือสิ่งอื่นๆ.    

เวรย่อมไม่ระงับด้วยเวร  แต่จะระงับเพราะความไม่ผูกเวรของฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง  

และการให้อภัยเปนความกล้าของนักปราชญ์  แม้พวกคนพาลจะถือกันว่า 

เปนความขลาดหรืออะไรก็ตาม.   สัตว์ทุกชะนิด  รู้จักรักชีวิตเหมือนมนุษย์

และเท่ากันกับมนุษย์  และตกอยู่ในภาวะอันหนัก  เพราะถูกความแก่ความเจ็บ

และความตายครอบงำาเช่นเดียวกัน  ควรที่จะเปนเพื่อนทุกข์ยากด้วยกัน  ดีกว่า

ที่จะล้างผลาญกัน  ซึ่งเปนการกระทำาอย่างหลับตาและน่าละอายยิ่งขึ้น.   ครั้น

มีผู้นับถือสาสนาของพระองค์มากขึ้น  ธรรมที่ทรงนำามาสั่งสอนก็ยิ่งมีอิทธิพล

ภาคทั่วไป๖๘



ในดวงใจของมนุษย์ที่เคยนิยมการฆ่าและการจองเวรมากขึ้น,  ซึ่งช่วยให้เขา 

บันเทาความโหดร้ายนั้นลงเสียได้ตามควรแห่งธรรมที่ได้ศึกษา.   ครั้นแพร ่

หลายไปถึงชั้นพระราชา  ก็มีกฎหมายบัญญัติห้ามการฆ่าสัตว์  และตั้งโรง

พยาบาลขึ้นสำาหรับสัตว์เดรัจฉาน  ดังที่ปรากฏอยู่ในศิลาจารึกของพระเจ้า 

อโศกแทบทั่วไปทั้งอินเดีย  หรือชมพูทวีป  สมตามที่พระราชาธิราชองค์นี้มี

อาณาจักรอันกว้างขวาง  เพราะทรงอาศัยอำานาจธรรมเปนเครื่องปราบและ 

ขยายอาณาจักร  อันปรากฏตามประวัติศาสตร์ว่า  ทรงขยายอาณาเขตต์ได ้

กว้างกว่ากษัตริย์องค์ใดในอินเดีย.   การปฏิวัติได้เกิดขึ้นในดวงใจของ 

ประชาชน  จนถึงกับทำาให้โรงฆ่าสัตว์ชะนิดที่หุ้มคลุมอยู่ด้วยลักษณะของ 

โบสถ์นั้นลดจำานวนน้อยลงไป  และมีโรงพยาบาลสำาหรับสัตว์ที่เจ็บป่วยเกิด 

ขึ้นแทนดังกล่าวแล้ว.     นี่คือรอยแห่งพระพุทธคุณ  ที่จารึกติดอยู่ในประวัต ิ

ศาสตร์ของอินเดีย  และประเทศใกล้เคียงเท่าที่ธรรมาณาจักรของพระเจ้าอโศก 

ราชแผ่ไปถึง,  และลากรอยของมันสืบต่อมาจนกระทั่งบัดนี้  ได้แผ่ไปใน 

ประเทศอื่นโดยกว้างขวาง  จนกระทั่งเกิดมีชนหมู่มากที่ถือไม่กินเนื้อสัตว์เพราะ

อาศัยรัศมีธรรมของพระองค์ก็มี  โดยฉะเพาะอย่างยิ่งคือพุทธบริษัทที่ปฏิญาณ

ตนไม่เสพเนื้อสัตว์ตลอดชีวิตหรือบางคราว.   สัตว์ไม่ถูกฆ่า  หรือเปนเหต ุ

ให้ถูกฆ่าเพราะชนพวกนี้  หรือในวันที่กำาหนดเปนวันทางสาสนานั้น  มีจำานวน

มากมายเหลือที่จะนับได้  ซึ่งเปนเสมือนการปิดเสียซึ่งลำาธารของโลหิต  อัน

เคยไหลนองให้หยุดไหล หรือน้อยลง   ซึ่งย่อมทำาให้ฉากแห่งประวัติศาสตร์

เปลี่ยนแปลงไปอย่างยากที่จะพิจารณาเห็นได้ง่ายๆ  เพราะการปฏิวัติอันนี้มี

สังคม  หรือสมาคมส่วนใหญ่ของมนุษย์เปนมูลฐาน.

เมื่อย้อนมามองดูอิกครั้งหนึ่ง  จะพบว่า  สังคมใดหนักแน่น

ในพุทธธรรมแล้ว  การเหยียดชั้นวรรณะของกันและกัน  จะไม่มีใน 

สังคมนั้นๆ,  จะมีแต่ความวางตนเสมอ  พร้อมเพรียงสามัคคีกัน 

พระพุทธคุณที่จารึกอยู่ในประวัติศาสตร์ ๖๙
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ก่อกู้ภาระของประเทศชาติ.   การยกสถานะของสตรี  และการให้ 

อภัยด้วยความเมตตากรุณา  ย่อมหาได้ง่ายในสมาคมนั้น.   มนุษย์ชาติ

ส่วนใหญ่  จึงได้มีรูปทางประวัติศาสตร์แปลกไปกว่าตามที่จะปล่อยให้มัน 

หมุนไปเอง   โดยปราศจากหลักธรรมของพระองค์   ด้วยประการฉะนี้.

ค.  การปฏิวัติทางสาสนา
จากประวัติศาสตร์ ของปรัชญาทั้งหมด   บรรดามีในโลกนี้   เราจะพบ

หลักสำาคัญได้อันหนึ่งว่า  พุทธสาสนา  ได้สอนสิ่งที่ใหม่และแปลก  จนถึงกับ

ตรงกันข้ามกับหลักปรัชญานั้นๆ ให้แก่โลก,  ซึ่งจะได้ยกมาวินิจฉัยโดยย่อๆ  

เปนลำาดับไป

ทฤษฎีทางปรัชญา  ที่พระผู้มีพระภาคได้ทรงเผยให้แก่โลก  ชะนิดที่ไม ่

มีใครเคยสอนมาก่อน  ก็คือกฎอันว่าด้วย อนัตตา.    ไม่มีสิ่งใดที่เปนอัตตา 

คือตัวตน.   มติในลัทธิอื่น  ย่อมสอนว่ามีอัตตา  ที่เปนตัวเรา  ไม่อย่างใด 

ก็อย่างหนึ่ง  ถึงแม้จะได้ปฏิเสธบางส่วน  (เช่นร่างกายเปนต้น)  ว่าเปนอนัตตา 

มิใช่ตัวเรา  ไปแล้วก็ตาม.   ในยุคพุทธสมัย  มีลัทธิที่สอนอย่างสูงที่สุด  ก ็

คือลัทธิที่สอนให้ศึกษาปฏิบัติ  จนรู้จักตัวอาตมันหรืออัตตาที่หลุดพ้นแล้วจาก

โลกิยธรรมอันห่อหุ้มอยู่ ;   อันเปนสภาพชะนิดหนึ่ง  ที่ไม่รู้จักตาย  หรือแม ้

แต่แปรผัน,  คือเปนอสังขตะ,  นั่นแหละว่าเปนตัวอาตมัน  หรือตัวเราที่แท้จริง,  

แทนที่จะยึดถือร่างกายหรือจิตต์ตามธรรมดาว่าเปนตัวเรา.   แต่พระผู้มีพระ 

ภาคเจ้าได้ทรงประกาศขึ้นว่า  สิ่งที่เปนอสังขตะคือไม่ตาย  และไม่ผันแปร  เพราะ

ไม่มีการเกิดและไม่มีเหตุปัจจัยปรุงแต่งได้นั้น  เปนสิ่งที่มีอยู่จริง  แต่มันหาใช ่

เปนอาตมันหรือตัวตนของใครไม่,  มันเปนเพียง “สิ่งธรรมดา” ล้วนๆ  เช่น 

เดียวกับสิ่งอื่นๆ  ที่เปนพวกสังขตะ  คือรู้จักตายและแปรผัน  เพราะมีเหตุปัจจัย
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ปรุงนั้นเหมือนกัน.   และข้อสำาคัญนั้นอยู่ที่ว่า  จิตต์จะได้ลุถึงศานติสุขอัน 

แท้จริง  (Peace)  และถึงที่สุดจริงๆ  (Ultimate)  นั้น  ต้องเปนจิตต์ที่ปราศจาก

ความเข้าใจ  และความยึดถือว่ามีอัตตา  หรือเปนอัตตาเท่านั้น.  ถ้ายังปัด 

ว่าเปนอนัตตาเพียงบางอย่าง  และยึดว่าเปนอัตตาบางอย่างดังกล่าวมาแล้ว   

แม้สิ่งนั้นจะสูงสุดเพียงไร  ก็ยังหาใช่เปนการหลุดพ้น (Deliverance) ที่แท้จริง 

และถึงที่สุดไม่.   เปนอันว่า พุทธสาสนาปฏิเสธอัตตาโดยสิ้นเชิง  และประวัต ิ

ศาสตร์ย่อมแสดงชัดอยู่ในตัวเองทันทีว่า  ก่อนหน้านั้น  โลกไม่เคยได้ยินคำาว่า 

สพฺเพ  ธมฺมา  อนตฺตา  =  “สิ่งทั้งปวงเปนอนัตตาเลย.”  เพิ่งจะมาได้ฟังเมื่อ

พระพุทธองค์ทรงประกาศขึ้น  และได้ลุถึงภูมิธรรมขั้นใหม่  กล่าวคือความ

ปล่อยวางสิ่งทั้งปวงโดยเด็ดขาดได้  เช่นนี้.    จึงกล่าวได้ว่า  ทฤษฎีอันนี้  (คือ

ที่ว่า  สิ่งทั้งปวงเปนอนัตตา)  มีอันเดียวฉะเพาะในพุทธสาสนาเท่านั้น.   ลัทธิ

อื่นๆ ทั้งหมด  มีจุดหมายอยู่ที่หา  “อัตตาหรือชีวิตอันแท้จริง”  ให้พบ,  แต ่

พุทธสาสนาประกาศขึ้นว่า  อัตตาหรือชีวิตอันแท้จริงนั้น  ไม่มีเลย  !  แม้ว่า 

อสังขตธรรมจะเปนสิ่งไม่ผันแปร  และตั้งอยู่ตลอดอนันตกาลเพียงไร  มันก ็

หาใช่เปนอัตตาไม่.

ตามประวัติศาสตร์แห่งธรรมปฏิบัติ  เราอาจพบได้อย่างแจ่มแจ้งว่า   

ก่อนหน้านี้  มีแต่แนวปฏิบัติเพียงสองสายคือ  พวกหนึ่งคล้อยไปตามกระแสโลก 

ยังเกี่ยวข้องอยู่กับกามคุณ  หรือหาความอร่อยทางกายพร้อมกันไปด้วย.    

อิกพวกหนึ่งก็ถึงกับทรมานกายให้แสบเผ็ด  โดยมีหลักว่า  ทรมานได้เพียงไร 

ก็ยิ่งเปนการปล่อยวางกาย  ไม่เห็นแก่กาย  และเปนการหลุดพ้นได้เพียงนั้น  ไม่

เคยมีใครได้ยินหรือได้ยึดหลักว่า  มัชฌิมาปฏิปทาอันคลุกเคล้าไปด้วยปัญญา  

และกว้างขวางเหมาะสำาหรับคนทั่วไป  ดังที่พระองค์ทรงบัญญัติขึ้น.   ไม่ม ี

ใครเคยได้ยินคำาว่า  อริยสัจจ์อันเปนกฎแห่งเหตุผล  และคนเราจะพ้นทุกข์ได้

พระพุทธคุณที่จารึกอยู่ในประศาสตร์ ๗๑



ก็ด้วยการกระทำาที่ตรงตามกฎเหตุผลเท่านั้น.   การอ้อนวอน  การบูชายัญญ ์

ไม่เปนไปตามกฎแห่งเหตุผล.

ก่อนที่พระองค์อุบัติขึ้น   ถ้ามีใครถามว่า   คนเราตายแล้วเกิดอิกไหม ?   

ก็จะมีคนตอบต่างๆ กัน  คือ   ๑. ตอบว่า เกิดอิก,   ๒. ตอบว่า ไม่เกิดอิก,   

๓. ตอบว่า  เกิดอิกก็มี  ไม่เกิดอิกก็มี.    แต่คำาตอบชะนิดนี้ผิดหลักพุทธสาสนา.   

ถ้ามีใครทูลถามพระองค์เช่นนี้  พระองค์ก็จะตรัสตอบมีหลักว่า  แท้ที่จริง  คน

เราไม่มี,  มีแต่การคุมเข้ากับการแยกออก  และการผันแปรไปของธรรมชาต ิ

พวกหนึ่ง.   ซึ่งมีเหตุปัจจัยปรุงแต่งและผลักไสไป.   เมื่อขาดเหตุขาดปัจจัย 

มันก็หยุด  หรือดับ.   แท้จริงทุกส่วนของสิ่งที่เราเรียกว่า  คนเรา  หรือ  ตัวเรา 

ก็เปลี่ยนแปลงเปนอันอื่นอยู่ทุกๆ ปรมาณู  และทุกขณะจิตต์อยู่เองแล้ว  หา

สาระที่จะเรียกว่า คนเรา ตรงไหนมิได้.   หรือถ้าจะหมายเอาว่าคนเราเกิด 

หรือตายตรงร่างกาย  เราก็ยังกล่าวลงไปไม่ได้ว่า  บางคนเกิดอิก  หรือบาง 

คนไม่เกิดอิก,  คงกล่าวได้แต่เพียงว่า  ย่อมแล้วแต่เหตุ,  ถ้าเหตุเพื่อจะให้เกิด 

อิกมี  มันก็เกิด,  ถ้าหมด  ก็ไม่เกิด.    แต่อย่างไรก็ตาม  การตอบเช่นนี้ยัง 

ไม่ตรงตามความจริง.   เพราะตามกฎแห่งวัฏฏสงสารนั้น  มีแต่เพียงสายๆ หนึ่ง

ซึ่งไหลเชี่ยวเปนเกลียวไปด้วยความเปลี่ยนแปลง  ไม่หยุดหย่อน  จนกว่ามันจะ 

หมดต้นเหตุ  โดยที่ต้นเหตุของมันถูกทำาลายเสีย.   คำาว่า  เกิด – แก่ – ตาย –

หรืออื่นๆ  เปนเพียง “คำาสมมติ” ที่เราจับไปสวมเข้า  ที่ระยะหรือตอนใดตอน 

หนึ่ง ของ “สายอันยาวยืด” สายนี้  เท่านั้น.     เพราะฉะนั้น  การกล่าวดิ่งเด็ดขาด 

ตายตัวลงไปว่า  เกิดอิกหรือไม่เกิดอิก,  บางคนเกิด  บางคนไม่เกิด  ตายตัว 

ไม่เปลี่ยนแปลงเปนอย่างอื่นนั้น  ผิดกับความจริงซึ่งพุทธสาสนาเล็งถึง.   สรุป

ว่า  พระพุทธองค์เปนผู้เปิดเผยหลักอันสบด้วยเหตุผล  หรือที่เราเรียกกันใน 

สมัยนี้ว่า  สบหลักวิทยาศาสตร์ (Sciencetifie) เปนคนแรก.   เปนคนๆแรก 
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ในโลกที่ประกาศว่า  สิ่งที่เราเรียกกันว่าคน  หรือตัวเรานั้น  เปนเพียงส่วนหนึ่งๆ 

ของเกลียวแห่งความหมุนเวียนของเหตุผลขณะหนึ่งๆ.     แท้ที่จริง  คนเรา 

ไม่มี  มีแต่ส่วนย่อยๆ หลายส่วน  จับกลุ่มกันเข้าแล้วหมุนกลิ้งไปๆ  ซึ่งทั้งนี ้

เปนด้วยอำานาจแห่งเหตุที่ทำาให้ปรากฏดุจว่ามีตัวอยู่ได้.   แต่ก็ชั่วขณะที่มัน 

หมุน,  หยุดหมุนก็ดับ  และไม่มีตัวอะไร  นอกจากความว่างจากสิ่งเหล่านี้.    

จึงกล่าวได้ว่า  มีแต่โลกิยธรรม  ที่หมุนไปตามเหตุ  ปรากฏอยู่ชั่วที่ยังมีเหตุ,   

และหมุนไปๆ  จนกว่าจะถึงที่สุด  เท่านั้น.

นอกจากนั้น  ยังอาจกล่าวได้สืบไปว่า  พระพุทธองค์เปนคนแรกที่ป่าว 

ประกาศ  มิให้มีการเชื่อมั่นตามตำารา,  เชื่อมั่นคำาครู,  เชื่อลัทธิธรรมเนียม

ประเพณี,  หรือเชื่อด้วยการตรึกตามเหตุผลชั่วแล่น  ตามหลักที่ปรากฏอยู่ใน 

กาลามสูตร.   และทรงวางหลักว่า  ไม่ควรถกเถียงคัดง้างกันด้วยปัญหาทาง

ปรัชญา  ที่เปนปัญหาโลกแตก  ดังเช่นเรื่องทิฏฐิสิบ  ที่เปนปัญหาพื้นเมืองใน

สมัยพุทธกาล.     ทรงสรุปใจความว่า  ชีวิตนี้  มิใช่เปนปัญหาที่ต้องสะสาง,   

แต่เปนเพียงสภาพความจริงชะนิดหนึ่ง  ที่เราจะต้องเข้าให้ถึงอย่างเดียวเท่านั้น  

และก็ด้วยการปฏิบัติอันเปนภายในอย่างเดียว  และอาศัยตนของตนโดยฉะเพาะ

จึงจะเข้าถึงได้.   การอ้อนวอนพระเปนเจ้า  เปนเพียงความขลาด.

หลักดังกล่าวมาทั้งหมดนี้  คือประทีปดวงใหม่  ที่พระพุทธองค์ทรงจุด

ขึ้น  และทรงส่องให้สัตว์โลกก้าวเท้าไปสู่ความพ้นทุกข์  โดยอาการที่ผิดแปลก

จากที่ถ้าหากว่าโลก  จะมิได้รับแสงจากประทีปดวงนี้  และโดยเหตุนี้  จึงทำา 

ให้ทิวทรรศน์แห่งประวัติศาสตร์ในด้านปรัชญา  หรือธรรมวิทยา  ได้เปลี่ยน 

รูปไปอย่างมาก.   และความเปลี่ยนแปลงอันนี้  ย่อมเปนผลเกิดมาจากการ 

ปฏิวัติทางสาสนา  ซึ่งมีมูลฐานมาจากพระพุทธองค์โดยฉะเพาะ.   เมื่อลัทธิ

ใหม่นี้มีอิทธิพลเหนือชาวโลกแทนลัทธิเก่า  (ดังที่กล่าวแล้วในตอนต้นๆ  อันม ี
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พระเจ้าอโศกราชเปนตัวอย่าง)  มากขึ้น  รอยจารึกแห่งพระพุทธคุณ  ที่ฝังลึก 

อยู่ในสายอันยาวยืดของประวัติศาสตร์โลก  ก็ย่อมมีปกคลุมอยู่โดยทั่วไป.    

และเราก็จะพอมองเห็นได้ว่า  พระมหากรุณาธิคุณของพระผู้มีพระภาคเจ้านั้น  

จะยังคงปกคลุมประวัติศาสตร์ของโลกไป  ตลอดชั่วกัลปาวสาน.   และเมื่อ 

เรามองเห็นภาพแห่งการปฏิวัติทั้งที่ตัวประวัติศาสตร์,  ที่มนุษย์สมาคม,  และ 

ที่แนวปรัชญาของโลกทั้งมวล  อันเปนมาอย่างไร  โดยทั่วถึงดังนี้แล้ว  เราก็

จะเห็นได้จากการปฏิวัตินั้นๆ สืบไปว่า  พระพุทธองค์ทรงเปนบ่อเกิดแห่งคุณ

ประโยชน์ของโลกอย่างใหญ่หลวงเพียงไร.   และผลที่กระท้อนสืบๆ ไปจาก

พระคุณทั้งปวงนั้น  ย่อมทิ้งรอยของมัน  ให้จารึกติดอยู่ในสายอันยาวยืด  ซึ่ง

พุทธบริษัททั้งหลายควรจะมองค้นดูให้ครบถ้วนทั่วถึง  ในสมัยอันเปนอภิลัก- 
ขิตกาล   เช่นวิสาขบูชานี้   ด้วยความเคารพอันหาขอบเขตต์มิได้.

                                                   พุทธทาสภิกขุ
                                                                      วิสาขมาส  ๒๔๘๓

ภาคทั่วไป๗๔

โลกธรรม

      ลาภ,  ยศ,  สรรเสริญ,  ให้  ใจบาน

บำาเหน็จงาม  งำางาม    เงื่อนไว้

ยามเสื่อม  ลาภยศ  ขาน   ข้อหมิ่น   นินทา

ผ่าว  ผ่าว  เผาอกไหม้    ไส้ ขม  !

                                                                          ครูเทพ.



ข้อสอบวิช�พุทธส�สน�
โรงเรียนพุทธนิคม

ข้อสอบวิชาพุทธสาสนา

ชั้นมัธยมปีที่  ๑   พ.  ศ.  ๒๔๘๒

๑. ใครเปนพระพุทธเจ้า  และท่านมีดีอย่างไร  เราจึงไหว้นับถือท่าน

๒. พระพุทธเจ้าท่านทรงคิดเห็นอย่างไร  จึงทิ้งลูก  ทิ้งเมีย  ทิ้งบ้านเมือง 

 ออกบวชเสีย

๓.   บาป  คืออะไร  ?    เราประพฤติอย่างไร  จึงจะได้ชื่อว่าเราไม่ทำาบาป

๔.   ศีลองค์ที่  ๕  ของศีลห้า  มีคุณอย่างไร  ?

๕.   ความประพฤติดี  กับ  ความสวยงาม  เธอชอบอย่างไหนมากกว่า 

 เพราะอะไร  ?  ประพฤติดีนั้นคือทำาอย่างไร ?

ชั้นมัธยมปีที่  ๒  พ.  ศ.  ๒๔๘๒

๑. จงเขียนองค์ศีลทั้งห้ามาให้ดู   พร้อมกับคำาแปล   หรือความหมาย

๒. พระพุทธรูป  และสิ่งศักดิ์สิทธิ์  จะบันดาลสิ่งต่างๆ ให้เราได้ตามที่ขอ 

 จริงหรือไม่   ถ้าบันดาลได้จริง   ในโลกเราจะเปนอย่างไร  ?

๓. พุทธสาสนามีดีอย่างไรบ้าง  ?

๔. อริยบุคคลดำารงชีวิตอยู่อย่างไร  จึงมีความสุขดี

๕. คำาพูดที่ให้โทษแก่ตนเองและผู้อื่น   มีกี่อย่าง   คืออะไรบ้าง

๗๕



ชั้นมัธยมปีที่  ๔  พ. ศ. ๒๔๘๒

๑. จงกล่าวถึงความแตกต่างของพุทธสาสนา  กับคำาสั่งสอนของพวก 

   พราหมณ์  และฤษีในสมัยโน้น

๒. ท่านเข้าใจคำาเหล่านี้ว่าอย่างไร  ?  อริยสัจ,  นิพพาน,  พระอรหันต์, 

 อริยบุคคล,  อุบาสก

๓. พระสิทธัตถะได้ศึกษากับใคร  และคิดค้นทดลองดูโดยตนเองอย่างไร 

 บ้าง   จงกล่าวตามลำาดับ   ตั้งแต่ได้เห็นคนแก่จนได้ตรัสรู้

๔. พระพุทธเจ้าสอนว่าสิ่งทั้งหลายเปนอนัตตา   ท่านเข้าใจว่าอย่างไร  ?

๕. พระพุทธเจ้าประดิษฐานพุทธสาสนาที่ไหนก่อน   โดยทำาอย่างไร  ?

๖. การบวชมีประโยชน์แก่ผู้บวชอย่างไร  ?

คำาตอบของ  นายยัง  เผือกเนียม  ชั้นมัธยมปีที่  ๔

๑. ตอบ  ความแตกต่างของพุทธสาสนา  กับคำาสั่งสอนของพราหมณ์  ต่าง 

 กันคือ  พวกพราหมณ์สั่งสอนคนว่า  เราจะเปนสุขได้ด้วยอาศัยอำานาจ 

 ของพระเจ้า  พระเจ้ามีพระอิศวร  พระนารายณ์  อยู่บนสวรรค์  เปนผู ้

 คอยบรรดาลให้คนได้รับความสุขและความทุกข์  เราต้องทำาให้พระเจ้า 

 ชอบ  แล้วพระเจ้าจะให้เราเปนสุข  การบูชาพระเจ้าบนสวรรค์  บูชาด้วย 

 การบูชายัญญ์  อันเข้าใจว่าเปนมงคล  เปนต้นว่าการฆ่าสัตว์ถวายเทวดา   

 ก่อไฟบูชา  นั่งไหว้รอบๆ กองไฟ  อันเข้าใจว่าไฟจะทำาให้  โลภะ  โทสะ 

 โมหะ  นั้นหายไป  และจะทำาให้เราเปนสุข,  ยังมีการสอนของพราหมณ ์

 เรื่องอัตตา  อันเข้าใจว่าเปนตัวตน  อยากให้เปนไปตามความต้องการ 

ภาคทั่วไป๗๖



 ของเจ้าของ  อันเปนไม่ได้แล้วทำาให้เกิดทุกข์  เมื่อจะตายแล้วไม่อยากตาย 

 ทำาให้ดิ้นรนทุรนทุราย  ทำาให้เปนทุกข์,  ยังมีคำาสอนของพราหมณ์อีก 

 พวกหนึ่งว่า  เราต้องทรมานตนให้ได้รับความทุกข์  เปนต้นว่า  ไม่เสพ 

 อาหาร ฯลฯ   ทำาให้บรรลุธรรมวิเศษ,  หรือประกอบตนให้เพลิดเพลิน 

 ใน  รูป  เสียง  กลิ่น  รส   แล้วจะบรรลุธรรมวิเศษ   เหล่านี้ไม่จริง    พระ 

 พุทธเจ้าท่านจึงสั่งสอนเสียใหม่ว่า  เราต้องพึ่งตัวเอง  ไม่ใช่คอยความช่วย 

 เหลือจากพระเจ้า  ทำาดีได้ดี  ทำาชั่วได้ชั่ว  การบูชาไฟ  เปนการเผาสัตว ์

 ให้กระวนกระวาย,  เราจะหมดทุกข์ได้เพราะใจ  ตัวของเราไม่เปนตัวตน   

 เราจะให้เปนไปตามความต้องการไม่ได้,  การทรมานตนให้ได้รับทุกข ์

 หรือการเพลิดเพลินใน  รูป  เสียง  กลิ่น  รส  สัมผัส  อันให้เกิดความรักใคร่   

 จะเปนผู้บรรลุธรรมวิเศษไม่ได้   ต้องปฏิบัติเปนสายกลาง.

๒. ตอบ  ก.  อริย  แปลว่า  ประเสริฐ,  สัจ  แปลว่า  ความจริง  เมื่อรวมเข้า 

 เปน  อริยสัจ  แปลว่าความจริงที่ประเสริฐ  ซึ่งเปนคำาตรัสรู้ของพระ 

 พุทธเจ้า  และเปนหัวใจพุทธสาสนา  อริยสัจมีสี่อย่างคือ  ทุกข์อริยสัจ  

 เหตุให้เกิดทุกข์,  สมุทัยอริยสัจ  ความดิ้นรนอยากเปนโน่นเปนนี่,   

 นิโรธอริยสัจ  รู้แจ้งด้วยการดับทุกข์,  มรรคอริยสัจ  ข้อปฏิบัติให้พ้น 

 ทุกข์  รวมเรียกว่าอริยสัจสี่  ความจริงที่ประเสริฐสี่อย่าง.

 ข.  นิพพาน  แปลว่าดับ  เปนคำาเรียกสำาหรับพระพุทธเจ้า  พระพุทธเจ้าดับ 

 เขาเรียกว่านิพพาน;  และความหมายอิกอย่างหนึ่ง,  นิพพาน  พระ 

 พุทธเจ้าท่านตรัสว่า   เปนความสุขที่สุด.

 ค.  พระอรหันต์  พระอรหันต์ก็คือพระสงฆ์ที่บวชกับพระพุทธเจ้า  ครั้ง 

 เมื่อพระพุทธเจ้าท่านมีชีวิตอยู่
๑
  พระพุทธเจ้าท่านได้แสดงธรรมเทศนาให ้

คําตอบข้อสอบ ๗๗

๑.  ที่ถูกนั้น พระอรหันต์  มีทั้งที่บวชกับพระพุทธเจ้าและผู้อื่นในภายหลังต่อมา,  ที่ตอบ 

 เพียงเท่านั้น  เปนความเข้าใจของนักเรียนผู้ตอบ.

ค. ๒๐



 พระสงฆ์เหล่านั้น  จนรู้เรื่องความทุกข์อะไรเหล่านี้ดี  แล้วพระอรหันต ์

 เหล่านั้นก็ไม่มีทุกข์  พระอรหันต์ทุกองค์รู้เรื่องคำาสั่งสอนของพระพุทธเจ้า 

 ได้ดี  จดจำาไว้ได้ดี  นับว่าเปนคลังแห่งพระธรรม  เมื่อพระพุทธเจ้าท่าน 

 นิพพานแล้ว  พระอรหันต์ได้จดจำาคำาสั่งสอนไว้สั่งสอนคน  ตลอดจนการ 

 กระทำาสังคยนาพระไตรปิฎกด้วย.

ง. อริยบุคคล  อริย  แปลว่าประเสริฐ  บุคคล  แปลว่าคนหรือบุรุษทั่วไป 

 อริยบุคคล  ก็คือคนที่ประเสริฐ  หรือคนที่หมดทุกข์  คล้ายๆ กับพระ 

 อรหันต์ก็มี,  ที่เปนพระอรหันต์แล้วก็มี,  พวกแรกมีความสัทธาเลื่อมใส 

 ในพุทธสาสนา   จนปฏิบัติตนให้เปนสุขได้ดีตามสมควร.

 จ.  อุบาสก  เปนบุคคลผู้ชาย  เปนศิษย์  หรือสาวกของพระพุทธเจ้าเหมือน 

 กัน  อุบาสกผู้เลื่อมใสในพระพุทธสาสนา  ตั้งใจจะใช้พุทธสาสนาเปนที ่

 พึ่ง  จึงยอมตนสละการทำามาหากินบางอย่าง  ไปรักษาศีลห้า  และศีลแปด 

 ในวันพระแปดค่ำ�  บางคนถึงกับออกบวชเลย  เมื่อเห็นว่าตนพอที่จะกระทำา 

 ตามคำาสั่งสอนของพระพุทธสาสนาได้.

๓.  ตอบ  เมื่อพระสิทธัตถะได้ออกบวชแล้ว  ได้ออกไปศึกษากับฤษี  ๒  องค์  

 ชื่อ  อุทกดาบส  และ  อาฬารดาบส  อันคนทั้งหลายถือกันว่าเปนผู้ที่ม ี

 ความรู้มากที่สุดในเวลานั้น  พระองค์ได้ยอมเปนศิษย์ของฤษี  เรียนไป 

 จนเห็นว่า  ฤษีทั้งสองไม่มีวิชาอะไรที่จะเรียนให้บรรลุธรรมวิเศษได้  พระ 

 องค์จึงได้ออกจากสำานักฤษีทั้งสองนี้  ไปค้นหาสภาพธรรมตามลำาพังของ 

 พระองค์  พระองค์ก็เกิดความรู้ขึ้นเปนลำาดับ  หรือบางทีอาจรู้ยิ่งกว่า 

 ฤษีทั้งสองนั้นก็เปนได้  แต่ยังหาได้บรรลุธรรมวิเศษอะไรไม่,  แต่ก่อน 

 เมื่อพระองค์เคยอยู่ในพระราชวัง  เคยเปนสุขด้วยการบำารุงบำาเรอ  ยัง 

 ไม่มีหนทางบรรลุธรรมวิเศษ  จึงได้ตกลงพระทัย  ทรมานร่างกายพระองค ์

 ด้วยการอดอาหาร  หรือกินแต่ผลไม้  นั่ง,  ยืน,  เดิน,  ตลอดวันเปนวันๆ ไป   

ภาคทั่วไป๗๘



 จนร่างกายของพระองค์ซูบซีดผิดธรรมดา  แทบจะดำารงพระกายไว้ไม่ได้   

 ขณะนี้มีฤษี ๕ องค์ ชื่อ โกญทัญญะ, วัปปะ, ภัททิยะ, มหานามะ, 

 อัสสชิ  ทราบว่าพระสิทธัตถะออกบวช  คงจะได้บรรลุธรรมวิเศษ  แล้ว 

 ตัวคงได้บรรลุธรรมวิเศษบ้าง  จึงได้เฝ้าปฏิบัติพระองค์ที่สำานักของพระ 

 องค์  พระองค์เห็นว่า  การทรมานตน  ไม่ทำาให้บรรลุธรรมวิเศษอะไร 

 กลับทำาให้เปนทุกข์อิก  พระองค์กลับเสวยกระยาหารตามเดิม  ปัญจวัคคีย ์

 เห็นว่าพระองค์หมดหวัง  จึงออกจากสำานักพระองค์ไป  พระองค์คงเที่ยว 

 ค้นหาสภาพธรรมตามลำาพังพระองค์สืบไป  จนกระทั่งวันขึ้น ๑๕  ค่ำ�เดือน ๖ 

 ก่อนพุทธศักราช  ๔๕  ปี  พระองค์ทรงประทับบนแท่นหญ้าคา  ใต้ร่มไม้โพธิ ์

 ที่เรียกว่า พุทธคยา บัดนี้  ค้นหาสภาพธรรมตั้งแต่หัวค่ำ�จนใกล ้

 รุ่ง  ได้ตรัสรู้อริยสัจสี่  คือความจริงที่ประเสริฐสี่อย่าง  สำาเร็จเปนองค์พระ 

 พุทธเจ้า.

๔. ตอบ  พระพุทธเจ้าสั่งสอนว่า  สิ่งทั้งหลายเปนอนัตตา  หมายความ  (หมาย 

 ความเท่าที่เกี่ยวกับคนธรรมดาเราๆ จะพึงเข้าใจได้) ว่า สังขารของคน 

 และสิ่งทั้งหลายในโลกล้วนไม่เปนของเที่ยง  จะทำาตนให้เปนไปตามความ 

 ต้องการของตนไปทุกอย่างไม่ได้  ถึงคราวที่เราป่วยเราก็ต้องป่วย  ถึง 

 คราวที่เราตายเราก็ตาย  ไม่มีใครจะหักห้ามหรือหลีกเลี่ยงสิ่งเหล่านี้ได้   

 แล้วล้วนตายไปด้วยกันทุกคน  คนละครั้งเหมือนกัน  ใครจะตายแก้ตัวเปน 

 ครั้งที่ ๒ ไม่ได้  ไม่เหมือนการค้า  จะแก้ตัวเอากำาไรครั้งที่ ๒ ได้,  ใคร 

 ขัดขืนต้องการจะให้สิ่งที่เกิดเปนมาตามธรรมชาติ  ให้เปนไปตามความ 

 หวังของตน  เปนการหลงผิดไปจากธรรมชาติ  ชื่อว่าผู้นั้นไม่เห็นจริงของ 

 สิ่งทั้งปวง  จึงได้กระทำาการขัดขืนธรรมชาติ  เปนเหตุให้เกิดทุกข์  ถึง 

 คราวตายไม่อยากตาย  ด้วยการเสียดายทรัพย์สมบัติข้าวของเงินทอง  ลูก 

 เมีย  ญาติพี่น้อง  บ้านเรือนบ้าง  กระทำาให้ทุรนทุราย  ด้วยการดิ้นรนก็มี   

 ดังนั้น   เราอย่าเปนห่วงสิ่งเหล่านี้   แล้วเราจะเปนสุข.

คําตอบข้อสอบวิชาพุทธสาสนา ๗๙



๕.  ตอบ  เมื่อพระพุทธเจ้าท่านตรัสรู้แล้ว  ก็ได้เทศน์สั่งสอนปัญจวัคคีย์  ที่ป่า 

 อิสิปตนมฤคทายวัน  จนปัญจวัคคีย์บรรลุธรรมวิเศษ  แล้วแยกย้ายกันไป 

 สั่งสอนสาสนา,  ต่อมาพระยศและสหายพระยศ  มาบวชเปนพระอรหันต ์

 พระองค์ก็ให้แยกย้ายกันไปสอนสาสนาต่อไป  ส่วนพระองค์ไปพบชาย 

 สหาย  ๓๐  คน  ทรงแสดงธรรมให้ฟัง  ต่อไปพระองค์ไปพบชฎิล  ๓  องค ์

 คืออุรุเวลกัสสป  นทีกัสสป  คยากัสสป  ตรัสเทศน์ให้ฟัง  แล้วก็พาชฎิลทั้ง 

 ๓  ไปในแคว้น  มคธ  พักอยู่ที่สวนตาลหนุ่มแห่งหนึ่ง  พระเจ้าพิมพิสาร  ผู ้

 เปนใหญ่ในแคว้นมคธนั้น  เดิมพระสิทธัตถะเคยผ่านไปทางนี้  พระเจ้า 

 พิมพิสารสั่งไว้ว่า  ถ้าตรัสรู้แล้วให้กลับมาสั่งสอน,  เมื่อพระเจ้าพิมพิสาร 

 ทราบว่าพระพุทธเจ้ามา  ก็พาบริวารออกไปต้อนรับ,  เรียกประชุมครั้ง 

 นี้ว่า  “พิมพิสารสมาคม”  บางคนคิดว่า  พระพุทธเจ้า  กับ  อุรุเวลกัสสป 

 ใครจะเปนใหญ่กว่ากัน  ใครเปนผู้วิเศษ  พระองค์ทราบความเห็นของ 

 คนเหล่านั้น  จึงถามชฎิลเรื่องไฟที่เคยบูชามาก่อน  ทำาให้หมดทุกข์จริง 

 หรือ  อุรุเวลกัสสปก็แจ้งให้ที่ประชุมทราบว่า  คำาสั่งสอนของตนเองใช ้

 ไม่ได้  ไม่ใช่ธรรมวิเศษ  พระพุทธเจ้าเปนผู้วิเศษ และคำาสั่งสอนของ 

 พระพุทธเจ้าทำาให้หมดทุกข์ได้จริง  คนที่มาประชุมก็เชื่อ  และนับถือพระ 

 พุทธเจ้า มีพระเจ้าพิมพิสารเลื่อมใสในพุทธสาสนา และได้สร้าง เวฬุวัน 

 วิหาร ถวายพระองค์ เปนอันว่า พุทธสาสนาประดิษฐานในแคว้น 

 มคธแต่นั้นมา.

ภาคทั่วไป๘๐



แถลงก�รณ์ของคณะธรรมท�น
๑.  งบยอดการรับจ่ายของคณะธรรมทาน  ประจำา  พ.  ศ.  ๒๔๘๒

คณะธรรมทาน  ได้รับเงินจากดอกผลทุนต้นตระกูลพานิช  

ดังต่อไปนี้   : –

ดอกเบี้ยทุนต้นตระกูลพานิช  รับในพ.  ศ.  ๒๔๘๒            ๑๗๘.๐๐   บาท

ดอกเบี้ยทุนต้นตระกูลพานิช  เหลือมาแต่  พ.  ศ.  ๒๔๘๑ ๕๐๑.๑๑     ”
    รวมเงิน   ๖๗๙.๑๑    ”

คณะธรรมทานได้ใช้จ่ายดังต่อไปนี้

จ่ายทางสวนโมกขพลาราม       ๕๐.๗๑  บาท

เงินคงเหลือไว้ใช้ในการสร้างห้องสมุดคณะธรรมทาน  ที่กำาลัง

ก่อสร้างอยู่ที่วัดชราราม               ๖๒๘.๔๐    ”

    รวมเงิน   ๖๗๙.๑๑    ”

๒.  การจัดออกหนังสือพิมพ์พระพุทธสาสนาปีที่  ๗  มีรายจ่ายดังนี้

รายรับ

ผู้อุ้มชูบริจาคเงินส่วนตัว       ช่วยอุดหนุนการจัดออกหนังสือพิมพ์

สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์  วัดเทพศิรินทร  พระนคร ๑๐.๐๐  บาท

พระยาลัดพลีธรรมประคัลภ์  ซื้อถวายพระ ๖๔.๐๐     ”
พระยาลัดพลีธรรมประคัลภ์  บำารุงประจำาป ี ๒๕.๐๐     ”

๘๑ค. ๒๑



พระดุลยนาทนัยพิจิตร  บ้านสุขสันติ์  ชลบุรี ๔๔.๐๐     บาท

พระดุลยพากย์  สุวมัณฑ์  ศาลจังหวัดอยุธยา  ๒๐.๐๐ ”
คุณนายทิพย์  ยงพลพ่าย  อุดร   ๕.๐๐ ”
พระยาปรีดานฤเบศร  พระนคร  ๕.๐๐ ”
นางเจริญ  เพ็ชรัตน์  นราธิวาส  ๕.๐๐ ”
ไม่ให้แสดงนาม  ๑  ราย  ๕.๐๐ ”
ไม่ให้แสดงนาม  ๑  ราย  ๑.๐๐ ”

                             รวมเงินอุดหนุน                      ๑๘๔.๐๐     ”

ได้รับค่าบำารุงประเภทถาวรและรายป ี ๕๐๓.๐๕   บาท

ได้รับค่าบำารุงทางสาขาจำาหน่าย ๑๘๕.๖๐ ”
                             รวมรับ ๘๗๒.๖๕ ”

                             รายจ่าย
ค่าพิมพ์  เล่ม  ๑  ๑๒  ๑/๒  ยก  ๑๑๐๐  เล่ม ๒๐๗.๖๐   บาท

   ”        เล่ม  ๒  ๑๐  ยก  ๑๐๐๐  เล่ม ๑๕๔.๐๐ ”
   ”        เล่ม  ๓ – ๔  ๒๐  ยก  ๑๐๐๐  เล่ม ๓๐๐.๐๐ ”
แสตมป์ส่งหนังสือ ๑๖๗.๓๘ ”
จ่ายเบ็ดเตล็ด  ๓๗.๑๕ ”
จ่ายส่วนลดและทางสาขา  ๒๗.๐๕ ”
                                            รวมจ่าย ๘๙๓.๑๘ ”
หักแล้วคงขาดเงิน  ๒๐.๕๓ ”
หนี้จากปีก่อน ๓๘๐.๕๑     ”

              รวมหนี้ของหนังสือพุทธสาสนา  ๔๐๑.๐๔ ”

แถลงการณ์ของคณะธรรมทาน๘๒



(หมายเหตุ  บัญชีรับจ่ายใน  พ. ศ. ๒๔๘๑  ในแถลงการณ์คณะธรรมทาน  

ลงในเล่ม ๑ ปีที่ ๗ เงินรายรับรวม  ๑๐๐๘.๗๕  บาท  ที่ถูกเปน  ๙๐๘.๗๕ บาท  

หักแล้วคงขาดเงิน ๒๘๐.๕๑  บาท  ที่ถูกเปน  ๓๘๐.๕๑  บาท).

๓.  ทุนบำารุงภิกษุสามเณรในสวนโมกขพลาราม

ของเอกชน   ผู้ไม่ประสงค์แสดงนามรายหนึ่ง   ใน

พ. ศ.  ๒๔๘๒  ส่งเงินมารวม ๑๘๐.๐๐  บาท

ได้ใช้จ่ายบำารุงภิกษุสามเณร    ตั้งแต่เมษายน   ถึง   มีนาคม  ๑๘๐.๐๐  ”

๔.  เงินรางวัลทุนเล่าเรียนแก่นักเรียนโรงเรียนพุทธนิคม
เหลือจาก  พ. ศ.  ๒๔๘๑  ๑๐.๐๐  บาท

นางเชย  ช่วงสุวณิช  ราชบุรี  ให้ทุนเด็กอนาถา   ๕.๐๐    ”
เงินของโรงเรียนพุทธนิคม  ๑๗.๐๐  ”
                                                 รวม  ๓๒.๐๐ ”

โรงเรียนได้จ่ายเปนรางวัลทุนเล่าเรียนดังนี้
๑. นายยัง  เผือกเนียม  สอบไล่ชั้นมัธยมปีที่  ๓  พ.ศ.  ๒๔๘๑

 ได้คะแนนเปนที่ ๑ ในจังหวัดสุราษฎร์ธานี  (ภาคต้น  ๒๔๘๒)  ๗.๐๐  บ�ท

๒. เด็กชายสวาท  คงปล้อง  ได้รับทุนเด็กอนาถา   ๕.๐๐  ”
๓. นายอำาไพ  สังข์ทอง  ม. ๒  สอบวิชาพุทธสาสนาได้ที่  ๑   ๕.๐๐  ”
๔. เด็กชาวเกล่อว  ช่วยประทิว  ม. ๒  สอบวิชาทั่วไปได้ที่  ๑   ๕.๐๐  ”
๕. เด็กชายสมจิตต์  รัตน์พงษ์  ม. ๑ สอบวิชาพุทธสาสนาได้ที่ ๑  ๕.๐๐   ”
๖. เด็กชายประภาส  บุญชูช่วย  ม. ๑  สอบวิชาทั่วไปได้ที่  ๑   ๕.๐๐  ”
                                                     รวม ๓๒.๐๐   บาท

แถลงการณ์ของคณะธรรมทาน ๘๓



๕.  อนุโมทนาให้หนังสือแก่ห้องสมุดคณะธรรมทาน
คุณชื่น  ศรียาภัย  บ้านไชยา  ถนนสีลม  พระนคร     ให้สงครามสืบ 

ราชสมบัติโปลันด์ ๑ เล่ม,     นายพลตรี  พระยารามกำาแหง  ถนนเพ็ชรบุร ี

พระนคร  ให้เขมจารีเทศนา ๓ เล่ม    ร.อ.  โปรย  วิตตะ  ถนนวัดเทวราชกุญชร 

พระนคร      ให้หนังสือเกี่ยวกับการจัดการศึกษาในประเทศญี่ปุ่น ๖ เล่ม,   

Everyday Sentences in Spoken English ๑ เล่ม,      พระมหาแก้ว  วัด 

พระธาตุพนม  นครพนม  ให้มหาเถรประวัติ  ๑  เล่ม.

ท่านเจ้าของ  และผู้จัดการหนังสือพิมพ์ต่างๆ  ได้เอื้อเฟื้อส่งหนังสือพิมพ์มาให้แก่ห้อง

สมุดคณะธรรมทาน    เปนการร่วมทำาบุญเปนประจำา    ดังต่อไปนี้

หนังสือพิมพ์  ไทยใหม่   รายวัน  สำานักงาน   โรงพิมพ์ไทยใหม่   ตรอกกับตันบุช

 ” ประชามิตร    รายวัน ” โรงพิมพ์ประชามิตรถนนวิสุทธิกษัตริย์ 

 ” ยุทธโกษ     รายเดือน ” กระทรวงกลาโหม

 ” นาวิกศาสตร์   รายเดือน ” ราชนาวิกสภา  จังหวัดธนบุรี

 ” กสิกร    สองเดือนครั้ง ” กรมเกษตร  ถนนหลานหลวง

 ” สหกรณ์ ” กรมสหกรณ์  ท่าเตียน

 ” ธรรมจักษุ     รายเดือน ” หอสมุดมหามกุฏราชวิทยาลัย

 ” แถลงการณ์คณะสงฆ์ ” กรมธรรมการ  กระทรวงธรรมการ

 ” กาชาด      รายเดือน ” ที่ว่าการสภากาชาดไทย.

 ” วิทยาจารย์    รายเดือน ” สามัคยาจารย์สมาคม

 ” ข่าวแพทย์      รายเดือน ” แพทย์สมาคม  ถนนบำารุงเมือง

 ” สวนกุหลาบวิทยาลัย ” โรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัย

 ” อำานวยศิลปสาร ” โรงเรียนอำานวยศิลป  ปากคลองตลาด

 ” เยาวสาร ” บ้านฝรั่ง  สมุทรสงคราม

 ” วิทยาศาสตร์ ” กรมวิทยาศาสตร์

  หนังสือพระไตรปิฎกแปล ” โรงเรียนศิรินารี  สะพานเหลือง
คณะธรรมทานขอขอบคุณและอนุโมทนา

แถลงการณ์ของคณะธรรมทาน๘๔



พุทธประวัติ
โดย  อินทปัญโญภิกขุ

คำานำา

๑

ข้าพเจ้า  ได้รับคำาชักชวนของหัวหน้ากองตำารา  แห่ง 

มหามกุฏราชวิทยาลัย  (ในสมัยที่  นายทองสืบ  ศุภมารค  ยังเปน 

ภิกษุ  และเปนหัวหน้ากอง)  ให้แต่งหนังสือพุทธประวัติ  ชะนิด

ตำารา  โดยกองตำาราจะให้ความสะดวกตามสมควร.   ข้าพเจ้ามี

ความยินดี  ที่จะพยายามทำาขึ้นเท่าที่สามารถ  และมีความเห็นว่า  

สำาเนาเรื่องที่ข้าพเจ้าแต่งขึ้นนั้น  ควรจะนำาออกโฆษณา  ทั่วๆ ไป 

คราวหนึ่งก่อน,  เพื่อให้นักศึกษามีโอกาสทักท้วง  ถ้ามีข้อ

บกพร่องในส่วนใด,  และจะได้จัดการพิมพ์ขึ้นภายหลัง  ให ้

ถูกต้องสมบูรณ์ยิ่งขึ้น.

ข้าพเจ้าได้ใช้เวลาว่าง  และแต่งขึ้นตามที่จะสามารถ

เรื่อยๆ มา  แต่ก็ทำาได้ช้ามาก  เนื่องจากมีเวลาน้อย  มีกิจมาก  ทั้ง 

เปนเรื่องฝ่ายวรรณคดี  และประวัติศาสตร์  ซึ่งเปนของใหม่  หรือ 

ยากสำาหรับข้าพเจ้า.   บัดนี้ข้าพเจ้าได้เขียนขึ้นสำาเร็จแล้ว ๒ ตอน 

ตอนแรกเปนบทนำา  ว่าด้วยอินเดียก่อนพุทธกาล  กล่าวถึงภูม ิ

ประเทศ  ประชาชน  การศึกษา  วัฒนธรรม  ฯลฯ  ปรัชญาลัทธิ

อื่นๆ  ในสมัยก่อนพุทธกาล,  ซึ่งได้ส่งต้นฉะบับไปยังหัวหน้า 

พ. ๑



คํานํา๒

กองตำาราในสมัยนั้นแล้ว.        อิกตอนหนึ่ง  เปนบทต้น  ว่าด้วย 

ประเทศสักกะและศากวงศ์,  ดังที่ได้ส่งสำาเนามาลงไว้ในที่นี้,   

หลังจากที่ได้ส่งสำาเนาอิกฉะบับหนึ่ง  ไปยังนายทองสืบ  ศุภมารค 

แล้ว  เพื่อช่วยพิมพ์โฆษณาขึ้นขอความเห็นจากนักศึกษาทั่วๆ ไป

พร้อมๆ กัน.   สำาหรับที่นำาลงในหนังสือพิมพ์พุทธสาสนานี้  ข้าพเจ้า

ได้ขอให้พิมพ์แยกหน้าเปนแพนกหนึ่งอิกต่างหาก  เพื่อผู้ต้องการ 

จะได้ปลดออกรวมกันเปนหนังสือเล่มหนึ่งได้โดยง่าย  เพราะจะ 

ได้นำาลงเปนตอนๆ ไป  ตามแต่โอกาสจะอำานวย.

ในท้ายที่สุดนี้  ข้าพเจ้าขอย้ำ�อิกครั้งหนึ่งว่า  ความหวัง 

ในการพิมพ์หนังสือเรื่องนี้ขึ้น  ก็เพื่อขอความร่วมมือจากเพื่อน

นักศึกษาทั้งหลาย  ช่วยชี้แจงหรือทักท้วงในข้อบกพร่อง  อันอาจ 

มีขึ้น.    เพราะว่าข้าพเจ้าได้รวบรวมเรื่องนี้มาเขียนขึ้น  โดย 

ลำาพังตนเองในชนบท,  ปราศจากผู้ช่วยและที่ปฤกษา  จึงอาจม ี

ข้อตกหล่น  หรือไม่สมบูรณ์โดยประการหนึ่งประการใดอยู่บ้าง 

เปนธรรมดา  ;  และทั้งเปนหนังสือที่แต่งขึ้นเพื่อส่งเสริมการศึกษา

ของชาติ  อุทิศต่อการศึกษาในทางสาสนาของชาติ  จึงควรได้รับ 

ความร่วมมือของนักศึกษาร่วมชาติ  ให้มากที่สุด  ที่จะเปนได้   

จึงหวังว่า  เพื่อนนักศึกษาคงจะพยายามให้ความหวังของข้าพเจ้า

ลุล่วงไปด้วยดีตามควร,      โดยได้กรุณาส่งคำาทักท้วงไปยังข้าพเจ้า.

                                         อินทปัญโญภิกขุ
                                                              ๑๐   เมษ.   ๘๓.



พุทธประวัติ
บทที่  ๑

ว่�ด้วยประเทศสักกะและศ�กยวงศ์

ความนำา

ในบทนี้จะกล่าวด้วยเรื่องศากยวงศ์   และดินแดนของพวกนี้  ซึ่ง 

มีกรุงกบิลพัสดุ์เปนศูนย์กลางเปนเรื่องแรก  แล้วจึงจะกล่าวเรื่องการ

กำาเนิดของพระมหาสัตว์,  เรื่องก่อนออกผนวช,  และก่อนตรัสรู้.

การกล่าวเรื่องประเทศสักกะ  หรือดินแดนของพวกศากยะนี้  ม ี

ความจำาเปนที่จะต้องกล่าวถึงภูมิประเทศ  ซึ่งยังคงปรากฏอยู่ใน 

ปัจจุบันน์นี้ด้วย  ซึ่งนับว่าเปนปัญหายุ่งยากอยู่  เนื่องจากสถานที่ได ้

กลายเปนป่ารกร้าง  เปลี่ยนแปลงไปตามอำานาจเวลาที่ล่วงไปถึง 

สองพันปีเศษ  ยากที่จะกำาหนดเขตต์แดนลงไปได้ว่า  เพียงไหน  ใน 

ด้านไหน.   ในเรื่องนี้  ต้องอาศัยผลแห่งการค้นคว้าทางโบราณวัตถ ุ

อย่างเดียว  แต่ก็ปรากฏว่าชาวยุโรปที่เปนนักศึกษาในวิชชานี้  ยังคง

ทำาการขุดค้นพบของใหม่ๆ อยู่เรื่อยๆ.   เมื่อค้นพบอะไรใหม่ขึ้นมา 

ก็มักทำาให้หลักฐานเก่าๆ ที่เคยใช้เปนเหตุผลเปลี่ยนแปลงไปบ้าง  ไม่

๓



มากก็น้อยแทบทุกครั้ง.    ฉะนั้น ในเรื่องนี้ต้องยุติแต่เพียงว่า  เราจะ 

ศึกษากันไป  ฉะเพาะในส่วนเท่าที่ได้ปรากฏเปิดเผยออกมาแล้ว 

เพียงไร.

พวกศากยะ  เปนพวกที่เพิ่งปรากฏขึ้นในเมื่อพระราชบุตรของ

พระเจ้าโอกกากราช  ยกพวกไปสร้างนครอยู่ใหม่  แล้วได้นามว่าเปน 

พวกศากยะขึ้น,  แต่ถ้าเราจะศึกษาแต่เพียงเท่านี้  เราจะไม่พบว่า  เค้า 

มูลแห่งโคตมโคตร  หรืออาทิตยวงศ์นั้นสืบกันมาอย่างไร  ซึ่งยังไม ่

เพียงพอแก่การที่จะขจัดปัญหาในเรื่องนี้.   ทั้งนี้  เพราะว่าการศึกษา 

เรื่องโคตมโคตรหรืออาทิตยวงศ์นั้น  ย่อมเนื่องไปถึงการศึกษาเรื่องวงศ ์

กษัตริย์ในสมัยพระเวทด้วย  และพระเจ้าโอกกากราช  ก็คือกษัตริย ์

อิกษวากุวงศ์  ที่มีการกล่าวถึงในวรรณคดีสมัยพระเวทมาแล้ว.   เพราะ

ฉะนั้น  เราจำาต้องขยายแนวแห่งการศึกษาเรื่องอันเกี่ยวกับศากยวงศ์

ของเราออกไปให้กว้าง  นับตั้งแต่สมัยพระเวทมา  จนถึงปัจจุบันน์นี ้

ทีเดียว.   การศึกษาในหลักฐานอันเกี่ยวกับดินแดนศากยะ  เท่าที่มี

ปรากฏอยู่ในการค้นคว้าทางโบราณวัตถุในปัจจุบันน์นี้นั้น  ทำาให้เรา

สันนิษฐานปัญหาต่างๆ ในสมัยพุทธกาล  อันเกี่ยวกับเรื่องนี้ได้ถูกต้อง

มากยิ่งขึ้น.

ส่วนเรื่องเกี่ยวกับการประสูติเปนต้นนั้น  มีแนวที่จะศึกษาได ้

ทั้งฝ่ายตำานานและฝ่ายนิยาย  ซึ่งเต็มไปด้วยปาฏิหารย์  แต่การร้อยกรอง

หนังสือเล่มนี้  จะถือเอาเรื่องชะนิดที่เปนตำานานเปนส่วนใหญ่  ทิ้ง 

เรื่องประเภทนิยายหรือปาฏิหารย์ไว้เปนเรื่องพิเศษ  เพียงแต่ผนวก 

ไว้ให้เปนเรื่องสำาหรับสันนิษฐานกันสืบไป  แต่ถ้ามีข้อสันนิษฐาน 

ของนักศึกษาที่ล่วงไปแล้ว  ได้สันนิษฐานไว้อย่างน่าสนใจ  ก็จะได ้

นำามาผนวกไว้ ด้วย.

ความนํา๔



ประเทศสักกะ
ที่มาของเรื่อง  ประเทศสักกะหรือศากยวงศ์  มีที่มาฉะเพาะในวรรณคดี

ของฝ่ายพุทธสาสนา  ไม่มีในวรรณคดีฝ่ายอื่นเหมือนเรื่องเมืองสาวัตถี  หรือ 

พาราณสี  อันมีที่มาดาดดื่นในวรรณคดีของฝ่ายพราหมณ์หรือฮินดูด้วย.   แต่

อย่างไรก็ตาม  ประเทศสักกะได้เข้าไปมีส่วนแสดงบทบาทอันสำาคัญ  ในประวัต ิ

ศาสตร์ของอินเดีย  ซึ่งทั้งนี้ก็เนื่องจากการที่พระพุทธเจ้า  ผู้เปนศาสดาเอก 

ผู้หนึ่งของโลก  ได้ทรงอุบัติขึ้นในหมู่ชนชาตินี้.

สถานะของประเทศ  ประเทศนี้เปนประเทศเล็ก  มีอำานาจน้อย  ซ้ำ�เปน 

ประเทศราชที่ขึ้นกับประเทศโกศลอิกต่อหนึ่ง.   ก่อนหน้าที่พระพุทธเจ้าจะ 

ได้ทรงมาอุบัติขึ้นในประเทศนี้นั้น  มีคนรู้จักน้อยเหลือเกิน.   เรื่องนี้มีทางที ่

จะสันนิษฐานหรือคำานวนดูได้จากเรื่องราว  ทั้งที่เปนประเภทนิยาย  และประวัต ิ

ศาสตร์,  เช่นในรายนามประเทศที่สำาคัญๆ ๑๖ ประเทศ  หรือที่เรียกกันอิก 

อย่างหนึ่งว่า โสฬศนครนั้น ไม่มีชื่อประเทศสักกะ หรือสักยะรวมอยู่ด้วยเลย.
๑
 

เมื่อท่านพระอานนท์ทูลขอกะพระพุทธเจ้าว่า  อย่าเสด็จปรินิพพานที่เมืองเล็ก 

เมืองน้อย  หรือเมืองกิ่งเมืองดอน  ให้เสด็จปรินิพพานที่เมืองใหญ่โต  เช่น   

เมืองโกศล  หรือ  มคธ  เปนต้น,  ในบรรดาเมือง  “ใหญ่โต”  ที่ท่านออกชื่อ 

ถึงเหล่านี้  ก็ไม่มีเมืองกบิลพัศดุ์  ซึ่งเปนนครหลวงของพวกศากยะรวมอยู่ด้วย. 

นี่ย่อมแสดงว่า   แม้ในสมัยพุทธกาลเอง  ประเทศนี้ก็หาได้มีชื่อเสียงโด่งดังไม่.

เมื่อเหลียวไปสอบสวนดูจากคัมภีร์ฝ่ายสันสกฤตบ้าง  ก็จะได้พบเหตุผล 

อย่างเดียวกัน.      หนังสือลลิตวิสตร กล่าวว่า เมื่อพระพุทธเจ้ายังทรงเปน 

โพธิสัตว์อยู่ในชั้นดุสิต  พวกเทวดาทูลเชิญให้เสด็จลงมาอุบัติในมนุษยโลก 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๕

๑.   ดูรายนาม ๑๖ ชนบท    อันมีที่มาในอุโบสถสูตร   ติก.   อำ    ๒/๒๗๓

พ. ๒



เพื่อโปรดสัตว์  และมีการเลือกเฟ้นหาประเทศที่เหมาะสำาหรับพระองค์.    

ในการเลือกเฟ้นนี้  พวกเทวดาเหล่านั้นมิได้เอ่ยถึงชื่อประเทศสักกะเลย  ราว

กะว่าเปนประเทศที่มิได้มีอยู่ในโลกในเวลานั้น.   แต่ครั้นเมื่อพระโพธิสัตว ์

ทรงพิจารณาเลือกเองในตอนหลัง  ปรากฏว่าทรงเลือกเอากบิลพัศดุ์  นคร 

หลวงแห่งพวกศากยะทีเดียว.   ข้อนี้นำาให้คิดว่า  ประเทศนี้มิได้เปนประเทศ

ที่มีชื่อเสียงโด่งดังในยุคนั้น  จึงมิได้ถูกเสนอขึ้นในสภาของพวกเทวดา,  หรือ

อิกอย่างหนึ่ง  ก็เปนเพราะว่า  ประเทศนี้เปนประเทศราชของประเทศโกศล  

เมื่อกล่าวถึงโกศล  ก็เปนอันว่ากล่าวถึงประเทศนี้รวมอยู่ด้วย,  และการที่พระ

โพธิสัตว์ทรงเลือกเอานครกบิลพัศดุ์  ก็เปนอันว่าทรงเลือกส่วนย่อยลงไปอิก  

เพราะปรากฏว่าทรงเลือกจากส่วนใหญ่เข้ามาหาส่วนย่อย  เช่นว่า  จะทรงอุบัติ

ในทวีปไหน  ประเทศอะไร  นครไหน  ชนพวกไหน  ตระกูลไหน  ละเอียดเข้า 

มาโดยลำาดับดังนี้.

ข้อที่กล่าวว่า  ประเทศนี้เปนประเทศราช  ขึ้นแก่ประเทศโกศลนั้น  ม ี

หลักฐานหลายประการ.  ในปัพพชาสูตร
๑
   พระพุทธเจ้าได้ตรัสตอบพระเจ้า

พิมพิสาร  ราชาแห่งมคธว่า  “ดูก่อนพระราชา,  มีชนบทตรงข้างภูเขา

หิมพานต์  เปนชนบทที่สมบูรณ์ด้วยความเพียรเครื่องหาทรัพย์  เปน  

“เมืองขึ้น”
๒
   ของโกศล  มีพวกชื่ออาทิตต์โดยโคตร  ชื่อศากยะโดย 

ชาติ  อาตมาภาพออกบวชจากตระกูลนั้น...”  คำาว่า  “เมืองขึ้น” ในที่นี ้

ออกมาจากศัพท์ว่า  นิเกติโน  ซึ่งสมเด็จพระมหาสมณเจ้า  กรมพระยา 

วชิรญาณวโรรสทรงแปลว่า  เปน  “ถิ่น”  อันหมายความถึงเมืองขึ้นเหมือนกัน.   

ทั้งในอรรถกถาของบาลีตอนนี้  ได้อธิบายความไว้อย่างที่พึงเห็นได้ชัดว่าเปน 

พุทธประวัติ๖

๑. ปัพพชาสูตร   มหาวัคค์   สุตตนิบาต   ไตร.  ล.  ๒๕   น.  ๔๐๗.

๒. คำานี้ บาลีว่า “นิเกติโน”  พระมหาสมณะเจ้า  กรมพระยาวชิรญาณวโรรส  ทรงแปล 

 ว่า เปนถิ่น  ซึ่งก็ยังคงหมายถึงเปนดินแดน  ที่ขึ้นอยู่ในความปกครองของผู้อื่นนั่นเอง.   

 ในอรรถกถาของสูตรนี้   แก้ศัพท์นี้ไว้   บ่งความชัดว่าเปนเมืองขึ้นเหมือนกัน.



เมืองขึ้นนั่นเอง.   อิกแห่งหนึ่งเปนพระพุทธภาสิตในอัคคัญญสูตร
๑
   มีถ้อย 

คำาที่พระองค์ตรัสแก่ผู้อื่นว่า  “ดูก่อนวาเสฏฐะ,  พระเจ้าปเสนทิโกศล 

ย่อมทรงทราบว่า  พระสมณโคดมออกบวชแล้วจากศากยะตระกูล.    

ดูก่อนวาเสฏฐะ  ก็และพวกศากยะทั้งหลาย  เปนผู้ติดต่อใกล้ชิด 

และอยู่ในอำานาจของพระเจ้าปเสนทิโกศล.   ดูก่อนวาเสฏฐะ  พวก

ศากยะทั้งหลาย  ย่อมทำาการต้อนรับ  ทำาการอภิวาท  ลุกขึ้นยืนรับ  ทำา 

อัญชลีกรรม  และสามีจิกรรม  ในพระเจ้าโกศล....”  นี้ย่อมแสดง 

ชัดว่า  ในสมัยนั้นพวกศากยะขึ้นอยู่ในประเทศโกศลโดยแท้.   ที่พระองค์ทรง

นำาความข้อนี้มาตรัส  ก็เนื่องจากว่าเมื่อพระองค์ทรงออกบรรพชาแล้ว  พระ 

เจ้าปเสนทิกลับทรงทำาความเคารพแก่พระองค์  ซึ่งเปนชาวศากยะคนหนึ่ง   

เช่นเดียวกับที่พวกศากยะเคยกระทำาแก่พระเจ้าปเสนทิมาก่อน อย่างตรงกันข้าม. 

อิกแห่งหนึ่งในบาลีธัมมเจติยสูตร
๒

  มีถ้อยคำาสนทนาระหว่างพระพุทธเจ้ากับ

พระเจ้าปเสนทิโกศล  ตอนหนึ่งเปนคำาที่พระราชากราบทูลเพื่อซ้อมความเข้าใจ 

กันบางอย่างว่า  “พระองค์ผู้เจริญ,  พระผู้มีพระภาคก็เปนกษัตริย์   

หม่อมฉันก็เปนกษัตริย์,  พระผู้มีพระภาคเปนชาวโกศล  หม่อมฉันก็ 

เปนชาวโกศล,  พระผู้มีพระภาคมีพระชนมายุแปดสิบ  หม่อมฉันก็ 

มีชนมายุแปดสิบ . . . .”       นี้ก็ย่อมชี้ให้เห็นว่า   พวกศากยะก็ถูกนับเปน 

พลเมืองโกศลด้วย.
๓

อิกอย่างหนึ่ง  เมื่อคำานวนเอาตามเหตุการณ์ที่เปนมาแล้วแต่ก่อน  ก ็

ย่อมบ่งว่า  พวกศากยะเปนเมืองออกหรือเมืองลูกหลวงของโกศลนั่นเอง.   ข้อ

นี้  ได้แก่เหตุการณ์ที่ปรากฏอยู่แล้วว่า  พวกศากยะนี้  เพิ่งจะแยกออกไปจาก 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๗

๑. อัคคัญญสูตร  ปา.  ที.  ไตร.  ล. ๑๑   น.  ๙๑.

๒. ธัมมเจติยสูตร   ม.  ม.  ไตร.   ล. ๑๓  น.  ๕๑๕.

๓. ควรเพิ่มคำาปรารมภ์ของมหานามสากยะ ที่กล่าวเมื่อถูกพระเจ้าปเสนทิขอลูกสาวเข้าด้วย, 

 คืออ้างถึงความที่ตัวเองอยู่ใต้อำานาจเขา.



นครเดิมของบิดาของตน  คือพระเจ้าโอกกากราช.    แม้ในปกรณ์ฝ่ายพระ 

บาลีจะไม่ระบุนามว่านครเก่าของพระเจ้าโอกกากราชว่า  มีนามอย่างไร  หรือ

ได้แก่นครอะไรก็ตาม  แต่ในปกรณ์ฝ่ายสันสกฤต  และเหตุผลที่จะคำานวนเอา

ตามหลักธรรมดา  ได้บ่งไว้ชัดเจนแล้ว  ว่านครเดิมนั้น  ได้แก่นครหลวงแห่ง

อาณาจักรโกศลในสมัยน้ันอันเปนเรื่องที่จะได้วินิจฉัยให้ละเอียดในตอนต่อไป.   

แม้ว่านครหลวงแห่งอาณาจักรโกศลในสมัยนั้น  จะมีนามเปนอย่างอื่น  มิใช่

นามว่าสาวัตถีเช่นในตอนหลัง  หรือตอนพุทธกาลก็ตาม  มันย่อมเปนการแน่ชัด

ว่านครของพระเจ้าโอกกากราช  จะเปนนครอื่นนอกไปจากนครหลวงแห่งอาณา 

จักรโกศลไม่ได้.   เมื่อพระราชบุตรเหล่านั้นได้ยกออกไปตั้งแถบเชิงเขาเปน 

นครน้อยๆ  ไม่มีกำาลังทางแสนยานุภาพทันเทียมประเทศใหญ่อื่นๆ  ก็ต้องอาสัย

ร่มเงาของนครเดิมนั่นเอง  จึงถูกนับเปนเมืองออกของโกศล  หรือเปนส่วน 

หนึ่งของอาณาจักรโกศล.   การที่ทางนครโกศลไม่ถูกเรียกว่าพวกศากยะไป 

ด้วย  ก็โดยเหตุที่ว่า  สักกะหรือศากยะ  เปนคำาที่เพิ่งเกิดขึ้นเมื่อพระราชบุตรนั้นๆ 

ได้แสดงความสามารถสร้างนครใหม่เสร็จแล้ว  เปนที่พอพระทัยของพระบิดา 

ในฐานเปนคนองอาจกล้าหาญ   จึงถูกชมด้วยคำาว่า  สักกะ (ซึ่งแปลว่าผู้กล้าหาญ)  

และกลายเปนนามประจำาสำาหรับพวกนี้เปนต้นมา.   ส่วนทางนครเดิมย่อมเห็น

เปนธรรมดาอยู่เองว่า  นามนั้นมิได้มีความหมายอันมีเกียรติอะไรสำาหรับพวก

เขา  เพราะเปนนามที่เกี่ยวกับพวกที่ยกไปตั้งนครใหม่  โดยฉะเพาะเท่านั้น,   

ครั้นนานมา  คงเปนเพราะเชื้อวงศ์ของกษัตริย์ในนครเดิมเปลี่ยนแปลงไป  และ

มีการโยกย้ายนครหลวง  พวกหลังก็ยิ่งเหินห่างกับพวกศากยะ  และพวกศากยะ

ก็เกิดการถือตัว  ไม่ยอมถือว่าพวกนั้นมีเชื้อสายที่บริสุทธิ์สมควรสมรสร่วมกัน  

ดังที่ปรากฏในตอนพุทธกาลว่า  พวกศากยะไม่ยินดีจะให้กุลธิดาของตนสมรส

กับพระเจ้าปเสนทิ  ผู้เปนพระราชาเหนือตน.   แต่ถึงอย่างนั้นในอำานาจทาง 

การปกครอง  พวกศากยะยังคงขึ้นกับพวกโกศล  หรือเปนโกศลส่วนหนึ่งสืบมา  

พุทธประวัติ๘



ซึ่งทั้งนี้น่าจะเนื่องจากเปนประเทศเล็ก  จนไม่สามารถยกตนเปนประเทศใหญ่

ได้  โดยที่ตนไม่ยอมสมรสกับคนต่างวงศ์นั่นเอง.

ด้วยเหตุผลทั้ง ๔ ประการดังกล่าวมานี้  ทำาให้เห็นได้ชัดเจนว่า

พวกศากยะเปนเมืองน้อยขึ้นแก่โกศล  หรือถูกนับเปนส่วนหนึ่งของ

โกศล  นับว่าเปนสิ่งที่แปลกสำาหรับผู้ที่เคยคิดมาก่อนว่า  พระราชวงศ์

ของพระพุทธเจ้า  เปนมหากษัตริย์ที่มีบรมเดชานุภาพ  อันยิ่งใหญ่

ประเทศหนึ่งในอินเดีย  หรือตามความรู้สึกของคนบางคนก็ว่า  เปน 

ยอดแห่งกษัตริย์อื่นๆ ทั้งมวล.   ปัญหาอาจเกิดขึ้นว่า  ทำาไมพระโพธิสัตว์

เมื่อยังอยู่ในชั้นดุสิต  จึงได้ทรงเลือกเอาถิ่นแห่งศากยะเปนที่อุบัติของพระองค์

เล่า.   ข้อนี้แม้จะเปนสิ่งที่ค่อนไปข้างนิยายก็จริง  แต่ก็มีเหตุผลที่เปนลู่ทาง 

อยู่.   คือว่า  แม้ว่าพวกศากยะจะเปนพวกมีอำานาจน้อย  แต่เปนพวกที่สงวน

ชาติพันธุ์ของพวกตนอย่างยิ่ง  ไม่ยอมให้เชื้อชาติอื่นเข้าปะปน  ไม่ว่าจะเปนโดย

การสมรสหรืออะไรก็ตาม  คงเรียกว่าศากยะฉะเพาะผู้ที่มีเลือดแห่งชาติพันธุ์

ของตนโดยบริสุทธิ์เท่านั้น.   เมื่อธรรมเนียมในสมัยนั้นนิยมว่า  เชื้อชาติม ี

ค่าสูงกว่าอำานาจดังนี้  ผู้ที่จะอุบัติขึ้นในโลกเพื่อเปนศาสดา  ก็ต้องเลือกประเทศ

ที่มีเชื้อชาติสูง  ยิ่งกว่าประเทศที่มีอำานาจมาก.   ข้อนี้ย่อมเปนการตัดความ 

สงสัยของผู้ที่เชื่อว่ามีการเลือกหาที่เสด็จปฏิสนธิของพระโพธิสัตว์.   ส่วน 

ทางนครเดิมของพระเจ้าโอกกากราช  ซึ่งเปนพระบิดาโดยตรงของพวกศากยะ

นั้น  เมื่อตกมาถึงสมัยหลัง  คงเกิดการเปลี่ยนแปลงวงศ์เจ้าผู้ครองนคร  เปน

เชื้อชาติหรือโคตรทีต่่ำ�ไปเสียแล้ว  เช่นในสมัยพุทธกาลปรากฏว่าพระราชาผู้

ครอบครองโกศลชลบท  ได้แก่พระเจ้าปเสนทิโกศล  ซึ่งมิใช่วงศ์โคตมโคตร 

ไปเสียแล้ว.   ผู้ที่สืบสายโดยตรงและยังคงบริสุทธิ์มาแต่อาทิตยโคตรหรือ 

โคตมโคตรนั้น  จึงยังคงมีแต่พวกศากยะเท่านั้น  พระโพธิสัตว์จึงทรงเลือก 

เอาพวกศากยะเปนตระกูลที่จะทรงอุบัติ  ก็พอเข้ารูปกันทั้งทางนิยายและเหตุผล. 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๙

พ. ๓



สรุปความว่า  พวกศากยะนั้น  แม้จะเปนพวกที่ไม่มีอำานาจมาก  แต่ก็ 

เปนพวกที่มีเชื้อชาติอันสูง  ทำาให้ได้รับความนิยมแทนการดูหมิ่นถิ่น

แคลน  อันจะเกิดจากฝ่ายอันเปนปรปักษ์.

ที่ตั้งของประเทศ  ตามตำานานที่รับสืบกันมา  ปรากฏว่าประเทศสักกะนี ้

อยู่ในร่วมกลางที่เรียกว่ามัชฌิมชนบท  หรือมัธยมประเทศของชมภูทวีป.    

แต่เมื่อพิจารณาดูโดยละเอียดอิกครั้งหนึ่ง  จะเห็นได้ว่าที่กล่าวเช่นนั้น  มีความ 

หมายแต่เพียงว่า  สักกชนบทถูกนับเนื่องอยู่ในโกศลชนบท  จึงถูกนับเปน 

มัชฌิมชนบทรวมกันไปด้วยกับโกศล.   สำาหรับดินแดนสักกชนบทในบัดนี ้

ตามที่ปรากฏอยู่  อยู่ในเขตต์ของประเทศเนปาล  เหนือประเทศอินเดียของ

อังกฤษขึ้นไป  มิได้รวมอยู่ในประเทศอินเดียโดยตรง
๑
   แต่ว่าอยู่ริมแดนลง 

มาทางที่ต่อกับอินเดียของอังกฤษ  และอยู่แถบเชิงเขาหิมาลัย  สมตามที่กล่าว

ไว้ในบาลีปัพพชาสูตร.   เรื่องนี้พอที่จะทำาความเข้าใจได้ว่า  สักกชนบทนั้น  อยู ่

สุดริมของเขตต์ที่เรียกว่ามัชฌิมชนบททางทิศเหนือ  แต่ค่อนไปข้างตะวันออก 

เล็กน้อยทีเดียว.   ส่วนนครเดิมของพระเจ้าโอกกากราช  อยู่ในเขตต์ของ 

มัชฌิมชนบทแท้  และในบัดนี้  ก็อยู่ในเขตต์ของบริตติชอินเดีย  มิได้อยู่ใน 

เขตต์เนปาลเช่นชนบทสักกะ  ซึ่งมีนครกบิลพัสดุ์เปนศูนย์กลาง.

ในปกรณ์ฝ่ายบาลีของเรา  เราหาความรู้ทางภูมิศาสตร์ได้น้อยเหลือ

เกิน  หรือแทบจะนับได้ว่าหาไม่ได้เลย.   จากปกรณ์ที่เปนชั้นบาลีสังคีติ  เรา 

รู้แต่เพียงว่าสักกชนบทอยู่ใกล้เชิงเขาหิมาลัยเท่านั้น.   ในปกรณ์ชั้นอรรถกถา 

เช่นอรรถกถาอังคุตรนิกาย
๒

   เราได้ความบ้างว่าเมืองสาวัตถี   อยู่ห่างจาก 

พุทธประวัติ๑๐

๑. อิสสรรัฐเนปาล (Nepal) ไม่รวมอยู่ในจักรวรรดิอินเดียของอังกฤษ (British  India)  

 โดยถูกยกให้เปนอิสสระชะนิดเพียงแต่อยู่ในความดูแล.

๒. อรรถ.   ฉะบับอังกฤษ   Vol   I,   p.   384,  409.



เมืองสาเกต ๗ โยชน์,
๑
 และห่างจากรามคามของพวกโกลิยวงศ์ ๔๕ โยชน์,  เรา 

รู้ได้โดยนัยว่า  เมืองสาวัตถีซึ่งเปนนครหลวงใหม่ของโกศลนั้น  อยู่เหนือ 

เมืองสาเกตขึ้นไป  และรามคามอยู่ห่างไปทางทิศตะวันออกของเมืองทั้งสองนี ้

ส่วนเมืองกบิลพัสดุ์อยู่ตรงร่วมกลาง  ในเมื่อขีดเส้นโยงเมืองทั้งสามให้เปน 

รูปสามเหลี่ยมขึ้น.   อิกแห่งหนึ่ง
๒

 ว่า  กบิลพัสดุ์ห่างจากเมืองราชคฤห์แห่ง 

มคธ ๖๐ โยชน์.    เมื่อการสำารวจได้ค้นพบเมืองใดเมืองหนึ่งอย่างถูกต้อง 

ขึ้นสักแห่งหนึ่งแล้ว  การคำานวนหาเมืองอื่นต่อไป  ก็ง่ายขึ้น.

ท่าน วี. เอ. สมิธ  นักสำารวจและค้นคว้าลือนาม  ได้กล่าวว่า  “ข้าพเจ้า

ตกลงใจพร้อมแล้วที่จะกล่าวว่า   ประเทศศากยะ   ก็คือเขตต์ตาราย (Tarai)   

ขยายออกไปทางทิศตะวันออก  นับจากที่ซึ่งแมน่้ำ�ราปตี (Rapti) ได้เลี้ยวแยก 

ออกมาเสียจากภูเขา  เปนภูมิประเทศเรื่อยไปจนกระทั่งถึงแมน่้ำ�  คันทกะน้อย 

(little Gandak),  หรือกล่าวอิกอย่างหนึ่งก็กล่าวได้ว่า  เปนเนื้อที่ระหว่าง

อาณาจักรสาวัตถีกับรามคาม.   ส่วนเขตต์ทางทิศใต้นั้น  ข้าพเจ้ายังไม ่

สามารถกล่าวจำากัดลงไป.”
๓
  เนื้อที่แห่งประเทศสักกะตามที่ท่านสมิธกล่าวนี ้

คือตั้งแต่ที่ฆันดรตะวันออก  ๘๑ำ  ๕๑่  ไปจนถึง  ๘๓ำ  ๔๙่.     นับว่าเราได้เนื้อที่อัน

จำากัดเข้ามาส่วนหนึ่งก่อน  สำาหรับค้นหาตัวเมืองหรือจุดสถานที่สำาคัญต่อไป. 

ส่วนเขตต์ทางเหนือและใต้นั้น  ลงสันนิษฐานได้แต่เพียงว่า  เอาเส้นริมแดน

ระหว่างเนปาลกับบริตติชอินเดียเปนแนวกลาง  จะขยายขึ้นไปทางเหนือและลง

มาทางใต้เพียงไหน  ยังกล่าวไม่ถนัดนัก.

การสำารวจและค้นหาสถานที่สำาคัญ  การค้นพบหลักฐานทางโบราณ 

วัตถุเท่านั้น  ที่ได้ทำาให้นักศึกษาชาวยุโรปบางคน  ยอมกลับความคิดทีเ่ขาเคย

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๑๑

๑. โยชน์ตามมติของชิลเดอรฺส  เท่ากับประมาณ ๑๒ ไมล์.     แต่ตามมติของนักจาริกจีน 

 เท่ากับ  ๗  ไมล์เท่านั้น  โดยท่านกล่าวเทียบไว้กับลี้.

๒. อรรถ.   อัง.   มโนรถ  ปรณี   ๑/๓๒๗.

๓. รายงานการเที่ยวสำารวจค้นโบราณสถานแห่งตาราย  หน้า  ๑๘.



ยืนยันว่า  พระพุทธเจ้าไม่มีพระองค์จริง  มีแต่ตัวตนในนิยายสมมติ  ที่สมมติ

ขึ้นเพื่อเปนเจ้าของคำาสอนอันสำาคัญของพวกปราชญ์ในอินเดียเท่านั้น.   อิก

ประการหนึ่ง  การเข้าใจอย่างแจ่มแจ้งในความเปนอยู่ทางภูมิศาสตร์  ย่อม 

ทำาให้เกิดความสามารถในการที่จะลอก  “กะพี้”     หรือข้อความ 

ที่เกินความจริง  อันมีแซกอยู่ในเรื่องราวนั้นๆ  ออกได้ง่ายขึ้น,  เพราะฉะนั้น 

เราจำาต้องพิจารณาถึงเรื่องนี้ตามควร.

เรื่องราวที่จะใช้เปนเหตุผลสำาคัญในการค้นหาสถานที่  หรือทราบชื่อ 

ของสถานที่นั้น  ต้องอาศัยข้อความร่วมกันจากที่มา ๓ ทาง  คือตำานานหรือ 

ปกรณ์เดิม  ทั้งฝ่ายพุทธสาสนาและวรรณคดีของฝ่ายฮินดูทางหนึ่ง,  จดหมาย 

เหตุบันทึกการเดินทางของนักจาริกจีนทั้งสอง  คือฟาเหียน (พ. ศ.  ๙๔๒)  และ

ห้วนเจียง (พ. ศ.  ๑๑๗๒) ทางหนึ่ง  และอิกทางหนึ่ง  ก็คือรายงานการขุดค้นที ่

ได้เริ่มทำากันมาตั้งแต่ตอนแรกๆ  ของชาวยุโรป  ซึ่งได้เริ่มทำาสืบๆ กันมาตั้ง 

แต่ตอนกลางๆ ของศตวรรษที่  ๑๙   หรือเมื่อประมาณ  ๖๐  ปีมาแล้ว.

สำาหรับเงื่อนเค้าที่ได้มาจากตำานาน  ทำาให้เกิดปัญหาเปนข้อแรกขึ้นว่า  

นครเดิมของพวกศากยะก่อนแต่ยกขึ้นไปสร้างเมืองกบิลพัสดุ์นั้น  คือนครอะไร

แน่.   ในปกรณ์ฝ่ายหินยานเราทั้งบาลีและอรรถกถา  ไม่ปรากฏว่ามีชื่อนคร 

นี้.   แต่ปกรณ์ฝ่ายมหายานมีกล่าวถึง.   คัมภีร์มหาวัสตุ์  กล่าวว่าชื่อนคร 

สาเกต  เปนนครของพระราชา กาสี โกศล.   พุทธประวัติธิเบต
๑
ว่าชื่อนคร 

โปตล  (Potala),  และมีบางคนเช่น  อารฺ  เอส  ฮารฺดี้
๒

  กล่าวไว้ในหนังสือของ 

เขาว่า  ชื่อนครพาราณสี.   สำาหรับรายหลังนี้  ต้องผิดทั้งดุ้นแน่นอน  เพราะ

ว่าตามประวัติ  นครพาราณสี  เปนนครของ รามะ หรือ โกละ   ซึ่งเปนต้น

พุทธประวัติ๑๒

๑. Rockhill,   หน้า  ๑๑.

๒. R.   S.   Hardy   (Man.   Budh.   P.   135).



บรรพบุรุษของพวกโกลิยวงศ์แห่งรามคามอิกพวกหนึ่งต่างหาก.   ส่วนที ่

พุทธประวัติธิเบตว่าได้แก่นคร  โปตล  นั้นก็เห็นได้ว่าเปนการประดิษฐ์ขึ้นใหม่

เพื่อเข้าข้างชาติของตัวเกินไป  คงมีที่น่าวินิจฉัยและเชื่อถือได้เพียงอย่างเดียว 

คือตามที่มหาวัสตุกล่าวว่าชื่อสาเกต.

ข้อความสำาหรับการวินิจฉัยมีอยู่ว่า  พระราชกุมารเหล่านั้นได้ยกขึ้นไป

ทางเหนือ  กระทั่งเชิงเขาหิมาลัย.   ความข้อนี้ก็เหมาะสมสำาหรับเมืองสาเกต  

เพราะเมื่อกำาหนดเมืองกบิลพัสดุ์  ณะถิ่นดังที่กล่าวมาข้างต้นแล้ว  เมืองสาเกต 

ก็อยู่ทางทิศใต้ได้จริง.   และอิกอย่างหนึ่ง  นครเก่าต้องเปนนครหลวงของ

กษัตริย์ที่มีนามโด่งดัง  เช่นพระเจ้าโอกกากราช  หรือเรียกอิกอย่างหนึ่ง 

ตามฝ่ายสันสกฤตหรือวรรณคดีฮินดู  ก็เรียกว่า  อิกษวากุ  ซึ่งสืบวงศ์กันลงมา 

ยืดยาว  ไม่มีนครอื่นที่เหมาะสม.   จะว่านครสาวัตถีก็ไม่ได้  เพราะเราเชื่อ 

ได้ว่า  เรื่องที่กล่าวถึงพระเจ้าโอกกากราชนั้น  เปนเรื่องเก่าก่อนสมัยที่เมือง 

สาวัตถีเปนราชธานีของโกศล  แต่พอเหมาะกับจะเปนเรื่องในสมัยที่เมืองสาเกต 

เปนราชธานี.   อิกประการหนึ่งเมืองสาวัตถีนั้น  ปรากฏชัดว่าอยู่ตรง 

ตำาบลที่เรียกในบัดนี้ว่า  สเหฐ  มเหฐ (Saheth  Mheth)  ตามคำายืนยันของท่าน 

คันนิงแฮม  (Cunningham)
๑
  และตำาบลนี้อยู่ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของ 

นครกบิลพัสดุ์ไปเสีย  หาได้อยู่ทางทิศใต้ตามที่ปรากฏในคัมภีร์ไม่.   อิก 

ประการหนึ่ง  ตามตำานานกล่าวว่า  นครใหม่ห่างจากนครเก่า ๖ โยชน์  ถ้าถือเอา

ตามมติของชิลเดอรฺสฺ  ที่กล่าวว่าโยชน์หนึ่งเท่ากับ ๑๒ ไมลฺ  โดยประมาณแล้ว 

เมืองสาเกตนับว่าอยู่ในระยะที่เหมาะสมพอดี.
๒

   เพราะฉะนั้นนครเก่าจึง 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๑๓

๑. Arch.   Survey    1,  หน้า  ๓๓๐

๒. การที่ต้องถือเอาตามมติชิลเดอรฺสฺ  ไม่อาจถือเอาตามมตินักจาริกจีน  ก็เพราะมติชิลเดอรฺส ฺ

 มีว่า  โยชน์หนึ่งเท่ากับ ๑๒ ไมล์  ซึ่งใกล้ชิดกับที่เรารับรองกันอยู่ในประเทศไทยที่สุด 

 คือ ๔๐๐ เส้น,  มตินักจาริกจีน  เมื่อเทียบกับที่ท่านกล่าวไว้เปนลี้  (Li)  แล้วมีประมาณ   

 ๗  ไมล์เท่านั้น.

พ. ๔



ไม่ใช่นครสาวัตถีโดยแน่นอน,  และได้แก่เมืองสาเกตนั่นเอง.   เมืองสาเกตนี ้

ในสมัยต่อมา  ได้มีนามว่า  นครอโยธยา  หรือเรียกในบัดนี้ว่าเมือง  อูธ (Oudh).  

เปนอันว่าได้เค้าเงื่อนขั้นหนึ่งก่อน.

นักจาริกจีนกล่าวไว้ว่า  สาวัตถีอยู่ทางทิศเหนือของกบิลพัสดุ์  ดังที่เรา

จะได้เห็นแผนที่อินเดียโบราณเขียนกันเช่นนั้นอยู่ยุคหนึ่ง.   ต่อมาการค้นคว้า 

ได้ค้นพบเปนอย่างอื่นไป  ปรากฏว่าสาวัตถีอยู่ทางทิศตะวันตกของกบิลพัสดุ์  

ซึ่งขวางกับบันทึกของนักจาริกจีน,  และเปนอันว่าจะเชื่อถือบันทึกนั้นไม่ได้.   

ทั้งท่าน วี. เอ. สมิธ  ได้ยืนยันด้วยว่า  นครกบิลพัสดุ์ที่ได้พบโดยฟาเหียน  กับ

นครกบิลพัสดุ์ที่ได้พบโดยห้วนเจียง  และต่างก็ได้บันทึกไว้ด้วยกันนั้น  มิใช ่

แห่งเดียวกันแน่นอน  เพราะฉะนั้น  จึงไม่อาจเชื่อตามจดหมายเหตุของนักจาริก

จีนเสมอไป,  ทั้งท่านสมิธและคันนิงแฮม  ต่างได้แก้ไขระยะและลักษณะของที ่

ตั้งทางทิศต่างๆ  ในจดหมายเหตุของนักจาริกจีนนั้นเสียใหม่  ตามควรแห่งเหตุผล 

ที่เปนหลักฐาน  ในที่สุดก็พบข้อสันนิษฐานอันเด็ดขาด  และมีเรื่องดังต่อไปนี้.

ในปี ค. ศ. ๑๘๗๕  ท่าน  คาลลีเยิล  (A. C. L.  Carlleyle)  ได้ทำาการค้นคว้า 

ที่  ภูอิลา  (Bhuila)  ในเขตต์อำาเภอพัสติ  (Basti)  แล้วได้ยืนยันว่า  สถานที่ตรง 

นี้เอง  ได้แก่สถานที่แห่งนครกบิลพัสดุ์  ถ้าไม่ถูกต้องอย่างเด็ดขาดที่สุด  ก็ต้อง

นับว่าใกล้ความจริงกว่าที่เคยสันนิษฐานกันมา.
๑
      (ในขณะนี้  ยังไม่ได้ค้นพบเสา 

ศิลาของพระเจ้าอโศกที่ลุมพินี).

ต่อมาในปี ค. ศ. ๑๘๙๕   ได้ค้นเสาศิลาจารึกภาษามาคธีที่ฝั่งบึงใหญ ่

ชื่อว่า นิคลี สาคร (Nigali  Sagar)  ใกล้ๆ กับหมู่บ้าน นิคลิวะ  ในเขตต์ของ 

เนปาล  (Nigliva  in  Nepal)  อยู่ห่างจากสถานี  อุสกะ  บะซารฺ  (Uska  Bazar)   

ในอำาเภอพัสติ (Basti) ไปทางทิศเหนือ ๓๘ ไมล์.   ที่ศิลาจารึกนั้นมีข้อความ 

กล่าวไว้      ซึ่งตามคำาแปลของ ดร. ฮัลตฺซฺ  (Dr. Hultzsch) มีใจความว่า   

พุทธประวัติ๑๔

๑. Arch.  Survey  ฉะบับ  ๑๒  น.  ๑๐๘.



“พระเจ้าปิยทัสสี  (นามของพระเจ้าอโศก)  หลังจากที่ได้ทรงเปนพระราชา

อันเรืองเดชแล้ว ๑๔ ปี  ได้ทรงสร้างพระสตูปของพระเจ้าโกนาคมนะ 

เพิ่มขึ้น (อิก) เปนสองสตูป,  และเมื่อ ๒๔ ปี  ได้เสด็จมานมัสการ 

ด้วยพระองค์เอง.”
๑
  การพบเสาศิลาอันเปนเครื่องหมายของสถานที่ที่ตั้ง 

พระสตูปของพระเจ้าโกนาคมนะเช่นนี้  ได้ทำาความตื่นเต้นให้แก่นักค้นคว้าเปน 

อันมาก  เพราะปรากฏอยู่ในจดหมายเหตุของนักจาริกจีนว่า  นครกบิลพัสดุ ์

อยู่ห่างจากพระสตูปของพระเจ้าโกนาคมนะออกไปทางทิศตะวันออก  เพียง   

๑ โยชน์  (โยชน์นักจาริกจีนเท่ากับ ๗ ไมลฺ)  เท่านั้น.   จึงพากันหวังว่า  คงจะค้น 

พบนครกบิลพัสดุ์ได้โดยไม่ยากแล้ว.      แต่ในที่สุดได้ปรากฏว่า ท่าน ดร.  

ฟูหฺแรรฺ  (Dr.  Fuhrer)  ผู้ค้นพบเสานี้  ถูกประนามอย่างเสียหาย  ท่านได้ลง 

ในบันทึกของท่านราวกะว่า  เสาศิลานี้ได้ตั้งอยู่ในที่เดิม  และพระสตูปที่คู่กัน 

กับเสา  ก็ได้ถูกท่านค้นพบด้วย  ซึ่งความจริงเสานั้นหาได้อยู่ในที่เดิมไม่  โดย 

ที่ท่านสมิธได้สอบสวนดู  และลงสันนิษฐานได้ในตอนหลังว่า  เสานี้ได้ถูกเลื่อน

ที่ไปจากที่เดิมของมันมาตั้ง  ประมาณ  ๘  หรือ  ๑๓  ไมล์  ซึ่งถ้าไม่เคลื่อนมา 

จากสิสาเนีย  (Sisania)  ก็ที่  ปาลตา  เทวี (Palta  Devi).
๒

แต่ต่อมาในปี  ค.  ศ.  ๑๘๙๖  (ตรงกับ  พ.  ศ.  ๒๔๓๙)  ได้ค้นพบเสาศิลาจารึก 

อิกต้นหนึ่ง  ใกล้ๆ  กับตำาบล  ปะดะเรีย  (Padaria)  ภายในเขตต์ประเทศเนปาล  

ห่างจากหมู่บ้านนิคลิวะ (Nigliva) ออกไปทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ ๑๓ ไมล์  ม ี

อักษรจารึกอยู่  ซึ่ง  ดร.  ฮัลตฺซฺ  (Dr. Hultzsch)  ได้แปลออก  มีใจความว่า   

“เมื่อพระเจ้าเทวานามปริยทรรศิน  (นามของพระเจ้าอโศก)  ได้รับมุรธา- 
ภิเศกแล้ว ๒๐ ปี,  พระองค์ได้เสด็จมาด้วยพระองค์เอง  และได้ 

บูชาสถานที่นี้,   เพราะว่า พระพุทธศากยมุนีได้ประสูติแล้วที่นี่. 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๑๕

๑. “จารึกพระเจ้าอโศก”  ของ  ดร.  ฮัลตฺซฺ  หน้า  ๑๖๕.

๒. Mukherji  report,  หน้า  ๔.



พระองค์ได้ทรงรับสั่งให้สร้างศิลารูปม้า(?),  และรับสั่งให้ยกเสา 

ศิลาขึ้น  (เพื่อเปนการแสดง)  ว่าพระผู้มีพระภาคเจ้าได้ประสูติแล้วที่นี่.   

(พระองค์)  ได้ทรงทำาให้หมู่บ้านลุมพินีพ้นจากการถูกเก็บส่วย,  และ 

เก็บอยู่หนึ่งในแปดของผลที่เก็บเกี่ยวได้.”
๑

ต่อมาในปี  ค. ศ. ๑๘๙๘  ดร. ฟูหฺเลอรฺ  (Buhler)  ได้รายงาน
๒

ว่า  มร.   

ดับลิว. ซี. เปบเป  (W. C. Peppe)  ได้ขุดค้นที่สตูปอันมีชื่อว่า  ปิปราวโกฏิ   

ซึ่งอยู่ในบริเวณคฤหาสน์ของท่าน  ห่างครึ่งไมล์จากเส้นเขตต์ของประเทศ

เนปาล.   ภายในช่องกุฏิที่ทำาด้วยศิลาในสตูปนั้น  ได้พบผะอบศิลาหลายใบ 

และชามทำาด้วยผลึกซึ่งในนั้นมีชิ้นกระดูก  สะเก็ดศิลาและแผ่นทองคำาบางๆรูป

สี่เหลี่ยม  และดาวห้าแฉกมีรอยดุนรูปราชสีห์.   ที่ริมฝาผะอบใบหนึ่ง  มีอักษร 

จารึก  รูปอักษรเช่นเดียวกับจารึกพระเจ้าอโศก  ทุกๆคำาชัดเจนดี  แต่มีคำาที่

ประกอบด้วยสระรัสสะทั้งนั้น.   การวินิจฉัยได้เกิดแตกอย่างกันตรงที่เอาความ 

ยาก  แต่ในที่สุด  ดร. เอฟ. ดับลิว. ถอมัส  (F. W. Thomas)  ได้อธิบาย 

ว่าข้อความนั้น  อยู่ในรูปกาพย์หรือฉันท์  ที่เรียกว่า อารยา (araya verse),   

และ  มร.  เปบเปได้จดลงเปนตัวอักษรพร้อมด้วยการดัดแปลงของท่าน  เจ.  เอฟ.  

ฟลีต  ให้ถูกต้องยิ่งขึ้น  เปนคำาและวรรคตอนดังต่อไปนี้  –

สุกิติภตินำ สภคินิกนำ สปฺตทลนำ

อิยำ     สลิลนิธเนะ    พุธส    ภควเตะ    สกิยนำ.
แต่นักภาษาบาลีได้ดัดแปลงให้เปนรูปบาลีตามธรรมดาขึ้นมา  ซึ่งจะต้องเปลี่ยน

รูปไปใหม่ในบางคำา  และโดยฉะเพาะคือสระสั้น  ตามที่สันนิษฐานกันว่า  ควร

จะเปนอย่างไรที่สุด  ดังนี้  :–

พุทธประวัติ๑๖

๑. “จารึกพระเจ้าอโศก”  ของ  ดร.  ฮัลตฺซฺ,  หน้า  ๑๖๔.

๒. Jeurnal  of  Reyal  Asiatic  Sceiety  1898,  387.



สุกิติภาตีนำ    สภาคินิกานำ    สปุตฺตทารานำ

อยำ    สรีรนิทฺธโน    พฺทฺธสฺส    ภควโต    สากิยานำ.
ปัญหายุ่งยากอยู่ตรงข้อความที่เปนรูปสามิสัมพันธ์ตอนต้นนั้น  ไม่แน่ว่าจะ 

แปลเข้ากับคำาว่าสากิยานำ  ดี  หรือเข้ากับ  สรีรนิทฺธโน  ดี.   ถ้าแปลเข้ากับ   

สากิยานำ  ความก็จะได้ไปในทางที่ว่า  เปนพระสตูปที่บรรจุพระอัฏฐิธาตุของ

พระผู้มีพระภาคเจ้า.   แต่ถ้าแปลสัมพันธ์กับคำาว่า  นิทฺธโน  ความอาจจะ 

กลายเปนว่า  เปนอัฏฐิธาตุของพวกศากยะตระกูลหนึ่งไป  ซึ่งก็มีผู้เชื่อกัน 

เหมือนกันว่า  ได้แก่ศากยะพวกที่ถูกพระเจ้าวิฑูฑภะทรงฆ่าเสีย  เพราะความ

อาฆาฏ.   หรืออย่างดีที่สุด  จะเอาความได้อิกอย่างหนึ่งว่า  พระอัฏฐิธาต ุ

นั้นเปนของพระผู้มีพระภาคเจ้า  พวกศากยะตระกูลนั้นเปนเจ้าของพระอัฏฐิธาต ุ

ส่วนนี้  และได้จัดสร้างพระสตูปส่วนนี้ขึ้นด้วย  เปนส่วนของตน  ดังนี้ก็ได้.

แต่อย่างไรก็ตาม  พระสตูปนี้ย่อมแสดงว่า  ต้องเปนสถานที่ส่วนหนึ่งของ 

นครกบิลพัสดุ์ โดยแน่แท้  นับว่าเปนที่นอนใจได้อย่างหนึ่งว่า  อย่างไรเสีย 

การค้นหาดินแดนของชนพวกนี้  ย่อมมีเค้าเงื่อนและหลักฐานอันแน่นอนแล้ว.   

เมื่อได้ค้นพบสถานที่ปรักหักพังอิกแห่งหนึ่ง  ห่างจากสตูปนี้ไปทางทิศตะวันตก 

เฉียงเหนือ ๑๔ ไมล์  ลึกเข้าไปในประเทศเนปาล  มีเหตุผลอย่างอื่นแวดล้อม 

ให้ยุตติกันได้สืบมาจนบัดนี้  ว่า ณ สถานที่หักพังตรงนั้นเองได้แก่นครกบิลพัสดุ์

ตรงที่เปนตัวนคร  หรือพระราชวังของเจ้าผู้ครองนคร.

จึงสรุปความได้ขั้นหนึ่งตามนัยนี้ว่า  แคว้นสักกะซึ่งมีนครกบิล-
พัสดุ์เปนนครหลวงนั้น  อยู่ในเขตต์ของประเทศเนปาล  ในระหว่าง  

ทีฆันดร ๘๑ ถึง ๘๔ โดยประมาณ  และวิตถันดรเหนือ ๒๗ ถึง ๒๙ โดย

ประมาณดุจกัน  เพราะการที่จะหาเส้นเขตต์อันแน่นอนนั้นย่อมหาไม่

ได้ในบัดนี้.   และเราจะพบว่า นครเก่า  หรือสาเกตนั้น  ตั้งอยู่ที่แมน่้ำ�

สรพูในเขตต์ของโกศล  เพราะเปนราชธานีของโกศลในสมัยโบราณ

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๑๗

พ. ๕



ก่อนแต่ที่พวกราชกุมารเหล่านั้น  จะได้ยกออกไปสร้างนครกบิลพัสดุ์.    

สาวัตถี  ราชธานีใหม่ของโกศล  อยู่ทางทิศเหนือของสาเกตขึ้นไป 

ตรงๆ.   กบิลพัสดุ์  อยู่ทางทิศตะวันออกของสาวัตถี  เยื้องไปทาง 

เหนือเล็กน้อย  จนเกือบจะเปนทิศบูรมิสาณ,  นับตั้งแต่สถานที่ปรัก 

หักพังมาจนถึงปิปราวะ  ดังกล่าวแล้ว.   ลุมพินี  ที่ประสูติของพระ

ผู้มีพระภาคเจ้า  อยู่ตรงที่มีเสาศิลาของพระเจ้าอโศกราชปักไว้เปน

เครื่องหมาย  อยู่ตรงจุดทีฆันดร  ๘๕ำ  ๑๑่  ต่อจากนครกบิลพัสดุ์ไป 

ทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ประมาณ ๑๕ ไมล์,  มีหมู่บ้านซึ่งเรียกนาม

ตามพื้นบ้านว่า   รุมมินดี  (Rummindei).

ศากยวงศ์
กำาเนิดของพวกศากยะ ตามที่กล่าวมาแล้วอย่างย่อๆ  ในตอนอันว่า

ด้วยประเทศสักกะ  ว่าพระเจ้าโอกกากราช  หรืออิกษวากุแห่งนครสาเกตเปน 

กษัตริย์ต้นตระกูลของพวกนี้,  ในที่นี้จักได้กล่าวให้ชัดเจนยิ่งขึ้น.   แต่ว่าการ

กล่าวเพียงบรรพบุรุษชั้นพระเจ้าโอกกากราชนี้  ไม่ทำาให้เราทราบได้ถึงความ

หมายแห่งคำาว่าอาทิตยโคตร  หรือโคดมโคตร  เพราะว่าอาทิตยโคตรย่อม 

มีความหมายกว้างขวางไปถึงผู้เปนต้นโคตรนี้ทีเดียว.   พระเจ้าโอกกากราช 

เปนเพียงกษัตริย์สายหนึ่งที่สืบโคตรนี้ลงมาเท่านั้น.   เพราะฉะนั้น  จึงเปนการ 

สมควรที่จะได้ศึกษากันมาตั้งแต่บุคคลผู้เปนต้นกำาเนิด  แห่งโคตรๆนี้ทีเดียว.   

แต่จะได้กล่าวในตอนหลัง  ในเมื่อได้กล่าวถึงกำาเนิดของพวกศากยะ  ให้เสร็จ 

สิ้นเสียก่อน.

พุทธประวัติ๑๘



พวกศากยะกำาเนิดขึ้นมาอย่างไรนั้น  เราอาจทราบได้อย่างมีหลักฐานที ่

สุดจากบาลีอัมพัฏฐสูตร
๑
  เปนพระพุทธภาสิต  ใจความว่า “อัมพัฏฐะ,   

เรื่องดึกดำาบรรพ์มีว่า         พระเจ้าโอกกากราช
๒
 ทรงปรารถนาจะยกราช 

สมบัติประทานแก่โอรสของมเหสีใหม่  ที่โปรดปรานต้องพระทัย  จึง

ได้ทรงสั่งให้ราชกุมารที่เปนพี่ๆ  คือเจ้าอุกกากมุข  กรกัณฑุ  หัตถินีก 

และเจ้าสินีปุร  ออกไปจากราชอาณาจักร  ไปตั้งสำานักอยู่ณะป่าสาก

ใหญ่  ใกล้สระโบกขรณี  ข้างภูเขาหิมพานต์.   ราชกุมารเหล่านั้น 

กลัวชาติจะระคนกัน  จึงสมสู่กับพี่น้องหญิงของเธอเอง.   ต่อมา 

พระเจ้าโอกกากราช  ตรัสถามอำามาตย์ว่า  ‘บัดนี้ กุมารเหล่านั้นอยู่ที่ 

ไหน,’   เขากราบทูลว่า ‘บัดนี้กุมารเหล่านั้นเสด็จอยู่ณป่าสากใหญ่   

ซึ่งมีอยู่ใกล้สระโบกขรณี  ข้างภูเขาหิมพานต์  พระกุมารทั้งหลายกลัว  

ชาติระคนกัน  จึงสมสู่กับภคินีของตนเอง.’

ขณะนั้น  พระเจ้าโอกกากราชทรงเปล่งอุทานว่า ‘สกฺยา วต โภ 

กุมารา’ (ซึ่งแปลว่า กุมารผู้อาจหาญหนอ กุมารผู้อาจหาญอย่างยิ่งหนอ) เพราะเหตุ 

นี้เปนเดิม  พวกนี้จึ่งได้นามว่าพวกศากยะสืบมา.”   ข้อความที่เปน 

พระพุทธภาสิตมีเพียงเท่านี้.   เราได้ใจความสำาคัญอย่างหนึ่งในขั้นนี้ว่า  คำา 

ว่าศากยะหรือสากยะ  เปนนามของราชกุมารพวกนี้  หาใช่เปนชื่อของประเทศ

หรือนครไม่,  และเปนเช่นเดียวกันทุกๆ พวก  เช่นพวก  มคธ  กาสี  โกศล  มัลล 

เหล่านี้  ล้วนแต่เปนชื่อของชนชาติทั้งนั้น  เราทราบได้โดยที่อยู่ในรูปของ 

พหุวจนะ    เปน  มคธานำ  กาสีนำ  โกสลานำ  มลฺลานำ  หรือ  สากฺยานำ  ชนปโต  เปน 

ต้น.   แต่ในตอนหลังผู้รจนาคัมภีร์ต่างๆ ได้ใช้เปนชื่อของประเทศไปเสีย 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๑๙

๑. สีล.  ที.  ไตร.  ล.  ๙  น.  ๑๒๐.

๒. บาลี   เปนอุกกากราชทุกแห่ง   แต่อัฏฐกถาเปนโอกกากราช   ตามที่เราเรียกกันจนชินหู.   

 ในที่นี้จึงแก้เสียให้ตรงตามอรรถ.    เพื่อมิให้ขัดหู.



ทีเดียว  และชวนให้เกิดความเชื่อที่ว่า  คำานี้เปนชื่อของประเทศ  และเรียกกัน 

มาจนชิน,  จะวินิจฉัยข้างหน้า.

ข้อความโดยละเอียดอันเกี่ยวกับกำาเนิดของพวกศากยะนี้  เราจะทราบได้

จากอัฏฐกถาแห่งอัมพัฏฐสูตร
๑  

สืบไป  มีใจความว่า    :–

พระเจ้าโอกกากราชมีมเหสี ๕ องค์คือ  หัตถา  จิตฺตา  ชันตุ  ชาลินี  และ 

วิสาขา.   มเหสีองค์หนึ่งๆ  มีสัตรีเปนบริวาร ๕๐๐.   อัคคมเหสีมีโอรส  

๔ องค์คือ  โอกกากมุข
๒

  กรกัณฑุ  หัตถินิก  และ  สินิปุร.   มีธิดา ๕ องค์   

คือ  บียา  สุปบียา  อานันทา  วิชิตา  และ  วิชิตเสนา.   ครั้นประสูติโอรสและธิดา 

๙  พระองค์นี้แล้ว  ก็สิ้นพระชนม์.

ต่อจากนั้น  พระราชานำาราชธิดาสาวสวยองค์อื่น  มาตั้งไว้ในตำาแหน่ง 

อัคคมเหสีแทน  และประสูติโอรสใหม่ชื่อ  ชันตุ.   พระนางประดับประดาโอรส 

แล้วนำาไปเฝ้าพระราชาในวันที่ห้า.   พระราชาปลาบปลื้มในราชโอรสใหม ่

นี้มากถึงทรงประทานพรแก่นาง  ให้เลือกเอาสิ่งใดสิ่งหนึ่งตามปรารถนา  ซึ่ง

พระนางได้ไปปฤกษากะพระญาติสนิท  แล้วทูลขอพระราชทานสมบัติให้บุตร 

องค์น้อยนี้.   พระราชาทรงกริ้ว  ตรัสว่า  “จงฉิบหายเสีย,  อีหญิงถ่อย,   

เองปรารถนาทำาอันตรายแก่ลูกๆของข้าแล้ว.”   แต่พระนางได้ทรงทำาให้พระ

ราชาปลาบปลื้มอยู่ในที่ลับเนืองๆ  และทูลอยู่เสมอๆว่า  “ข้าแต่มหาราช,   

ชื่อว่าคำามุสา  ย่อมไม่เปนสิ่งสมควร”  ดังนี้เปนต้น  เฝ้าวอนขอราชสมบัต ิ

สืบไป.

พุทธประวัติ๒๐

๑. สุมังค.  ภ.  ๑  น.  ๓๑๙  -  ๓๒๕.

๒. ในมหาวัสตุว่า  มีโอรส  ๕  องค์  ชื่อ  โอปุระ  นิปุระ  กรัณฑกะ  อุลกามุขะ  และหัสติกศีษะ,  

 มีธิดา ๕ องค์  ชื่อ  สุทธา  วิมลา  วิชิตา  ชาลา  และชาลี.      โอรสของมเหษีใหม่  ชื่อ 

 เรนตา.



พระราชาตรัสเรียกโอรสมาแล้วตรัสว่า  “เจ้าทั้งหลาย  เราเห็นชันตุ

กุมารน้องสุดท้องของเจ้าแล้ว  ได้ประทานพรแก่แม่ของเขาโดยสะเพร่า,  บัดนี้

เธอทูลขอให้ยกราชสมบัติประทานให้แก่ลูกของเธอ.   พวกเจ้าทั้งหลายจง 

พาเอา  ช้าง  ม้า  รถ  ไปตามปรารถนา   เว้นเสียแต่  ช้างต้น  ม้าต้น  และรถทรง 

สำาหรับเรา  แล้วจงออกจากนครไป.    เมื่อเราล่วงลับไปแล้ว  จึงค่อยกลับ 

มาถือเอาราชสมบัติ.”    ดังนี้,  และทรงส่งอำามาตย์ ๘ คนไปเปนเพื่อนด้วย.    

ราชกุมารเหล่านั้นทรงกรรแสงคร่ำ�ครวญ  ขอขมาโทษต่อพระราชาและบรรดา

พระมเหสีตามธรรมเนียมแล้ว  ขอร้องว่าจะพาพี่น้องหญิงทั้งหมดไปด้วยกัน  

ได้กราบทูลลา  พาพระภคินีเหล่านั้นออกจากนครไป  พร้อมด้วยเสนาแวดล้อม.   

ชาวเมืองติดตามไปด้วยเปนอันมาก  โดยคิดว่า  ราชกุมารเหล่านั้นจักกลับมา 

ครอบครองราชสมบัติ  ในเมื่อพระเจ้าโอกกากราชล่วงลับไป.   ในวันแรก 

กองเสนายาวประมาณ  ๑  โยชน์,  วันที่สอง  ๒  โยชน์  และวันที่สาม  ๓  โยชน์.๑

ราชกุมารเหล่านั้น  ปฤกษากันว่า  เสนาของเรามากมาย  หากเรายก 

เข้ารบสามันตราชแห่งใดแห่งหนึ่ง  แล้วยึดเอานครก็คงจะทำาได้  เขาไม่อาจ

ต้านทานเรา  แต่จะมีประโยชน์อะไรด้วยการบีบคั้นผู้อื่น  ในเมื่อชมพูทวีปนี ้

ยังกว้างใหญ่อยู่มาก.   เราจัดสร้างนครในป่ากันเถิด.   ครั้นปฤกษากัน 

เช่นนั้นแล้ว  ก็มุ่งหน้าสู่ป่าหิมพานต์  แสวงหาที่สำาหรับสร้างนคร.

สมัยนั้น  โพธิสัตว์ของเรา  เกิดในตระกูลพราหมณ์มหาศาล  นามว่า 

กบิลพราหมณ์  ออกบวชเปนฤษี  สร้างศาลาทำาด้วยใบไม้  อยู่ที่ดงแห่งไม ้

สากะ  ใกล้ฝั่งสระโบกขรณี  ข้างภูเขาหิมวันต์.   ท่านชำานาญในวิชาดูพื้นที่   

อาจดูรู้ว่าดีหรือร้าย  กระทั่งสูงขึ้นไปในอากาศ ๘๐ ศอก  และภายใต้แผ่นดิน  

๘๐  ศอก.   มีพื้นที่แห่งหนึ่ง  มีหญ้า  กอไม้  และเถาวัลล์ขึ้นเวียนขวา  พุ่งยอด 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๒๑

๑. จำานวนมากเกินควรเช่นนี้  เปนของธรรมดา  ในอัฏฐกฐา  หรือเรื่องของคนโบราณ.    

 มีความหมายแต่เพียงว่า  “มากนัก”  เท่านั้น.

พ. ๖



ไปทางทิศตะวันออก.   ราชสีห์ หรือเสือเปนต้น  ไล่ติดตามเนื้อหรือสุกรมาก ็

ตาม  งูไล่กบหรือหนูมาก็ตาม  ครั้นมาถึงที่นั้นแล้ว  จะไม่สามารถไล่ต่อไป   

ทั้งกลับถูกสัตว์ที่ตนไล่มาขู่เอาจนต้องกลับด้วย.   ท่านรู้ได้ว่าพื้นที่ตรงนั้น 

เปนที่ดีเลิศ  จึงได้สร้างบรรณศาลาเพื่ออาศัย.

ครัน้ท่านได้เหน็ราชกมุารแสวงหาทีส่รา้งนครมาถงึท่ีนัน้         ไต่ถามจนทราบ 

เรื่องแล้ว  ก็เกิดความเอ็นดู  บอกให้สถานที่นั้นและอธิบายว่า  นครที่สร้างบน

พื้นที่นี้  จักเปนนครที่เลิศในชมพูทวีป.   บุรุษที่เกิดในที่นี้  คนเดียว  อาจปราบ

บุรุษในที่อื่นได้ตั้งร้อยตั้งพัน  จงสร้างนครในพื้นที่นี้  และสร้างวังสำาหรับราชา

ตรงที่ตั้งบรรณศาลา,  แล้วแม้บุตรที่เกิดแต่ชนชั้นทาส๑  ก็จะมีกำาลังยิ่งกว่า 

กำาลังแห่งจักรพรรดิ.   ราชกุมารคัดค้านว่า  มันเปนที่ตั้งบรรณศาลาของท่าน,  

แต่ท่านกลับตอบว่า  อย่ามีความเกรงใจว่าเปนที่ตั้งบรรณศาลาของท่านเลย   

จงทำาบรรณศาลาให้ท่านใหม่ในด้านอื่น  แล้วสร้างนครตรงที่นั้น.   ราชกุมาร

เหล่านั้นได้กระทำาตามคำาของท่าน  และอาศัยอยู่ในที่นั้นตลอดมา.

อำามาตย์ที่ติดตาม ๘ คนปฤกษากันว่า  ราชกุมารเหล่านี้  ถึงวัยสมรส

แล้ว  ถ้ายังอยู่ในวังของพระราชบิดา  ท่านคงทำาอาวาหวิวาหให้,  แต่ในที่เช่นนี้

ย่อมตกเปนหน้าที่ของพวกเขา.   จึงพากันไปหารือกับบรรดาราชกุมาร.   ราช-
กุมารเหล่านั้นตอบว่า  ไม่เห็นมีธิดาแห่งกษัตริย์ไหนที่สมควรกับท่าน  หรือมี

ราชกุมารที่ไหน  ที่สมควรกับพระภคินีของท่าน  เมื่อสมรสกับคนที่ไม่สมกัน  

บุตรที่เกิดขึ้นก็จะไม่บริสุทธิ์  ไม่ฝ่ายบิดาก็มารดา  ศูนย์ชาติพันธ์ที่ดีไป.   เพราะ

เหตุนั้นท่านยินดีที่จะร่วมสมรสกับพี่น้องด้วยกัน.   เมื่อเปนที่ตกลงแล้ว  ราช-
กุมารเหล่านั้นก็ได้ทำาการสมรสอยู่ร่วมกับภคินีของตนๆ  เว้นพี่สาวใหญ่ไว ้

ในที่เปนมารดา.

พุทธประวัติ๒๒

๑. ศัพท์นี้ว่า  จณฺฑาล  แต่แปลว่า  ทาส  เพื่อให้เปนคำาที่เข้าใจง่ายขึ้น.



เมื่อเวลาล่วงไป  ราชกุมารเหล่านั้นมีบุตรและนัดดามากขึ้น  ส่วนพี่สาว 

ใหญ่ได้เกิดเปนโรคเรื้อน  สีกายเหมือนดอกทองหลาง.   ราชกุมารเหล่านั้น 

เห็นว่า  โรคนี้จะติดต่อกับผู้ที่อยู่ร่วมกัน  จึงวันหนึ่งยกพี่สาวใส่รถ  ทำาทีราว 

กะจะไปเล่นในอุทยาน แต่พาพี่สาวตรงไปป่าแล้วขุดบ่อ
๑ 

ทำาเปนเรือนใต้ดินให ้

อาศัย  เอาพี่สาวใส่ไว้ในเรือนนั้นพร้อมทั้งอาหาร  เอาดินกลบข้างบน  แล้ว 

กลับมาเสีย.

ครั้งนั้น  พระราชาแห่งนครพาราณสี  นามว่า รามะ๒  เปนโรคเรื้อน 

เปนที่รังเกียจของพระมเหสีและนางบำาเรอ  ท่านสลดใจ  จึงทรงมอบราชสมบัต ิ

แก่โอรสองค์ใหญ่  เข้าป่า  เที่ยวบริโภคผลไม้ และรากไม้ในป่า  ไม่นานก็กลับ 

หายมีผิวสีทองอย่างเดิม.   ครั้นทรงเที่ยวไปๆ  พบต้นไม้มีโพรงใหญ่  ก ็

ปรับปรุงเนื้อที่ประมาณ ๑๖ ศอก๓  ในโพรงนั้น  เปนที่อาศัยมีประตูหน้าต่าง

และบันได,  ติดไฟที่กะบะไฟแล้วประทับนอน  สดับเสียงเนื้อและสุกรเปนต้น.   

ท่านคอยฟังว่าราชสีห์หรือเสือร้องในทิศไหน  รุ่งขึ้นก็เสด็จไปที่นั้น  เก็บเนื้อที่

เหลือเดนมาเผาจี่บริโภค.

ครั้นวันหนึ่ง  เมื่อท่านสุมไฟแล้วนั่งอยู่ตอนใกล้รุ่ง  เสือตัวหนึ่งได้กลิ่น

ตัวของราชธิดาโรคเรื้อน  ได้คุ้ยดินและคำารามขึ้นที่เหนือหลุม.   ราชธิดาได ้

ยินเสียงและเห็นเสือ  ได้ร้องขึ้นดังๆด้วยความกลัว.   ท่านได้ยินเสียงนั้นทราบ 

ได้ว่าเปนเสียงผู้หญิง  ได้ไปสู่ที่นั้นแต่เช้ามืด  พบแล้วร้องถามว่าใครอยู่ที่นั้น.   

ได้ทราบว่าเปนผู้หญิง  และเปนธิดาแห่งพระเจ้าโอกกากราช  แต่ไม่ยอมออก 

มาด้วยมานะกษัตริย์  จึงทรงแสดงให้ทราบความที่ท่านก็เปนกษัตริย์เช่นเดียว 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๒๓

๑. ศัพท์นี้ว่า  โปกขรณี,  คือขุดขนาดเท่าเรือนเล็กๆ  จึงแปลว่า  บ่อ.

๒. แต่ในมหาวัสตุ  (๑/ ๓๕๓)  ชื่อว่า  โกละ  มาก่อนแล้ว.

๓. เข้าใจว่า  ๑๖  ตารางศอก  คือกว้าง  ๔  ศอก  ยาว  ๔  ศอก,  และฉะบับฝรั่งก็แปลกันว่าตาราง 

 ศอกเหมือนกัน.    แต่ในที่นี้คงไว้ตามรูปศัพท์เดิม  เพื่อวินิจฉัยกันดู.     ศัพท์ว่า โสฬส 

 หตฺถปฺ  ปมาณำ.



กัน  จนหมดรังเกียจแล้วทอดพระองค์รับขึ้นมา  ได้ประทานยาที่เคยบริโภครักษา 

โรคเรื้อนให้หายสนิทได้ในไม่กี่วัน  และร่วมสมรสด้วยราชธิดานั้น.   นางได้

ประสูติโอรสรวม  ๑๖  ครั้งๆละ  ๒  องค์  ก็มีกุมารพี่น้องเกิดขึ้นถึง  ๓๒  องค์.   

พระเจ้ารามผู้บิดา  ได้ทรงสอนบุตรที่เจริญวัยแล้วด้วยศิลปะทั้งปวง  ตามที่จะ

ทรงสอนได้.

สืบมาวันหนึ่ง  พนาจรนายหนึ่งเปนชาวนครเดิมของพระเจ้าราม  เที่ยว

แสวงหาแก้วตามภูเขา  เที่ยวมาในป่าพบพระราชาของตนเข้าก็จำาได้  และกราบ 

ทูลให้ทรงทราบความที่ตนจำาได้.   เมื่อกำาลังสนทนากันอยู่  พวกกุมารเหล่านั้น

ได้เข้ามา  พนาจรนายนั้นทูลถามและได้ทราบเรื่องทั้งปวงก็ดีใจว่า  ตนมีข่าวด ี

ที่จะกลับไปกราบทูลพระราชาที่นครเดิม.   พระราชาในนครเดิมหวังที่จะ

อัญเชิญพระราชบิดาของพระองค์กลับ  จึงยกกองทัพประกอบด้วยจาตุรงค- 
เสนาออกมาทูลเชิญเสด็จ.   พระเจ้ารามทรงปฏิเสธว่า  “อย่าเลย ลูก,  เรา 

ไม่เข้าไปสู่นคร  แต่เจ้าจงโค่นและรื้อต้นไม้ต้นนี้เสีย  แล้วสร้างนครใหม่ให้เรา  

ณ  ที่นี้เถิด.”  พระราชาทรงจัดตามรับสั่ง  และขนานนามนครนี้เปนสองชื่อ   

ชื่อหนึ่งว่า  “โกลนคร”  เพราะสร้างตรงต้นโกละ (กะเบา) ที่ถูกตัด,   และอิกชื่อ 

หนึ่งว่า พยัคฆปถ  เพราะสร้างตรงทางของเสือ.    ครั้นสร้างเสร็จแล้ว  ก ็

ทูลลากลับนครของพระองค์เอง.

ต่อมาเมื่อกุมารเหล่านั้นเจริญวัยขึ้น  ราชธิดาผู้เปนมารดาได้ตรัสเล่า 

ให้ฟังว่า  มีพวกศากยะอยู่ในนครกบิลพัสดุ์  ซึ่งเปนน้าๆมีอยู่,  ธิดาของน้า 

เหล่านั้นเกล้าผมและทรงภูษาเช่นนั้นๆ  ให้กุมารเหล่านั้นไปคอยอยู่ที่ท่าน้ำ�  

ครั้นธิดาเหล่านั้นมาที่ท่าน้ำ�  จงพาเอาคนที่ตนชอบมา.   กุมารเหล่านั้นได้ไป 

ที่ท่าน้ำ�ในนครกบิลพัสดุ์  เมื่อธิดานั้นสรงน้ำ�เสร็จแล้ว  กำาลังผึ่งผมให้แห้งอยู่   

ก็ตรงเข้าถือเอาตามที่ตนปรารถนา  ร้องบอกให้ได้ยินชื่อและตระกูลของตน 

อยู่ดังๆ  แล้วก็พาเอาไป.    ศากยราช (ในนครกบิลพัสดุ์) ทรงทราบเรื่องนี้แล้ว 

พุทธประวัติ๒๔



ตรัสแก่ข้าราชสำานักว่า ช่างเถิด ญาติของเราเอง แล้วทรงเฉยเสีย.   นี้คือ 

การบังเกิดขึ้นแห่งศากยวงศ์และโกลิยวงศ์.   ศากยวงศ์และโกลิยวงศ์ได ้

กระทำาอาวาหและวิวาหะแก่กันและกันอย่างนี้สืบมา  จนกระทั่งถึงสมัยพุทธกาล 

โดยไม่ขาดลำาดับ,   ดั่งนี้.

ตามข้อความทั้งหมดนี้  เมื่อลดเรื่องอันเปนนิยายหรือธรรมเนียมของ

พระอัฏฐกถาจารย์  เช่นเรื่องเสนายาว ๓ โยชน์  เปนต้นเสียแล้ว  ก็นับว่าได ้

เรื่องที่ฟังได้เพียงพอ.
๑
   การกำาเนิดของศากยวงศ์จึงสรุปความได้สั้นๆว่า   

พระราชบุตรของพระเจ้าโอกกากราชได้เปนผู้ก่อขึ้น  และสืบต่อกันลงมา

พร้อมๆกับโกลิยวงศ์ของพระเจ้ารามะ  ซึ่งได้พระเชฏฐภคินีของราชบุตรที ่

ก่อวงศ์ศากยะเปนมเหสี,  และต่างฝ่ายต่างสมรสแก่กันและกัน  ภายในสองวงศ ์

นี้  สืบมาจนกระทั่งถึงพุทธกาล  ก็ยังดำาเนินไปตามประเพณีนี้  ดังเช่นพระ 

สิทธัตถะได้อภิเสกสมรสกับพระนางยโสธรา  ราชธิดาแห่งพระเจ้าสุปปพุทธะ

แห่งเทวทหนคร   เชื้อโกลิยวงศ์ เปนต้น.

นครแห่งราชกุมารเหล่านั้นได้นามว่า  นครกบิลพัสดุ์  ตามนามของ 

กบิลฤษีผู้ยกเนื้อที่ให้สำาหรับสร้างนคร.   ในปกรณ์ฝ่ายเหนือเช่นคัมภีร์มหา 

วัสตุ  เรียกนามนครนี้ตามสำาเนียงสันสกฤตว่า กบีลวัสตุ  พร้อมทั้งให้คำาแปล

ไว้ว่า  ที่ซึ่งฤษีกบีลยกให้อยู่อาศัย.   แต่ในที่บางแห่งเรียกว่า  กบีลวาสตุก็มี   

ซึ่งแปลว่า  ที่ดินของกบีลฤษี.
๒

   ในคัมภีร์ลลิตวิสตรก็เรียกว่า  กบีลวัสตุ   

เหมือนกัน  แต่บางทีก็เรียกว่า กบีลปุระบ้าง  กบีลาหวยปุระบ้าง.   ในคัมภีร ์

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๒๕

๑. ควรสังเกตไว้ว่า  พระอรรถกถาจารย์ชอบสิ่งที่มากเกินความจริงเสมอ  เช่นถ้ามากสักหน่อย 

 แล้ว  ก็ลงเอาว่า  ๘๔,๐๐๐  ทีเดียว  เปนต้น  ซึ่งมีอยู่ทั่วๆไป.

๒. ผิดกันเพียง  วัสตุ  กับ  วาสตุ  ถ้ามิใช่เขียนผิดเวลาคัดลอก  ก็นับว่า  ท่านถี่ถ้วนในเรื่องศัพท ์

 กันมาก.

พ. ๗



พุทธจริต  มีเรียกว่า  กบีลาสยวัสตุ
๑
ก็มี.   ในคัมภีร์ทิวยาวทานะ

๒
  เรียก 

กบีลวัสตุเปนพื้น  ทั้งยังกล่าวว่านครกบิลพัสดุ์นี้ตั้งอยู่บนฝั่งแมน่้ำาภาคีรถี  ไม่

ไกลจากอาศรมของฤษีกบิล.   และในมหาวัสตุกล่าวว่านครนี้มีกำาแพงล้อม 

อยู่ ๗ กำาแพง.
๓

ส่วนทางนครพระเชฏฐภคินีนั้น  ที่ปรากฏชัดอยู่  ได้นามว่า  โกลนคร  

ตามชื่อต้นไม้ที่ถูกตัดลงสร้าง  นามหนึ่ง,  อิกนามหนึ่งว่า  พยัคฆปถ  โดยถือ 

เอานิมิตรว่าสร้างขึ้นแทบทางเดินของเสือ  ซึ่งคงหมายถึงเสือที่ไปคุ้ยเขี่ยเหนือ

หลุม  ที่พระเชฏฐภคินีเมื่อยังเปนโรคเรื้อนอาสัยอยู่,  มีคำาสำาหรับเรียกชาว 

เมืองนี้ในชั้นหลังว่า  พยัคฺฆปัชชะก็มี  เข้าใจว่าเปนนามแห่งตำาบลหรือนิคม

ในนครนั้น.   ในบาลีอังคุตตรนิกาย
๔
  พระผู้มีพระภาคตรัสเรียกโกลิยบุตรผู ้

หนึ่ง  นามทีฆชานุว่า  พยัคฆปัชชะ  ซึ่งหมายความว่า  ชาวพยัคฆปัชชะ,  และ

ไม่มีที่เรียกพวกพยัคฆปัชชะนี้ว่าศากยะเลย  มีแต่ระบุชัดว่าเปนพวกโกลิยะ.   

นอกจากนี้  นครนี้ยังได้นามว่ารามคาม  เนื่องจากนามแห่งพระราชานั้นว่า  ราม 

ตามที่ปรากฏชัดอยู่แล้วในอัฏฐกถา.   แต่ในมหาวัสตุ
๕
ระบุว่าพระราชาที ่

หายจากโรคเรื้อนและสมรสกับพระเชฏฐภคินีนั้น  มีนามว่าโกละ  พวกที่สืบ 

เชื้อลงมา  จึงได้นามว่า โกลิยะ  และนครก็พลอยมีชื่อเช่นนั้นไปด้วย.    แต ่

ข้อนี้  อาจเปนเพียงความเข้าใจของท่านผู้แต่งหนังสือมหาวัสตุในชั้นหลังเอง

ก็ได้.

นอกจากนี้  ยังมีนครอันก่อให้เกิดปัญหายุ่งยากขึ้นอิกนครหนึ่ง  คือ  นคร 

เทวทหะ.   พวกกษัตริย์ที่ครองนครนี้  เปนพวกโกลิยะหรือศากยะนั้น  เปน

พุทธประวัติ๒๖

๑. พุทธจริต  เล่ม  ๑   คาถา  ๒.

๒. ทิวยาวทานะ  น.  ๕๔๘.

๓. มหาวัสตุ  เล่ม  ๒  หน้า  ๗๕.

๔. อฏฺฐ.   อำ.  ไตร.   ล.  ๒๓  น.  ๒๘๙.

๕. มหาวัสตุ  ล.  ๑  น.  ๓๕๓.



ปัญหา  เพราะมีหลักฐานอันแสดงไม่แน่นอน  คือเปนโกลิยะก็ได้  เปนศากยะ

ก็ได้.

ข้อที่ว่า  ทางนครเทวทหะเปนพวกโกลิยะนั้น  เพราะทราบกันอยู่แล้ว

ว่า  พวกนี้สืบสายลงมาจากพระเจ้ารามแห่งโกลนคร  ซึ่งเปนพระกัสดาของ 

พระเชฏฐภคินี.   และอิกประการหนึ่ง  เปนที่ทราบกันชัดเจนว่าพวกกษัตริย ์

ทางนครกบิลพัสดุ์นั้น  สมรสกับพวกเทวทหะสืบมาจนถึงพุทธกาล  และพร้อม

กันนั้น  ก็ทราบหรือปรากฏอยู่ในอัฏฐกถาว่าพวกศากยะสมรสกับพวกโกลิยะ
๑ 

โดยนัยนี้  เปนอันว่าพวกที่อยู่ในนครเทวทหะ  ก็คือพวกโกลิยะนั่นเอง.

ส่วนข้อที่ว่าพวกเทวทหะเปนพวกศากยะนั้น  มีบาลีปรากฏอยู่บาง

แห่งเช่นบาลี  สำยุตตนิกาย
๒

ว่า  “ครั้งหนึ่ง  พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ใน

ชนบทของชนชาวสักกะ อันมีนิคมชื่อ เทวทหะ ของพวกศากยะ . . . ,”  
และยังมีข้อความในปกรณ์รุ่นหลัง  เช่นมหาวงศ์เปนต้น  ก็เรียกพวกเทวทหะว่า 

ศากยะด้วยกันทั้งนั้น.   จึงมีข้อเท็จจริงเกิดขึ้นสำาหรับวินิจฉัยสืบไปว่า  พวก 

เทวทหะนี้จักเปนพวกไหนแน่,  และควรวินิจฉัยเปนข้อแรกก็คือคำาว่า  ศากยะ.

คำาว่าศากยะ  คำานี้    เพิ่งเกิดขึ้นโดยพวกราชกุมารที่ออกไปสร้างนคร 

ได้รับนามนี้จากพระเจ้าโอกกากราช  ที่ทรงเรียกโอรสของพระองค์  ในการ

ที่ออกไปสร้างนคร  และตั้งวงศ์ของตนได้ด้วยความกล้าหาญ.   ฉะนั้นคำาว่า 

ศากยะ  จึงมิได้เปนนามสำาหรับพระเจ้าโอกกากราชผู้เปนบิดา  หรือของ 

กษัตริย์พวกเดียวกัน  แต่เปนสายอื่น  เช่นสายที่ครองนครเดิมของพระเจ้าโอก-
กากราชสืบกันลงมา  หรือทางนครของพระเชฏฐภคินี  ที่ได้สมรสกับพระเจ้า

รามแห่งโกลิยวงศ์.   เราจะเห็นได้ว่า  ชนชาติศากยะตามความหมายเดิมนั้น

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๒๗

๑. อัฏฐกถาทีฆนิกาย  สุมังค.  ภ.  ๑  น.  ๓๒๕.

๒. บาลี  ขันธ.  สำ.  ล.  ๑๗  น.  ๗.



คือกษัตริย์สายหนึ่งโดยฉะเพาะ  ได้แก่สายที่สืบมาจากพระเจ้าโอกกากราช  ที่

ออกไปสร้างนครใหม่ชื่อกบิลพัสดุ์เท่านั้น.   สายนอกนั้นเปนพวกที่มีนามอย่าง

อื่น  เปนแต่ร่วมโคตรกันมีอยู่หลายสาย  และมีอยู่ก่อนแล้ว  ที่ปรากฏชัดเช่น

สายที่ครองนครเดิม  แต่น่าจะมาขาดตอนเสียตอนใดตอนหนึ่งก่อนสืบมาถึง

ยุคพุทธกาลได้  ที่ยังรักษาเชื้อชาติของตนไว้ได้บริสุทธิ์  ก็คงมีแต่พวกศากยะ 

ที่ครองนครกบิลพัสดุ์เท่านั้น.   ในหนังสือฝ่ายอุตตรนิกายบางเล่ม  เช่นมหา 

วัสตุ
๑
  ที่กล่าวถึงกษัตริย์หนุ่มบรรดาที่มาในการประกวดฝีมือกันกับพระเจ้า

สิทธัตถะ  ในตอนที่ทรงแสดงพระองค์ว่า  ทรงมีคุณสมบัติและความสามารถ

คู่ควรกับพระนางยโสธรา  หรือที่เรียกว่าพิธีสยัมพรนั้น  ได้กล่าวถึงกษัตริย ์

หนุ่มชาวโกลิยะ  และชาวลิจฉวีด้วย.   นี่ย่อมแสดงว่ากษัตริย์ที่มีเชื้อสาย 

เนื่อง  กับพวกศากยะ  ถึงกับจะสมรสกันได้นั้น  มิได้มีแต่สายเดียว.   พวก 

โกลิยะและลิจฉวี  มีนครอยู่ติดต่อใกล้เคียงกัน  เปนพวกมีอำานาจน้อยและ

ปกครองโดยสามัคคีธรรมอย่างเดียวกันด้วย.   บางทีจะได้นามว่าพวกศากยะ

เหมือนกันด้วยกระมัง  แต่ไม่เคยพบในปกรณ์ฝ่ายบาลีเรา  ว่ามีพวกศากยะ 

ชาววัชชีเลย.    รอคฮิล อ้างข้อความในหนังสือประวัติศาสตร์มงโกลภาค 

ตะวันออกของ  Sanang  Setsen  (หน้า ๒๑) ว่า  พวกศากยะแบ่งออกเปน ๓  สาย  

มีนามปรากฏว่า  ศากยะใหญ่ (Cakya  the  great)  ศากยะลิจฉวี   และศากยะ

พวกชาวเขา  (Cakya  the  Licchavi,  and  Cakya  the  mountaineer).
๒

     แม้ 

เรื่องนี้  จะเปนข้อความในปกรณ์ของฝ่ายอื่น  ซึ่งเชื่อถือไม่ได้นักก็ตาม  แต ่

อย่างน้อยที่สุดก็ยังทำาให้สันนิษฐานได้ว่า  คงมีการเกี่ยวพันกันบ้างไม่มากก็น้อย.

ในบาลีอัมพฏฐสูตร
๓
  มีพระพุทธภาสิตปรากฏอยู่ว่า  พวกศากยะได ้

นามเช่นนั้น  เพราะเปนพวกที่มีความสามารถจนเปนที่พอพระทัยของพระเจ้า

พุทธประวัติ๒๘

๑. มหาวัสตุ  เล่ม  ๒  หน้า  ๗๖.

๒. รอคฮิล  น.  ๒๐๓   เชิงอรรถ.

๓. สีล.  ที.  ไตร.  ล.  ๙.  น.  ๑๒๐.



โอกกากราชผู้เปนบิดา.   เมื่อพวกนี้ถือเปนเกียรติยศ  ก็น่าไม่ยอมให้นามนี ้

แพร่ไปในพวกอื่น  โดยไม่ได้รับความยินยอมของตน แม้จะเนื่องกัน.   ดังนั้น   

ในบาลีมหาปรินิพพานสูตร  จึงมีคำาเรียกพวกโกลิยะเปนพวกหนึ่งออกไป  ทั้งที ่

เปนนครของพระเชฏฐภคินี  และเชื่อได้ว่ามีเชื้อสายสืบมาจากพระนางนั้นด้วย 

แม้กระทั่งถึงยุคพุทธกาล.   ในอัฏฐกถาอัมพัฏฐสูตร
๑
  ได้กล่าวข้อความ 

ไว้ตอนหนึ่งว่า  “พวกศากยะกับพวกโกลิยะ  ได้กระทำาวิวาหะและอาวาหะ  กะ

กันและกันสืบมาจนกระทั่งถึงยุคพุทธกาล  ไม่ขาดวงศ์เลย”  ดังนี้  ย่อมแสดงว่า 

พวกศากยะกับโกลิยะนั้น  ถูกแบ่งออกเปนพวก  ไม่รวมกัน  ซึ่งคงจะม ี

หลักว่าฝ่ายหญิง  ซึ่งไปสมรสกับชายอิกฝ่ายหนึ่ง  บุตรที่สืบลงมาก็ต้องนับเปน 

ฝ่ายชายไป.   ตามนัยนี้  เราจะเห็นได้ว่า  เมื่อกล่าวถึงพวกศากยะโดยตรง 

แล้ว  จะต้องหมายถึงฉะเพาะพวกที่ครองนครกบิลพัสดุ์  และสืบลงมาจากราช-
กุมาร  ที่เปนโอรสของพระเจ้าโอกกากราชโดยตรงเท่านั้น.   และเมื่อถือตาม 

นัยนี้แล้ว  พวกกุมารที่สืบสายมาจากพระเชฏฐภคินี  และครองนครเทวทหะนั้น 

หาจัดเปนพวกศากยะได้ไม่.     แต่เหตุไรในบาลี  สำยุตตนิกาย  และปกรณ์ชั้น 

หลังบางแห่งจึงกล่าวว่า  พวกเทวทหะเปนพวกศากยะด้วย  จะได้พิจารณา

สืบไป.

ในมหาวงศ์มีข้อความตอนหนึ่งว่า
๒

  

เทวทเห   เทวทหสกฺโก   นามาสิ   ภูปติ

อญฺชโน  จาถ  กจฺจานา  อาสำ,  ตสฺส  สุตา  ทุเว

มเหสี  จาสิ  กจฺจานา  รญฺโญ  สีหหนุสฺส  สา

อาสิ  อญฺชนสกฺกสฺส  มเหสี  สา  ยโสธรา.

อญฺชนสฺส  ทุเว  ธีตา  มายา  จาถ  ปชาปติ

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๒๙

๑. สุมังค.  ภ.  ๑  น.  ๓๒๕.

๒. มหาวงส  ฉะบับ  W.  Geiger  น.  ๑๒-๑๓.

พ. ๘



ปตฺตา   ทุเว   ทณฺฑปาณิ   สุปฺปพุทฺโธ   จ   สากิโย

สุปฺปพุทฺธสฺส    สกฺกสฺส   มเหสี   อมิตา   อหุ

ตสฺสาสำ,    กทฺทากจฺจานา    เทวทตฺโต    ทุเว    สุตา.

ซึ่งจากข้อความเหล่านี้  มีคำาบ่งไว้ชัดว่า  กษัตริย์ฝ่ายเทวทหะเปนพวกศากยะ

เหมือนกัน  จึงมีนามว่า  เทวทหสักกะบ้าง  อัญชนะสักกะบ้าง  ทัณฑปาณี  และ

สุปปพุทธะ  ชาวสากิยะบ้าง  สุปปพุทธสักกะบ้าง.

ข้อความเช่นในมหาวงศ์นี้  มีทางวินิจฉัยได้เปนสองทาง  คือทางที่อาจ 

เชื่อถือได้  และไม่อาจเชื่อถือได้.    ทางที่ไม่อาจเชื่อถือได้นั้นคือว่าปกรณ ์

ชั้นนี้  เปนธรรมดาของพระเกจิอาจารย์ผู้ร้อยกรองไม่ชอบ  หรือไม่ยึดหลัก 

ในทางอันเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ หรือการเมืองเสียเลย  ท่านไม่เห็นว่าเปนเรื่อง 

สำาคัญ  เลยกล่าวไปตามที่ใคร่จะกล่าวตามความพอใจ  หรือความเห็นของ 

ท่าน  และไม่คิดว่าจะมีผลร้ายอะไรเกิดขึ้น  เช่นเดียวกับที่มีในปัญหาว่าพวก

ศากยะเปนราชาหรือมหาราชามีหรือไม่  และท่านได้กล่าวให้กษัตริย์สกุลพระ

เชฏฐภคินีเปนมหาราชาไปก็มีอยู่เสมอ.   อิกทางหนึ่งก็เพราะความจำาเปน 

ในการประพันธ์ข้อความให้เปนกาพย์  ดังเช่นตัวอย่างที่ยกมานี้  บางแห่ง

ต้องการเพียงให้ครบคณะฉันท์  ก็ปล่อยคำาบางคำาเพิ่มลงไปให้เต็ม  คำาว่า 

มหาราชา  หรืออื่นจึงถูกบันจุลงไป.   นี้เปนทางสันนิษฐานด้านที่จะไม่ถือเอา

ตามปกรณ์นี้.

แต่เพราะมีข้อความในบาลีชั้นสังคีติปรากฏชัดอยู่ว่า  เทวทหะเปนพวก 

ศากยะ  และมีนามกษัตริย์บางองค์เช่นทัณฑปาณิ
๑
เปนต้น  ก็บ่งว่า  ทัณฑ- 

ปาณิศากยะ  จึงทำาให้ลงสันนิษฐานได้ว่าข้อความในมหาวงศ์นั้น  ถูกต้อง 

แล้ว ยังอยู่ก็แต่ว่า ทำาไมจึงเปนเช่นนั้น   เพราะเราเคยเข้าใจกันมาว่า  พวก 

พุทธประวัติ๓๐

๑. เช่นบาลีสำยุตตนิกายที่กล่าวมาแล้ว  แห่งหนึ่ง  กับบาลีมลปัณณาสก์มัชฌิมนิกาย  น. ๒๒๐ 

 มีกล่าวถึง  ทัณฑปาณิ  ศากยะ.



นครเทวทหะนั้น  เปนพวกโลกิยวงศ์  เพราะเปนสกุลฝ่ายพระเชฏฐภคินี,   

เหตุไรจึงมากลายเปนพวกศากยะไป.

จากบาลีชั้นสังคีติที่กล่าวถึงพวกโกลิยะนั้น  มีพบที่ที่กล่าวถึงพวกโกลิยะ 

ชาวรามคาม  อันเปนนครของพระเจ้าราม  ส่งทูตมาขอแบ่งพระสารีริกธาต ุ

แยกเปนพวกหนึ่งต่างหากจากพวกศากยะ  ซึ่งถ้าเปนพวกเดียวกัน  ก็คงไม่แยก

หรือคงเรียกว่าเปนศากยะเหมือนกัน  บาลีนั้นดังนี้คือ

อถโข เวสาลิกา ลิจฺฉวี โกสินารกานำ มลฺลานำ ทูตำ  ปาเหสำ, ฯลฯ

อถโข กาบีลวตฺถวา สกฺยา โกสินารกานำ มลฺลานำ ทูตำ ปาเหสำ, ฯลฯ

อถโข อลฺลกปฺปกา ถูลโย โกสินารกานำ มลฺลานำ ทูตำ ปาเหสำ,   ฯลฯ

อถโข รามคามกา โกลิยา โกสินารกานำ มลฺลานำ ทูตำ ปาหสำ, ฯลฯ
๑

การที่เรียกชาวกบิลพัสดุ์ว่าศากยะ  พร้อมๆกันกับที่เรียกพวกรามคามว่า 

โกลิยะเช่นนี้  ย่อมแสดงอยู่แล้วว่าพวกรามคามหาได้เปนพวกศากยะไม่.   แต่ใน 

ปกรณ์ชั้นบาลี  เมื่อกล่าวถึงพวกโกลิยะแล้ว  ย่อมกล่าวถึงรามคาม  หาม ี

กล่าวถึงนครเทวทหะ  ว่าพวกโกลิยะชาวเทวทหะไม่  ฉะนั้นจึงเปนอันเชื่อได้ว่า 

เทวทหะกับรามนั้น  มิใช่นครเดียวกัน.   รามคามได้แก่นครเดิมที่พระเจ้าราม

สร้างขึ้น  และอยู่ครองกับพระเชฏฐภคินี  ส่วนเทวทหะนั้นต้องเปนนครอื่นอิก

แห่งหนึ่งจากรามคาม  ถ้าเช่นนั้นนครเทวทหะได้แก่นครอะไรเล่า.

ในตอนนี้  มีข้อที่น่าสังเกตอยู่ข้อหนึ่ง  คือบาลีมหาปรินิพพานสูตรอิก

นั่นเอง  ในตอนอ้างสิทธิของกษัตริย์ต่างๆที่ส่งทูตมา  เพื่อรับส่วนแบ่งพระ

สารีริกธาตุนั้น  พวกศากยะชาวกบิลพัสดุ์พวกเดียวเท่านั้น  อ้างสิทธิว่าตนเปน

ญาติ  ควรได้รับส่วนแบ่ง  กษัตริย์ นอกนั้นอ้างสิทธิในฐานเปนกษัตริย์เหมือน

กับพระผู้มีพระภาคเจ้า  แม้แต่พวกโกลิยะชาวรามคามก็เช่นเดียวกัน  หาได ้

อ้างว่าเปนญาติไม่.   ความข้อนี้ชี้ให้เห็นชัดว่า  พวกรามคาม  ซึ่งเปนนคร 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๓๑

๑. บาลีมหาปรินิพพานสูตร  มหา.  ที.  ไตร.  ล.  ๑๐  น.  ๑๙๑.



ของพระสวามีของพระเชฏฐภคินีนั้น  ไม่นับว่าเปนญาติกับพระผู้มีพระภาค

เจ้า  และเปนพวกโกลิยะโดยตรง  ไม่ใช่พวกศากยะ  และไม่ใช่นครเดียวหรือ

พวกเดียวกันกับพวกนครเทวทหะ.   ถ้าเช่นนั้นพวกเทวทหะเปนพวกศากยะได้

อย่างไร.   ข้อนี้ต้องพิจารณาถึงข้อที่ว่า  พวกเทวทหะเกิดขึ้นอย่างไรเปนส่วน

สำาคัญ.

พวกเทวทหะปรากฏเปนอิกพวกหนึ่งขึ้นมาอย่างไรนั้น  ในปกรณ์ฝ่าย

บาลีเราไม่มีที่กล่าวถึง  แต่มีในปกรณ์ฝ่ายอุตตรนิกาย  พอเปนทางสังเกต.    

ในมหาวัสตุ
๑
มีข้อความปรากฏอยู่ว่า  พวกกุมารที่เปนโอรสของพระเจ้าราม 

กับพระเชฏฐภคินีนั้น  ครั้นเติบโตขึ้นได้รับคำาสั่งสอนจากมารดา  ถึงขนบ- 
ธรรมเนียมของพวกศากยะเปนอย่างดี  และได้ไปแสดงตนต่อพวกศากยะแห่ง

นครกบิลพัสดุ์,  ในที่ประชุมในสันถาคาร  พวกศากยะพอใจมาก  ที่เห็นกุมาร

เหล่านั้นมีมรรยาทถูกต้องตามกฏเกณฑ์ของพวกตัว  และไต่ถาม  ได้ทราบ 

ความที่เปนโอรสของพระเชฏฐภคินีของตนเอง  และมีบิดาเปนกษัตริย์มีตระกูล

ไมต่่ำ�กว่า
๒

ก็พอใจที่จะสมาคมด้วย  จึงประชุมและตกลงกันให้ธิดา  และการ 

แต่งตั้ง  (appointments),  พร้อมทั้งให้ที่ดินสำาหรับการเพาะปลูก  และสำาหรับ 

ตั้งบ้านเรือนอาศัย.   ปัญหามีอยู่เล็กน้อยตรงคำาว่า  “การแต่งตั้ง”  คำานี้ในที ่

นี้หมายถึงการยอมรับเข้าเปนพวกศากยะนั่นเอง  เพราะข้างต้นมีคำาของพวก

กบิลพัสดุ์กล่าวกันขึ้นเองว่า  “เขาต้องเปนพวกศากยะด้วย  เขาอยู่ในวรรณะ

เดียวกันกับเรา  เราจงให้สัตรีศากยะและการแต่งตั้งแก่เขาเถิด.”   เปนอัน 

ว่าการแต่งตั้งในที่นี้  คือการยอมรับเข้าเปนพวกศากยะ  เพื่อรวมกันได้ในทาง

สมรส.   เมื่อกุมารพวกนี้ได้รับที่ดินแล้ว  เข้าใจว่าคงตั้งเปนนครหรือนิคม 

ขึ้นเปนของตน  และใช้นามพวกตนว่าศากยะด้วย  เพราะเชื่อได้ว่านครที่สร้าง

พุทธประวัติ๓๒

๑. มหาวัสตุ   ล.  ๑  น.   ๓๕๒ - ๓๕๕.

๒. หนังสือบางเล่มว่าพระเจ้ารามนี้  เปนกษัตริย์สายจันทรวงศ์,   แต่ในที่นี้  กุมารเหล่านั้น 

 บอกว่า    เปนกษัตริย์กรุงพาราณสีเท่านั้น



ขึ้นนี้  ก็คือเทวทหนครนั่นเอง  ทั้งบาลีสังยุตตนิกายก็ระบุชัดเจนอยู่แล้วว่า 

เทวทหะนิคมของพวกศากยะ  คือมีพวกศากยะชาวเทวทหะอิกพวกหนึ่งต่างหาก 

จากพวกกบิลพัสดุ์.   ข้อสันนิษฐานอันนี้ลงรอยกันได้กับข้อความในทุลลวะ.   

ในทุลลวะ
๑
กล่าวไปอิกอย่างหนึ่งแต่สั้นๆว่า  เมื่อพวกศากยะมีลูกหลานมากขึ้น 

เทวดาได้ชี้พื้นที่แห่งหนึ่งให้สร้างนครเพิ่มขึ้นใหม่  และนครนั้นได้นามว่า   

เทวทหะ  มีความหมายว่าสร้างตรงที่เทวดาชี้.   ทุลลวะกล่าวสั้นเกินไปก็จริง 

แต่กินความกว้างมาก  คำาว่าเทวดาหมายถึงกษัตริย์ชั้นที่เปนหัวหน้านั่นเอง,  

และคำาว่ามีลูกหลานมาก  ก็หมายได้กว้างทั่วไป  ซึ่งในที่นี้หมายถึงกุมารที่มา

จากรามคามนั้นก็ได้  เพราะที่ประชุมของพวกศากยะยินดีรับเอาเปนพวกตัว.   

ด้วยเหตุผลดั่งนี้  จึงสันนิษฐานว่านครเทวทหะ  คือนครของกุมารพวกนี้  ซึ่ง

ที่แท้ควรจะเปนพวกโกลิยะและอยู่ในรามคาม  กลับมาตั้งพวกของตัวเอง  และ

สมทบเปนพวกศากยะไปเสีย.   ทางรามคาม  จึงมีแต่จะขาดตอนกันออกไป 

จนไม่กล้านับว่าเปนญาติ  ดังที่ปรากฏในคราวส่งทูตมาขอแบ่งส่วนพระบรม-
ธาตุดังกล่าวแล้ว.    แต่ตรงกันข้ามกับทางเทวทหะ  ยิ่งใกล้ชิด  เปนพวก 

ศากยะยิ่งขึ้นทุกที  เพราะการสมรส  ซึ่งสมรสกันระหว่างพวกเทวทหะกับพวก 

กบิลพัสดุ์เท่านั้น  หาไปถึงพวกรามคามด้วยไม่  สืบมาจนถึงพุทธกาล  ซึ่งเรา 

จะได้ยินแต่ว่ามีการสมรสกับพวกเทวทหะเท่านั้น,  และพวกนี้ก็ถูกนับเปนพวก 

ศากยะเอาเสียทีเดียว  พร้อมกับที่พวกรามคามยังถูกนับเปนพวกโกลิยะอยู ่

ตลอดมา.   อาจมีบางส่วนหรือบางพวกที่แบ่งเรียกพวกเทวทหะว่าเปนพวก 

โกลิยะบ้างก็ได้  เช่นทางพวกรามคามอาจเรียกเช่นนั้น  แต่ส่วนทางเทวทหะ 

เอง กับทางกบิลพัสดุ์ คงอ้างตัวเองหรือยอมรับเอาเปนพวกศากยะ ครั้น 

มาถึงยุคร้อยกรองปกรณ์ต่างๆ  ยิ่งทำาให้เปนศากยะยิ่งขึ้น  ด้วยความรักและ

เคารพในพระผู้มีพระภาค.   นครเทวทหะอยู่ทางไหน  ไม่มีข้อความบ่งไว้ชัด   

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๓๓

๑. ทุลลวะ   พ.  ๔๔๕   หรือ รอคฮิล    น.  ๑๒.

พ. ๙



แต่คงสันนิษฐานได้ว่า  อยู่ใกล้กับทางกบิลพัสดุ์ยิ่งกว่ารามคาม  เพราะ 

ปรากฏอยู่ในบาลีสำยุตตนิกายแล้วว่า  เทวทหะเปนนิคมของพวกศากยะ  และ 

ทั้งในมหาวัสตุก็กล่าวข้อความซึ่งฟังได้ว่า  ที่ดินที่พวกศากยะยกให้แก่พวก

กุมารเหล่านั้น  ย่อมอยู่ใกล้กับทางกบิลพัสดุ์นั่นเอง,  ยิ่งในทุลลวะก็ยิ่งแสดง 

ว่าเปนพวกศากยะ  และในแดนศากยะเอาเสียทีเดียว.   โดยนัยนี้จึงเปนอันยุตติ

ได้ว่า  นครเทวทหะนั้น  เปนนครอิกนครหนึ่งจากรามคาม  และถูกนับเปน 

พวกศากยะด้วยตั้งแต่เดิมมา  และได้เกี่ยวพันกันมากับทางนครกบิลพัสดุ์  โดย

ทางสมรสลงมาจนกระทั่งถึงยุคพุทธกาล.

เมื่อพวกโกลิยะมิใช่พวกศากยะดังนี้แล้ว  โกลนครหรือรามคาม 

ก็ไม่อาจถูกนับรวมอยู่ในแคว้นสักกะ  หรือศักยะ  ซึ่งหมายถึงดิน 

แดนของพวกศากยะ.    ข้อที่ควรถือเปนหลักในที่นี้คือข้อที่ว่า คำาว่า ศากยะ  

หรือสักยะก็ตาม  หาใช่เปนชื่อของประเทศไม่  แต่เปนชื่อของชาวชาติหรือ

ชนชาติ.   ข้อนี้เทียบกันได้กับคำาว่า ไทย เปนชื่อของชนชาติ (แต่คำาว่าสยามเปน 

ชื่อของดินแดน)  ครั้นมาบัดนี้  ได้ใช้ชื่อของชนชาติเปนชื่อของประเทศ  โดยม ี

ความหมายว่าประเทศของชนชาติไทยทั้งหลาย  แต่ในที่สุดได้เรียกให้สั้นเพื่อ 

สะดวกว่า  ประเทศไทยเท่านั้น.   คำาว่าศักยะก็เช่นเดียวกัน  เมื่อจะใช้เปน 

ชื่อของดินแดน  ต้องใช้เปนรูปพหุวจนะไป  เช่น  สากฺยานำ  ชนปโท  เช่นเดียว

กับพวกอื่นๆเหมือนกัน  เช่น  กุรูนำ  ชนปโท,  มาคธานำ  ชนปโท,  เปนต้น,   

ซึ่งมีความหมายแต่เพียงว่า  ชนบทหรือดินแดนของพวกชนชื่อนั้น  เท่านั้น  

หาใช่ดินแดนนั้นมีชื่ออย่างนั้นไม่.   แต่ครั้นตกมาเปนภาษาไทย  เรียกอย่าง

นั้นไม่สะดวกแก่ลักษณนิยมในภาษา  จึงเลยเรียกเปนชื่อประเทศเสียทีเดียวว่า 

ประเทศสักกะ  แต่ก็คงใช้เปนรูปพหุพจน์  คือหมายถึงนิคมน้อยๆหลายๆนิคม

ล้วนแต่เปนของพวกศากยะทั้งนั้น  มีนครหลวงชื่อกบิลพัสดุ์.   ในบาลีไม่ม ี

คำาว่า ประเทศสักกะ  ซึ่งเปนรูปเอกพจน์   มีแต่ สกฺเกสุ หรือ สกฺยานำ  นิคโม 

พุทธประวัติ๓๔



ซึ่งหมายถึงดินแดนส่วนน้อยๆ ของชนชื่อพวกสักกะหรือศากยะรวมกันหลายๆ 

นิคมเท่านั้น.   แต่เมื่อได้ใช้กันจนชินว่า  ประเทศสักกะในเมืองไทยแล้ว  ก ็

ใช้กันสืบมา  ซึ่งในหนังสือเล่มนี้ก็ได้ใช้คำาว่าประเทศสักกะด้วย  แต่มีความ

หมายเพียงดินแดนส่วนน้อยๆ เปนส่วนๆ ของพวกศากยะที่ขึ้นอยู่ในโกศลหรือ

ประเทศโกศลเท่านั้น.

เมื่อคำาว่าศากยะมิได้เปนชื่อของประเทศ  แต่เปนชื่อของชนชาติ

ดังนี้แล้ว  พวกโกลิยะก็ไม่มีส่วนที่จะเปนพวกศากยะ  และนคร 

รามคาม   ก็ไม่อาจนับรวมเข้าในประเทศสักกะด้วย   เพราะเหตุนั้น.
ในบาลีชั้นสังคีติ  ก็มีทางให้สังเกตโดยแน่นอนอยู่แล้ว  เมื่อกล่าวถึง 

ดินแดนของพวกศากยะ  ก็ใช้คำาว่า สกฺเกสุ,  เมื่อกล่าวถึงดินแดนของพวกโกลิยะ

ใช้คำาว่า โกลิเยสุ  ดังจะนำามาเทียบกันไว้ในที่นี้  พอเปนตัวอย่างดังนี้  :-

เอกำ สมยำ ภควา สกฺเกสุ วิหรติ กปิลวตฺถุสฺมิำ นิโคฺรธาราเม๑

เอกำ สมยำ ภควา สกฺเกสุ วิหรติ เทวทหำ   นาม   สกฺยานำ   นิคโม
๒

เอกำ สมยำ ภควา โกฬิเยสุ วิหรติ กกฺกรปตฺตำ    นาม    โกฬิยานำ    นิคโม๓

นี้ย่อมเห็นได้ว่า  โกลิยะกับสักกะ  มิได้นับรวมเปนประเทศ  หรือดินแดน

เดียวกัน.

ส่วนทางนครเดิมของพระเจ้าโอกกากราชนั้นเล่า  หาถูกนับว่า 

เปนพวกศากยะได้ไม่.   ตามเหตุผลย่อมแสดงอยู่แล้วว่า  ไม่ติดต่อกับ 

ทางกบิลพัสดุ์โดยทางสมรส  และทั้งคงถือนามที่เปนเกียรติของพวกตัวอย่าง

ใดอย่างหนึ่ง  ซึ่งมีเกียรติกว่าคำาว่า พวกศากยะ มาก่อนแล้ว,  การที่จะมารับถือ 

นามว่าศากยะ  อันเปนเกียรตินามของพวกกุมาร  ที่แสดงความสามารถของ

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๓๕

๑. บาลี  อัฏฐ.  อำ.  ไตร.  ล.  ๒๓  น.  ๒๘๑  และอื่นๆ อิกมาก.

๒. บาลี  อัฏฐ.  อำ.  ไตร.  ล.  ๒๓  น.  ๒๘๙.

๓ บาลี  ขันธ.  สำ.  ไตร.  ล.  ๑๗  น.  ๗.  



พวกตัวอิกพวกหนึ่งนั้น  เปนไปไม่ได้  ทั้งจะถือว่าเปนการเสียเกียรติด้วยซ้ำ� 

ไป.   ทั้งยังเปนที่เชื่อถือได้ด้วยว่าเชื้อวงศ์ของพระเจ้าโอกกากราช  ที่ครอง 

นครเดิมนั้น  คงสูญเชื้อไปเสียแล้วก่อนมาถึงยุคพุทธกาล  โดยมีกษัตริย์วงศ ์

อื่นเข้าแซกแซงแย่งชิงเอาไป  หรือย้ายนครหลวงไปเสียในที่อื่นด้วย.   จึงเปน 

อันกล่าวได้ว่า  ประเทศสักกะ  มีเพียงประเทศเดียว  คือหมายถึงแคว้นสักกะ 

ที่มีนิคมหลายนิคม  และมีนครกบิลพัสดุ์เปนนครหลวง เท่านั้น  ไม่เกี่ยวถึง 

นครเดิมของพระเจ้าโอกกากราช  และนครรามคามของพวกโกลิยะด้วย.    

การที่จะสันนิษฐานว่า  พวกราชกุมารเหล่านั้นจะได้สร้างนครขึ้นองค์ละนคร

รวมเปน ๔ นครทั้งกบิลพัสดุ์นั้น  ยังไม่มีทางสันนิษฐาน  และน่าจะเปนไปไม่ได้  

ในเมื่อพิจารณาถึงการปกครอง  ซึ่งเปนไปในทำานองสามัคคีธรรม  และมีนคร

ปรากฏอยู่เพียงนครเดียว  ในฐานเปนนครหลวง,  ส่วนคำาอื่นเช่นเทวทหะเปน 

ต้น  หามีปรากฏเปนชื่อนครไม่  กลายเปนเพียงชื่อนิคมหนึ่งๆของพวก 

ศากยะเท่านั้น.

การที่จะสันนิษฐานว่าเทวทหะเปนนครหลวง  ดังที่เรียกกันว่ากรุงเทวทหะ 

เปนประเทศของอิกพวกหนึ่ง  ซึ่งติดต่อทางสมรสกับพวกศากยะนั้นเปนไปไม ่

ได้,  เพราะปรากฏชัดอยู่แล้วในบาลี  สำยุตตนิกายว่า เทวทหะ เปนนิคมของ 

พวกศากยะ.   ในประวัติศาสตร์อินเดีย ของ เคมบริดจ์ กล่าวว่า  เทวทหะ 

เปนเพียงเมือง  (Town)  เมืองหนึ่งของพวกศากยะเท่านั้น.   การที่มีการสมรส 

กันระหว่างพวกเทวทหะกับพวกกบิลพัสดุ์นั้น  เปนเพียงการภายในประเทศ  

แต่เรามักเข้าใจกันว่าเปนกิจการระหว่างประเทศสองประเทศ.   ในหนังสือ 

ปกรณ์ชั้นหลัง  กล่าวไว้คล้ายกับว่าเปนกิจการระหว่างมหาประเทศเอา 

ทีเดียว  จึงมีการบรรยายถึงการที่ต้องส่งทูตเที่ยวเลือกหาเจ้าสาว  ตลอด ๘ ทิศ  

และในที่สุด  ได้พบผู้ที่ควรเปนเจ้าสาวจากกรุงเทวทหะ  ดังนี้เปนต้น  ซึ่งทำา 

ให้ผู้อ่านเชื่อไปตามราวกะว่า  เปนเรื่องอยู่กันคนละมุมทวีปทีเดียว.  แต่เมื่อ

พุทธประวัติ๓๖



พิจารณาดูจากปรณ์ชั้นเดิมจริงๆแล้ว  จะเห็นว่าเทวทหะเปนเพียงนิคมที่ขึ้น 

รวมอยู่ในพวกศากยะ หรือทางกบิลพัสดุ์  เท่านั้น  ทั้งเข้าใจว่าอาจไม่มีสันถาคาร 

ของตัวเอง  เวลาประชุมกิจการ  ก็ประชุมที่สันถาคารแห่งกบิลพัสดุ์ นั่นเอง 

ด้วย.   ถ้าพิจารณาจากปกรณ์ฝ่ายอุตตรนิกายแล้ว  จะยิ่งเห็นว่าการสมรส 

ระหว่างพวกกบิลพัสดุ์  กับเทวทหะนั้น  ยิ่งเปนภายในยิ่งขึ้น  โดยที่เปนพวกที่

ติดต่อกันอยู่ใกล้ชิดเสมอ  มีการรับผิดชอบทางการเมืองร่วมกัน  และประชุม

แห่งเดียวกัน  มีศักดิ์หรืออำานาจเท่ากัน  เช่นจะขัดแย้งพระเจ้าสุทโธทนะได ้

เช่นเดียวกับพวกศากยะในกบิลพัสดุ์เอง.   ดังนั้นจึงเปนอันว่า  นครหลวงของ

พวกศากยะมีแต่กบิลพัสดุ์เท่านั้น  และพวกศากยะก็มิได้แบ่งกันเด็ดขาดเปนพวก 

ศากยะกบิลพัสด์ุและศากยะเทวทหะเหมือนพวกมัลละที่แยกกันเด็ดขาดเปนมัลละ 

ชาวปาวา  กับมัลละชาวกุสินารา  ซึ่งถึงกับต้องขอแบ่งส่วนพระสารีริกธาตุอิก 

ส่วนหนึ่งต่างหาก.   แต่สำาหรับพวกศากยะนั้น  ปรากฏว่ามีที่ส่งทูตไปขอ 

ส่วนแบ่งพระบรมธาตุแต่ศากยะชาวกบิลพัสดุ์ เท่านั้น  ทำาไมจึงไม่มีศากยะชาว

เทวทหะ  ทั้งนี้ก็เพราะว่า  เทวทหะรวมอยู่ในพวกกบิลพัสดุ์นั่นเอง,  ส่วนทาง

รามคามซึ่งเปนญาติห่างออกไปกว่า  กลับส่งทูตไปได้  ได้รับมาตามประสงค์.

จึงสรุปความในขั้นนี้ได้ว่า  พวกศากยะมีนครเพียงนครเดียว  ที่ 

เปนนครหลวง  นอกนั้นเปนเพียงนิคมหรือหมู่บ้านซึ่งแบ่งแยกกัน 

ออกไป  รวมเรียกกันทั้งหมดว่าแคว้นศากยะ  ไม่นับรวมแคว้นโกลิยะ 

และนครเดิมของพระเจ้าโอกกากราช  เข้าด้วยกวัน,  และหมายถึง 

ฉะเพาะพวกที่มีนครกบิลพัสดุ์  เปนนครหลวงสืบกันลงมา  จนถึงพระ 

ผู้มีพระภาคเจ้าเท่านั้น.   พวกนี้มีการศึกษา  การปกครอง  และขนบ 

ธรรมเนียมโดยฉะเพาะของตนเองอย่างไร อันแตกต่างไปจากที่วรรณะกษัตริย์

อื่นๆจะพึงมีตามธรรมดานั้นๆ  จะได้กล่าวต่อไปในตอนหลัง  จากที่จะได ้

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๓๗

พ. ๑๐



วินิจฉัยถึงคำาว่า  โคตมโคตร  หรืออาทิตยโคตร  อันเปนโคตรของกษัตริย ์

พวกนี้เสียก่อน.

กำาเนิดแห่งโคตมโคตร  พระผู้มีพระภาคเจ้า  ทรงอยู่ในวรรณะ 

กษัตริย์แห่งอาทิตยโคตร  หรือเรียกอิกอย่างหนึ่งว่าโคตมโคตร.   สองชื่อ

นี้  เปนชื่อสำาคัญและได้ยินอยู่ทั่วไปยิ่งกว่าชื่ออื่น.   นอกนั้น ยังมีคำาแทนซึ่ง 

มีความหมายเช่นเดียวกัน  เช่นอาทิจจพันธุ  เปนต้นบ้าง.     และคำาอื่น  เช่น 

อังคีรส  ที่มิได้หมายถึงอาทิตยวงศ์ก็ตาม  แต่ได้หมายถึงเหตุการณ์ที่เปน

เครื่องหมายประจำาโคตรๆนี้บ้าง.

ในคัมภีร์  มหาวัสตุ
๑  
เรียกพวกศากยะทุกๆคนว่า  อาทิตยพันธุ์  (อาทิตฺยวนฺธนำ) 

เพราะเหตุที่พระเจ้าอิกษวากุ  หรือโอกกากราชเปนกษัตริย์เชื้อสายอาทิตยวงศ์. 

และยังเรียกพวกศากยะว่า  พวกอิกษวากุวงศ์ด้วย.   ถึงแม้ในฝ่ายบาลีเรา 

ก็จะได้พบคำาว่าอาทิจจพันธุ  และคำาว่าอังคีรส  อยู่ทั่วๆไป,
๒

  แต่ไม่เคยพบที ่

เรียกโอกกากวงศ์เลย.  คนนอกทั่วไป  เขาเรียกพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า   

สมณโคตม  ตามชื่อโคตร  ซึ่งแสดงอยู่อย่างชัดเจนว่า  พระองค์ทรงมีโคตร

อย่างนั้น.   แต่ในบาลีปัพพชาสูตร
๓
  พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ตรัสถึงพระองค ์

เองว่าเปนอาทิตยโคตร  เพราะชื่อทั้งสองนี้  เปนคำาเดียวหรือหมายถึงโคตรๆ

เดียวกัน.   พวกศากยะทุกคนจึงเปนพวกอาทิตยโคตรหรือโคตมโคตร  และ 

คำานอกนั้นเปนคำาที่แทนหรือหมายถึงโคตมโคตรนั่นเอง.

ในบาลีมหาวิภังค์  ปาจิตติยกัณฑ์
๔
  มีระบุชื่อโคตรสูงและต่ำ�  ได้ยก 

ตัวอย่างโคตรสูงไว้คือ  โคตมโคตร  โมคคัลลานโคตร  กัจจายนโคตร   

พุทธประวัติ๓๘

๑. โย  โสวาทิตฺยวนฺธนำ  ศากฺยานำ  ปรโมมุนิ  :       มหาวัสตุ  ๒  หน้า  ๓๐๓.

๒. ที.  ปา.   ๑๑/  ๒๑๐  -  องคิรสฺส  นมตฺถ  สกฺยฺปตฺตสฺส  สิริมโต.

๓. มหาวัคค์  สุตตนิบาต   ขุท.  ล.  ๒๕/  ๒๐๗.

๔. วินัยปิฎก  ไตร.  ล.  ๒  น.  ๑๖๕.



วาเสฏฐโคตร,  และโคตรต่ำ�คือ  ภารทวาชโคตร.   แต่สำาหรับพวกกษัตริย์

ปรากฏว่าถือกันว่าอาทิตยโคตรเปนชื่อที่สำาคัญสำาหรับวรรณะนี้. อาทิตย- 
โคตรหรืออาทิตยวงศ์จึงเปนสิ่งที่ควรพิจารณาหาเค้าเงื่อน  ตามที่เกี่ยวกับพระ 

ผู้มีพระภาคเพียงไร  ไม่ว่าจะเปนไปในแง่ที่ว่าพระองค์ทรงเปนกษัตริย์วงศ ์

นั้นจริง  หรือว่าเปนแต่เพียงเกจิอาจารย์รุ่นหลัง  ได้ลากแนวบรรพบุรุษของ

พระองค์ขึ้นไปหาวงศ์นั้น  เช่นเดียวกับที่พวกคฤสเตียนลากแนวแห่งบรรพบุรุษ

ของพระยีซัส  ไคร๊ส์  ขึ้นไปจนถึงดาวิด  คนสำาคัญในประวัติศาสตร์  ทั้งที ่

คัมภีร์กล่าวอยู่ว่าท่านเปนบุตรพระเปนเจ้า.

ในปกรณ์ฝ่ายใต้ หรือเถรวาท  มีกล่าวแต่เพียงว่าพระผู้มีพระภาคเจ้าเปน 

อาทิตยโคตรหรือโคตมโคตร  แต่ไม่มีกล่าวถึงว่าสืบขึ้นไปถึงพระอาทิตย์ผู ้

เปนต้นวงศ์อย่างไร  นอกจากจะกล่าวขึ้นไปจนถึงพระเจ้าสมมติราช  กษัตริย์

องค์แรกในโลกเท่านั้น.   แต่ในปกรณ์ฝ่ายเหนือ  มีกล่าวไว้ด้วยว่า  สืบลง 

มาจากพระเจ้าอิกษวากุ  ซึ่งเปนโอรสของพระเคาตมฤษี  และทั้งกุมารองค ์

นี้ฟักองค์ขึ้นด้วยแสงอาทิตย์.   อิกทางหนึ่ง  กษัตริย์อิกษวากุเปนนามที่มีปรากฏ

อยู่ในคัมภีร์ปุราณะ  และเปนกษัตริย์ในสมัยปุราณะ  อันเปนโอรสโดยตรง 

ของพระมนู  ซึ่งเปนโอรสของพระอาทิตย์.
๑
   แม้ว่าเรื่องราวจะไม่ตรงกัน 

โดยทั่วไป  แต่ก็จะสังเกตเห็นนามกษัตริย์ในคัมภีร์ ปุราณะ  กับในคัมภีร์ของ

พวกพุทธบริษัทพ้องกันอยู่ไม่น้อย.   อิกทางหนึ่ง  ตามที่ทราบกันอยู่เปนหลัก

ทั่วไปในวรรณคดีฮินดู  ปรากฏว่าชื่อโคตรนั้นขนานขึ้นตามชื่อของพระ  หรือ

ปุโรหิต  ผู้ทำาหน้าที่ประจำาตระกูล  ซึ่งเปนธรรมเนียมในสมัยพระเวท.   จึง 

มีบางท่าน
๒

ลงสันนิษฐานว่า  บางทีกษัตริย์อิกษวากุวงศ์  จะได้เคยมีพระผู ้

ประจำาตระกูลชื่อโคตมมาก่อนก็ได้.   แต่เห็นว่าธรรมเนียมในพระเวทนั้น 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๓๙

๑. วิษณุปุราณะ  ภาค  ๔  ตอน  ๑,      ฉะบับ  Wilson  เล่ม  ๓  หน้า  ๒๓๑.

๒. Some  Ksatriya  Tribes   ของ   B. C.  Law,  น.  ๑๗๕.



อาจใช้สำาหรับพวกที่ไม่มีโคตรมาก่อน  แต่ต้องการจะตั้งโคตรใหม่ก็เปนได้.    

เมื่อพวกศากยะมีบรรพบุรุษที่มีโคตรมาแล้ว  ทั้งเปนโคตรสูงด้วย  ธรรมเนียม

นั้นอาจไม่ถูกนำาใช้  และข้อสันนิษฐานนั้นก็เปนอันตกไป  คงฟังแต่ตามที่มี

ปรากฏอยู่ในคัมภีร์  หรือเหตุผลทางอื่นก็พอ.   

ในคัมภีร์ของพวกพุทธบริษัททางฝ่ายอุตตรนิกาย  แม้จะได้บรรยาย 

เรื่องที่พระเจ้าอิกษวากุ (หรือโอกกากราช) เปนโอรสของพระเคาตมฤษ ี

แล้วก็ตาม  แต่ก็ไม่วายลากแนวบรรพบุรุษต่อขึ้นไปอิก  จนถึงพระเจ้าสมมต-ิ
ราชเหมือนกัน  ช่างคล้ายกับที่พวกคฤสเตียนลากแนวของพระยีซัสขึ้นไป

ตามสายโยเซฟ  จนถึงดาวิดฉันนั้น.   พระเจ้าสมมติราชเปนกษัตริย์องค์แรก 

ของโลก  นับแต่เริ่มมีมนุษย์ขึ้นในโลกดังที่กล่าวไว้ในบาลีอัคคัญญสูตร 

ปาฏิถวัคค์ ทีฆนิกาย
๑
  ซึ่งผู้ต้องการทราบละเอียดจักดูได้จากที่มานั้น,  เปน 

กษัตริย์ที่พวกกษัตริย์ทุกสายเชื่อว่า  เปนเกียรติยศอย่างยิ่ง  ถ้าใครได้สืบลง 

มาโดยตรง,  ก็เปนกษัตริย์ที่บริสุทธิ์แท้โดยสายโลหิต.  คัมภีร์ฝ่ายทักษิณ- 
นิกายเรา  เช่นอัฏฐกถาทีฆนิกาย  และปกรณ์พิเศษเช่นมหาวงส์  และปกรณ์

รุ่นหลังเช่นปฐมสมโพธิเปนต้น  กล่าวการสืบมาจากพระเจ้าสมมติราชตรงกัน 

หมด  ชะรอยจะถือว่าการสืบลงมาจากอาทิตยวงศ์  ไม่เปนสิ่งสำาคัญ,  หรือ 

ไม่สำาคัญเท่าการสืบลงมาจากพระเจ้าสมมติราช  ก็ทราบไม่ได้,  แต่ถึงอย่างนั้น 

ก็ได้ลากแนวผ่านลงมาทางพระเจ้าโอกกากราช  ซึ่งตรงกันกับพระเจ้าอิกษวาก ุ

ในคัมภีร์ของพวกอุตตรนิกาย  และอิกษวากุในคัมภีร์ปุราณะของฝ่าย 

พราหมณ์  ดังกล่าวมาแล้ว.

คำาว่าโอกกากราช  กับคำาว่าอิกษวากุ  เมื่อเทียบกันดูโดยศัพท์หรือ 

อักขรวิธีของตำาราไวยากรณ์  ไม่มีทางที่จะเห็นได้ว่าตรงเปนคำาๆเดียวกันได ้

เลย.   แต่เปนเพราะคัมภีร์ฝ่ายอุตตรนิกายได้ใช้คำาๆนั้นทุกๆคราว  หรือ 

พุทธประวัติ๔๐

๑. ไตร.  ล.  ๑๑  น.  ๑๐๑.



ทุกๆแห่งที่ฝ่ายทักษิณนิกายเราใช้คำาว่าโอกกากราช  จึงเปนที่เชื่อถือกันมา   

คำาสองคำานี้ตรงกันจะเปนอย่างอื่นไปไม่ได้.     แม้จะมีบางคนสงสัย
๑
  ว่า  บาง

ทีจะเปนเพราะพวกอุตตรนิกายหรือใครๆ  มีเจตนาสร้างคำาว่า  อิกษวากุ  ขึ้น 

ในฝ่ายตัว  เพื่อให้อิกษวากุในฝ่ายปุราณะมาเข้ารอยกันได้สนิท  และสืบสาย

อาทิตยวงศ์ไปตามแนวนั้น  ก็ยังมีทางที่จะกล่าวได้ว่า  ตามคัมภีร์ของพวก 

อุตตรนิกาย  ก็สืบสายบรรพบุรุษตรงไปยังพระเคาตมฤษี  และฟักตัวออกมา 

จากอสุจิด้วยแสงอาทิตย์อยู่แล้ว.   แม้ไม่ต้องพึ่งพาอิกษวากุตามนัยแห่ง 

ปุราณะที่สืบขึ้นไปยังพระมนูโดยตรง  ก็ยังสืบไปตามแนวของตัวได้.   และ 

การที่นามกษัตริย์  หรือเรื่องราวทางฝ่ายฮินดูมาตรงกับนาม  หรือเรื่องราว 

ในปกรณ์ของพวกพุทธบริษัทนั้น  มิใช่จะมีแต่เรื่องอิกษวากุนี้  ยังมีเรื่องอื่น 

อิกหลายเรื่อง.   ตัวอย่างเช่นเรื่องรามจันทร  ถูกขับไปจากนครของท้าว 

ทสรถพร้อมกับพระลักษณ์และนางสีตา  ก็ตรงกับเรื่องและนามในทสรถชาดก
๒ 

ของฝ่ายนี้   ทั้งยังมีเค้าเรื่องคล้ายกับที่ราชกุมารของพระเจ้าโอกกากราชถูกขับ

เพราะพระบิดาพลั้งพระโอษฐ์  ประทานพรแก่พระมเหสีองค์ใหม่เช่นเดียวกัน

ด้วย,  แม้ชื่อนครจะผิดกันบ้างแต่ก็เปนส่วนน้อย,  เช่นนครพาราณสีแทนเมือง 

อโยธยา  และไปทางทิศเหนือแทนที่จะไปทางทิศใต้เปนต้น.   ข้อนี้ทำาให ้

เชื่อว่า  การพ้องกันนั้น  คงมิใช่เปนไปโดยเจตนา  เพราะเรื่องเล็กๆน้อยๆที ่

พ้องกันก็มีมาก  โดยไม่เห็นทางว่าจะแกล้งแต่งให้พ้องกันเพื่อประโยชน์อะไร.   

จึงเปนอันยุตติได้ในตอนนี้ว่า  บรรพบุรุษที่สืบขึ้นไปจากพระเจ้าโอกกากราช 

นั้น  สืบขึ้นไปจนถึงพระเคาตมฤษี  แล้วจึงสืบขึ้นไปถึงพระเจ้าสมมติราชอิก 

ชั้นหนึ่ง  ตามข้อความของพวกอุตตรนิกาย นี้อย่างหนึ่ง,   และสืบจากพระเจ้า

โอกกากราชขึ้นไปถึงพระเจ้าสมมติราชโดยตรง  โดยไม่มีพระเคาตมฤษีตาม

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๔๑

๑. พุทธประวัติของ  อี  เจ  ธอมัส     หน้า  ๖

๒. เอกาทสกนิบาต     ชาตกัฏฐกถา  ภาค  ๖      หน้า  ๔๙

พ. ๑๑



ข้อความในฝ่ายทักษิณนิกายเรา  นี้อิกอย่างหนึ่ง,  และยังมีที่สืบจากพระเจ้า 

อิษวากุ  (หรือโอกกากราช)  ขึ้นไปทางพระมนู  และถึงพระอาทิตย์โดยตรง  ตาม

ข้อความในปุราณะอิกทางหนึ่งด้วย.   แต่สำาหรับอย่างที่สามนี้  ไม่จำาเปนจะ 

ต้องพิจารณาหรือศึกษาโดยละเอียดเช่นสองอย่างข้างต้น  ดังจะได้กล่าวต่อ 

ไปนี้.

ก.  ในฝ่ายทักษิณนิกายเรา  ดังที่กล่าวมาแล้วว่า  มีข้อความตรงกัน 

ทั้งในอัฏฐกถาทีฆนิกาย  ปกรณ์พิเศษเช่นมหาวงส์  และหนังสือรุ่นหลังเช่น  

ปฐมสมโพธิ  แม้จะมีพยัญชนะของคำาบางคำา  หรือพลความแตกต่างกันบ้าง 

ก็ยังแสดงให้เห็นว่าได้ถ่ายทอดมาจากกัน  และเว้นบางตอนเสียตามความ

ประสงค์ของผู้ร้อยกรอง.   ข้อนี้ย่อมแสดงว่าชั้นเดิมที่สุดคงมีเพียงสำานวน 

เดียว  และเข้าใจว่าคงเปนอัฏฐกถาทีฆนิกาย  หรือข้อความเดิมที่ท่านร้อยกรอง 

เปนอัฏฐกถาอันนี้ขึ้น  ซึ่งนักศึกษาชาวยุโรปก็มีความเห็นข้อนไปทางนั้น 

ปรากฏอยู่ในข้อที่เขามักอ้างข้อความนี้  มากกว่าข้อความในมหาวงส์.    

เพราะฉะนั้น  ในที่นี้จะได้ยกเอาข้อความแห่งอัฏฐกถาทีฆนิกายขึ้นกล่าวเปน

หลัก  และกล่าวถึงข้อความในปกรณ์อื่นฉะเพาะที่แตกต่างออกไป  แม้จะโดย

พลความดังกล่าวแล้ว.

เรื่องมีว่า  พระเจ้าสมมติราชกษัตริย์องค์แรกในโลก  มีกษัตริย์สืบ 

สันตติวงศ์ ลงมาตามลำาดับชั้นดังต่อไปนี้.
๑

พระเจ้าสมมติราช

พระเจ้าโรชะ

พระเจ้าวรโรชะ

พระเจ้ากัลยาณะ

พระเจ้าวรกัลยาณะ

พุทธประวัติ๔๒

๑. สุมังค.   ภ.   ๑   น.   ๓๑๙.



พระเจ้ามันธาตา

พระเจ้าวรมันธาตา

พระเจ้าอุโปสถะ

พระเจ้าวระ

พระเจ้าอุปวระ

พระเจ้ามฆเทวะ

กษัตริย์พระนามอย่างอื่นอิกมากมายหลายพระองค์  

(จนถึงกับอัฏฐกถาใช้สำานวนว่า  ๘๔,๐๐๐  องค์)    แล้วก็ถึง

พระเจ้าโอกกากราช วงศ์ที่  ๑

พระเจ้าโอกกากราช   วงศ์ที่  ๒

และ พระเจ้าโอกกากราช วงศ์ที่ ๓    ซึ่งมีโอรส ๕ องค์   

ธิดา ๕ องค์  ซึ่งต้องออกไปสร้างนครอยู่ใหม่ดังกล่าวแล้ว.    และการที่ใช ้

คำาว่าพระเจ้าโอกกากราชวงศ์ที่ ๑   วงศ์ที่ ๒   เช่นนี้    ย่อมแสดงว่าคำาว่า 

โอกกากราชเปนชื่อวงศ์  เช่นวงศ์อู่ทองของประเทศไทยเปนต้น.   ในมหา 

วัสตุ
๑ 

 ก็มีกล่าวว่า  พระเจ้าอิกษวากุพระนามว่า  สุชาตะ  (The  Igshvaku  King  

Sujata)  เปนทำานองเดียวกัน  เปนที่น่าสังเกตอิกอย่างหนึ่งว่า  พระเจ้าอิกษวาก ุ

หรือโอกกากะนั้นมีมากหลายพระองค์.   ในหนังสือทุลลวะ  (พุทธประวัติธิเบต)   

ก็กล่าวอย่างเดียวกัน.
๒

   พระเจ้าโอกกากราชวงศ์ที่ ๑  วงศ์ที่ ๒  คือใคร   

มาอย่างไรนั้น  ไม่มีกล่าวไว้ในทักษิณนิกายเรา  แต่อาจจับเค้าเงื่อนได้จาก 

ฝ่ายทุลลวะว่า  โอกกากะวงศ์ที่  ๑    ตรงกับโอรสของพระเคาตมฤษีองค์พี่,   

วงศ์ที่  ๒  คือองค์น้อง,      และวงศ์ที่  ๓  คือ  โอกกากะ  (หรืออิกษวากุ)  ที่มีนามว่า 

วิรูธกะ  และมีโอรสชุดที่ถูกขับออกจากนครตรงกันพอเหมาะ  นามกษัตริย์

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๔๓

๑. มหาวัสตุ  ฉะบับ  Senart  เล่ม  ๑  หน้า  ๓๔๘.

๒. ทุลลวะ  พับที่  ๔๔๐.



ในอัฏฐกถาทีฆนิกายนี้  มีตรงกันเปนส่วนมากกับนามในทุลลวะ  ถึงกับทำาให้

สันนิษฐานว่า  คงจะมีทางมาอันเดียวกัน  หรือสัมพันธ์กันทางใดทางหนึ่ง 

และจำานวนกษัตริย์ที่อ้างมากล่าวก็เท่าๆกัน ไม่มากมายและยืดเยื้อเหมือนที่กล่าว 

ในมหาวงส์ของลังกา,   จะได้เทียบกันข้างหน้า.

ส่วนในหนังสือปฐมสมโพธินั้น  มีข้อความในตอนนี้ตรงกับในอัฏฐกถา- 
ทีฆนิกายเปนอันเดียวกัน,  แม้จะมีพยัญชนะที่เปนนามกษัตริย์ผิดกันเปนบาง 

อักษรอยู่แห่งหนึ่ง  (วรมันธาตา  เปนสกมันธาตา)  ก็แสดงว่าได้ถ่ายทอดมาจาก 

อัฏฐกถานี้โดยแท้  หาได้ถ่ายมาจากมหาวงส์ไม่.

ในมหาวงส์
๑
  มีลำาดับกษัตริย์ก่อนหน้าพระเจ้าโอกกากราช  ดังต่อไป 

นี้คือ

พระเจ้าสมมติราช

โรชะ

วโรชะ

กัลยาณ

กัลยาณ (อิกองค์หนึ่ง  ซึ่งคงมีคำาว่า  วร  อยู่หน้า  แต่ไม่มี)

อุโปสถ(องค์นี้ไขว้กับอุโปสถใน  ที. อฏ. โดยมาอยู่หน้ามันธาตา).

มันธาตา

จรกะ     (ตรงกับ  วระ  ใน  ที.  อฏ.)

อุปจระ     (ตรงกับ  อุปวระ  ใน  ที.  อฏ.)

เจติยะ     (ตั้งแต่นี้ไปจนถึง  มฆเทวะ  ไม่มีใน  ที.  อฏ.)

มุจละ

มหามุจละ

มุจลินทะ

สาคระ

พุทธประวัติ๔๔

๑. มหาวงส์  ฉะบับพิมพ์    ของ  W.Geiger  หน้า  ๑๒-๑๔.



สาครเทวะ

ภรต  (เข้าใจว่าเปนภรตแห่ง  ทสรถชาดก)
๑

อังคีรส

รุจิ  และ  สุรุจิ

ปตาปะ  และ  มหาปตาปะ

ปนาทะ  และ  มหาปนาทะ

สุทัสสนะ  (ที่อ้างว่าครองนครกุสาวดี)

เนรุ  และ  มีเนรุอิก  ๔  องค์

อัจจิมา

(กษัตริย์  ๒๘  องค์นี้  ครองนครกุสาวดีบ้าง  ราชคหะบ้าง  มิถิลาบ้าง,  ข้อ 

นี้มีทางที่ทำาให้สัมพันธ์กับกษัตริย์ในปุราณะได้มาก  หรือยิ่งง่ายขึ้น).

ต่อจากนี้มีแจ้งแต่จำานวน  ไม่มีนามปรากฏมากมายเหลือเชื่อคือ  ๑๐๐  องค ์

  ๕๖  องค์    ๖๐  องค์   ๘๔,๐๐๐  องค์   ๓๖,  ๓๒,  ๒๘,  ๒๘,  ๑๘,  ๑๗,  ๑๕,  

๑๔,  ๙,  ๗,  ๑๒,  ๒๕,  ๑๒,  ๑๒,  ๙,  และอิก  ๘๔,๐๐๐  องค์  และมีกษัตริย์

องค์สุดท้ายนามตรงกันกับในอัฏฐกถาทีฆนิกายอิกครั้งหนึ่ง  คือ

มฆเทวะ

อิก  ๘๔,๐๐๐  องค์  มีพระเจ้ากลารชนกะเปนต้น

อิก  ๑๖  องค์  ถึงองค์สุดท้ายคือ

พระเจ้าโอกกากราช

เปนที่น่าสังเกตว่า ทำาไมคัมภีร์ มหาวงส์ของลังกา  จึงมีกษัตริย์ยืดยาว  

จนเมื่อคำานวนดูแล้ว  เกินกว่าความจริง  หรือไม่น่าจะเปนได้เช่นนั้น.      การ 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๔๕

๑. ทสรถชาดกนี้  มีเค้าเรื่องคล้ายกับเรื่องที่โอรสของพระเจ้าโอกกากราชถูกขับที่สุด. 

 ชาตกัฏฐกถา  ภ. ๖.   น. ๔๙.     ฉะบับไทยหอสมุดเล่ม ๑๑ น. ๖๖.     เปนข้อความตอน 

 หนึ่ง    ที่นักศึกษาชาวยุโรปสนใจว่า   ทำาไมมันจึงตรงกัน    และความที่ตรงกันนี้    อาจมีอะไร 

 บางอย่างที่ควรวินิจฉัย    -  อ. ป.

พ. ๑๒



ที่จะสันนิษฐานว่าอย่างอื่นย่อมไม่เหมาะ  มีทางสันนิษฐานอยู่ทางเดียวคือว่า   

น่าจะเนื่องจากท่านเพ่งแต่จะให้อัศจรรย์อย่างเดียว  โดยไม่คำานึงถึงหลักทาง

เหตุผลและการเมืองเปนต้น  มุ่งแต่จะให้ข้อความที่ท่านรจนาขึ้น  มีความ 

ศักดิ์สิทธ์สำาหรับประชาชนในครั้งนั้นเท่านั้น  และทั้งท่านยังพยายามเปนพิเศษ

อิกอย่างหนึ่งด้วย  คือพยายามที่จะลากเอากษัตริย์ที่ลือนามในประวัติศาสตร์  

หรือที่เปนตัวพระโพธิสัตว์สำาคัญๆในปกรณ์ชาดกมาบันจุเข้าไว้  เพื่อเพิ่ม 

ความศักดิ์สิทธิ์อิกส่วนหนึ่ง.   เพราะฉะนั้น นักศึกษาจึงจำาเปนที่จะต้องทำาการ  

“ปอกเปลือก”  เลือกเอาแต่ใจความตามที่สมควร  เพราะเราต้องการข้อ 

ความที่มีเหตุผลและแก่นสาร ชะนิดที่ผิดกันกับในสมัยที่ร้อยกรองหนังสือนั้นๆ. 

 เปนอันว่าจากข้อความในหนังสือทั้งหมดนี้  ยังหาไม่พบเค้าเงื่อนที่ว่า 

สกุลวงศ์  ของพระผู้มีพระภาคเจ้า  สืบมาจากอาทิตยโคตรได้อย่างไร  นอก 

จากแต่เพียงว่า  สืบลงมาจากพระเจ้ามหาสมมติราชเท่านั้น.   เพื่อให้ได้เค้า 

เรื่องในเรื่องอาทิตยโคตรโดยสมบูรณ์  จึงจำาต้องพิจารณาจากข้อความใน

หนังสือของพวกอุตตรนิกายสืบไป.   การที่แจ้งรายนามกษัตริย์ไว้โดยครบ 

ถ้วนนั้น  เพื่อเปนเครื่องช่วยในการสันนิษฐานว่า  คัมภีร์ของพวกอุตตรนิกาย 

กับฝ่ายทักษิณนิกายเรา  มีความสัมพันธ์หรือสอดคล้องกันเพียงไรด้วย  หรือ

แม้แต่ในฝ่ายทักษิณนิกายกันเอง  ก็ยังเปนทางให้ทราบได้ว่า  รุ่นไหนหรือ 

พวกไหน  มีหลักและการถี่ถ้วนในการร้อยกรองตำานานของตนอย่างไร.

ข.  ในฝ่ายอุตตรนิกาย  หนังสือทุลลวะ
๑
  พับที่  ๔๓๐  ถึง  ๔๔๐  ได้

กล่าวถึงนามกษัตริย์  และเรื่องราวอันเกี่ยวกับพระเคาตมฤษี  ผู้เปนต้นกำาเนิด

แห่งโคตมโคตรไว้ดังต่อไปนี้    :    (คำาในวงเล็บเปนภาษาธิเบต)

พุทธประวัติ๔๖

๑. ได้ยินว่าหนังสือทุลลวะไม่มีในฉะบับพิมพ์  มีแต่ฉะบับเขียน  เปนพับๆ  ทำานองสมุด 

 จีน,  ที่พิมพ์ออกบ้างแล้ว  มีแต่ข้อความที่ร้อยกรองขึ้นตามหนังสือนั้น  หรือที่ตัดตอน 

 มาบางตอน,   ทุลลวะเดิม  มีเรื่องคละรวมปนกันยุ่งอยู่   มีกระทั่งวินัยของฝ่าย 

 ทักษิณนิกาย     - อ.  ป.



พระเจ้าสมมติราช

โรชะ   (Od  mdjes)

กัลยาณะ   (Dge - ba)

วรกัลยาณะ   (Dge - mtchog)

อุตโปษธะ   (Gso - sbyong - hphags)

มันธาตาระ   (Nga - las  nu)

การุ  (Mdjes - pa)

อุปการุ   (Nye - mdjes - pa)

การุมันตะ   (Mdjes - ldan)

อุปการุมันตะ   (Nye - mdjes - ldan)

กษัตริย์หลายองค์     ครองนครพาราณสี    ไปจนถึง

มเหศวรเสนะ (Dbang - phyug  tchen - poi  sde)  

มีโอรสหลายองค์ครองกุสินครและโปตละองค์หนึ่งชื่อ

การณิก   (Rna - ba - chan)

พระเจ้าการณิกะมีโอรส ๒ องค์    องค์หนึ่งชื่อ เคาตมะ  อิกองค์หนึ่ง

ชื่อ ภารทวาชะ.       เคาตมออกบวชเปนฤษี  เปนศิษย์ฤษีชื่อ กฤษณวรฺณะ   

ภารทวาชะผู้เปนน้องครองนครสืบต่อพระบิดา.   ต่อมาหญิงโสเภณีคนหนึ่ง 

ถูกชู้รักที่มีเล่ห์เหลี่ยมมากฆ่าตาย  และซ่อนดาพอันเปื้อนเลือดไว้ใกล้กระท่อม

พระเคาตมะ  พวกชาวเมืองไปพบเข้า  ตัดสินพร้อมกันว่าให้ฆ่าพระเคาตมะ

ตายตกไปตามกัน  เอาพวงดอกยี่โถแขวนคอตามธรรมเนียมนักโทษประหาร  

แล้วตระเวนไปรอบเมือง  นำาไปเสียบไว้บนหลาวทางประตูนครด้านใต้.   พระ

กฤษณวรฺณฤษีมาพบเข้า  ขณะที่พระเคาตมะยังมีชีวิตอยู่  จึงถามเรื่องราว 

พระเคาตมะมิได้ให้คำาตอบตรงๆ  แต่ได้ให้คำาอธิษฐานว่า  ถ้าท่านไม่มีความ 

ผิด  ขอให้สีกายของพระกฤษณวรฺณฤษี  ซึ่งเปนสีดำาอยู่นั้นกลายเปนสีทอง 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๔๗



เถิด  ซึ่งก็ได้เปนดังนั้นในขณะนั้นจริง.   พระเคาตมะแจ้งให้ทราบว่า  เรื่อง 

ที่จะต้องตายนี้ไม่สำาคัญ  วิตกอยู่ก็แต่น้องชายไม่มีทายาทสืบสกุล  ขอให้พระ

กฤษณวรฺณจัดการตามที่เห็นควร.   พระกฤษณวรฺณซึ่งต่อมาได้เปลี่ยนนาม 

เปนกนกวรฺณ  เพราะสีกายเปลี่ยน  ได้บรรดาลด้วยฤทธิ์ให้ฝนตกหนักพร้อม

ด้วยพยุที่กายของพระเคาตมะ  บำาบัดความเจ็บปวด  แล้วให้มีอสุจิใหลตกจาก

พระเคาตมะ  ปนออกมากับเลือดที่ไหลออกจากสะเอว,  สองหยาดและกลาย

เปนไข่.   ครั้นแสงแดดส่องขึ้นมา  ไข่ได้ฟักตัวเกิดเปนทารกขึ้นสองคน
๑
  และ

พระเคาตมะก็ได้ดับขันธ์ในเมื่อแสงแดดส่องกล้า.   กุมารสองคนนั้นหนีร้อน

เข้าไปอยู่ในไร่อ้อย  ซึ่งภายหลังพระกนกวรฺณฤษีได้พาไปเลี้ยงไว้  และได ้

ครองนครสืบจากภารทวาชะผู้เปนอา.

กุมารสองคนนี้ถูกขนานนามว่า  วงศ์พระอาทิตย์  หรือสุริยวงศ์  เพราะ

เหตุที่ฟักออกโดยดวงอาทิตย์.   และเรียกว่า เคาตมะ ซึ่งกลายเปนชื่อโคตร   

เพราะสืบออกมาจากพระเคาตมะ.     เรียกว่า อิกษวากุ  เพราะอยู่ในไร่อ้อย   

มีไร่อ้อยเปนที่สำานักเมื่อเกิดมาสู่โลก.   และชื่อว่า อังคีรสะ เพราะเกิดจาก 

สะเอวของพระเคาตมะ.   ทั้งสี่นามนี้  กลายเปนนามวงศ์ต่อมา.   อิกษวาก ุ

องค์พี่สิ้นชีวิตไปโดยไม่มีโอรส  อิกษวากุองค์น้องได้ครองนครสืบลำาดับ   

และองค์ต่อไปซึ่งเปนเชื้อสาย  มีนามอิกษวากุตามวงศ์ทุกๆองค์  จนกระทั่ง 

ถึงพระเจ้าอิกษวากุวิรูธกะ  อันเปนองค์ที่ขับโอรสออกสร้างนครใหม่.   และ

โอรสที่สืบสายกันลงมา  จึงได้นามว่าโคตมโคตร  หรือเคาตมโคตร  กระทั่ง 

พุทธประวัติ๔๘

๑. เรื่องอัศจรรย์ทำานองเดียวกันนี้  มีในปุราณะเหมือนกัน.   ถ้าจะอ้างว่าข้อความในทุลลวะ 

 ไม่น่าเชื่อเช่นในตอนนี้  แล้วจะไปพิจารณาเรื่องอาทิตยวงศ์ในปุราณะ  ก็จะพบเรื่อง 

 คนต้นวงศ์  (บางคน)  เกิดจากหัวแม่มือเข้าอิก.   เรื่องประเภทนี้  มีอยู่ทั่วๆไป.   ส่วน 

 เรื่องการบรรดาลด้วยฤทธิ์หรืออิทธาภิสังขาร  เช่นการกระทำาของกฤษณวรรณฤษี  เปน 

 เรื่องพ้นเหตุผลธรรมดา  (Super  Human)  เช่นเดียวกับเรื่องปาฏิหารอื่นๆ    - อ.  ป.



ถึงพระผู้มีพระภาคเจ้า  ซึ่งมีนามว่าพระสมณะโคตมะ  อันเรียกตามวงศ์  มิใช่

นามตัว,   ทำานองเดียวกับที่ธรรมเนียมของฝรั่ง   เรียกนามคนสำาคัญๆ ในบัดนี้.   

จากหนังสือทุลลวะนี้  เราจะสังเกตเห็นกำาเนิดแห่งโคตมโคตร  ได้โดย 

แจ้งชัด.   และแม้นามกษัตริย์ที่กล่าวถึงก็ตรงกัน  แม้จะมีน้อยนามกว่า  ก ็

ยังกำาหนดได้ว่า  มีแนวอย่างเดียวกัน  เทียบกันได้ดังนี้
๑

โรขะ   กับ   โรชะ

อุตโปษธะ   กับ   อุโปสถะ

มันธาตาระ   กับ   มันธาตา

การุ   กับ   วระ

อุปการุ   กับ   อุปวระ

มีที่ผิดกันบ้าง  ก็ไม่เปนเครื่องแสดงว่า  จะมีที่มาเปนคนละทางคือไม่ได้กล่าวถึง 

เรื่องเดียวกันก็หามิได้.   เมื่อเปนที่เชื่อได้ว่าหนังสือทุลลวะซึ่งเปนฝ่ายอุตตร- 
นิกาย  กล่าวนามกษัตริย์และแนวที่สืบกันลงมาเข้ากันได้กับ  สุมังคลวิลาสินีที ่

เปนอัฏฐกถาทีฆนิกายของฝ่ายทักษิณนิกาย  อันเปนเครื่องแสดงว่ามีหลักฐาน 

เท่าๆกันดังนี้  ข้อความอื่นก็เปนอันว่าควรรับขึ้นพิจารณาเท่ากัน.   เรื่อง 

เคาตมโคตรแห่งหนังสือนี้  จึงเปนเรื่องที่ควรรับไว้  และทั้งเปนเรื่องที่ฝ่ายนี ้

ยังขาดอยู่.

ในมหาวัสตุ  มีลำาดับคือ

มหาสมติราช

กัลยาณะ

ราวะ

อุโปสธะ

มานธาตา

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๔๙

๑. แถวหน้า    ทุลลวะ   หรืออุตรนิกาย     แถวหลัง    มหาวงส์    หรือทักษิณนิกาย.

พ. ๑๓



และกษัตริย์หลายพัน  มีองค์สุดท้ายนามว่า

สุชาตะ  อิกษวากุแห่งนครสาเกต  ซึ่งขับโอรส.   และ 

ทั้งกล่าวจำานวนโอรสว่ามีถึง  ๕  องค์   เท่ากับธิดา  เกินจากปกรณ์อื่นไป  ๑  องค์.

ค.  ในวิษณุปุราณะ
๑
  มีรายนามและเรื่องราวละเอียดฉะเพาะตอนที่หลัง 

จากพระเจ้าอิกษวากุลงมา  ซึ่งจะได้ล่าวในตอนหลัง.   ส่วนตอนที่เหนือ 

อิกษวากุขึ้นไปนั้น  มีกล่าวในปุราณะทั่วๆไป  สืบตรงขึ้นไปถึงพระมนู  และถึง 

พระอาทิตย์โดยตรง  ในขณะที่ฝ่ายพุทธบริษัทเราสืบขึ้นไปยังพระเจ้าสมมติราช. 

และควรสังเกตว่า  พวกพุทธบริษัทพอใจที่จะสืบไปยังพระเจ้าสมมติราช  แทน 

ที่จะสืบไปยังพระอาทิตย์  คล้ายกับว่าอาการเช่นนี้เปนลักษณะฉะเพาะ  อัน 

แตกต่างกันระหว่างพวกพุทธบริษัท   กับพราหมณ์ หรือฮินดู   ฉะนั้น.

การสืบสันตติวงศ์ของพวกศากยะ  พระสิทธัตถะทรงมีกำาเนิดออก 

จากพวกศากยะ  ที่เปนโอรสของพระเจ้าโอกกากราช  อันออกไปตั้งนคร 

กบิลพัสดุ์ขึ้นสำาเร็จ  ตามนัยที่กล่าวมาแล้วในตอนอันว่าด้วยกำาเนิดของพวก

ศากยะข้างต้น.   พวกศากยะชั้นที่เปนโอรสของพระเจ้าโอกกากราช  สืบวงศ์

กันลงมาจนถึงชั้นที่เปนพระพุทธบิดาอย่างไร  ไม่มีข้อความปรากฏในบาลีชั้น

สังคีติและชั้นอัฏฐกถา,  คงมีแต่ในชั้นปกรณ์พิเศษเช่นมหาวงส์  และคัมภีร ์

ฝ่ายอุตตรนิกาย.   ในวิษณุปุราณะ
๒

มีกล่าวถึงเหมือนกัน  แต่กล่าวไปใน 

ทำานองว่า  บรรยายผู้สืบสันตติวงศ์ของกษัตริย์อิกษวากุว่า  ไปสิ้นสุดลงเพียง

ไหน  ในฐานะที่พระเจ้าอิกษวากุเปนกษัตริย์ที่สำาคัญเท่านั้น  และได้บรรยาย 

เลยศากยะชั้นพระเจ้าสุทโธทนะลงไปอิก    จนถึงกับหมดวงศ์ หรือถึงกษัตริย์

องค์สุดท้ายของวงศ์นี้    ซึ่งไม่มีปรากฏในหนังสือฝ่ายเรา.

พุทธประวัติ๕๐

๑. วิษณุปุราณะ  ภ.  ๔  ต.  ๒๒.

๒. วิษณุปุราณะ  ภาค  ๔  ตอน  ๒๒,    ฉะบับวิลสัน  เล่ม  ๔  หน้า  ๑๖๗.



รายนามกษัตริย์ตามที่กล่าวไว้ในมหาวงส์นั้น  เห็นได้ว่าเพิ่งเติมเข้าไป 

ก็มี  ดูคล้ายๆกับว่า  ถ้ากษัตริย์องค์ใดมีชื่อเสียงในปกรณ์ต่างๆ  เช่นชาดก 

เปนต้น  ก็ถูกนับเข้ามาในสายศากยวงศ์  ซึ่งเปนชั้นบรรพบุรุษของพระเจ้า 

สุทโธทนะด้วย  ที่เห็นได้ง่ายๆเช่นนับเอาพระเจ้าสีพีสญชัย,  พระเวสสันดร  

พระชาลีกับนางกัณหาเข้ามาอยู่ในวงศ์นี้ด้วยกัน  จึงมีนามกษัตริย์ที่ไม่น่าเชื่อ 

ติดอยู่ในสายนั้น  ดังต่อไปนี้

พระเจ้าโอกกากราช

 โอกกากมุข

 นิปุณะ

 จันทิมา

 จันทมุข

 สิวิสญชัย

 เวสสันดร

 ชาลี

 สีหวาหนะ

 สีหัสสระ

กษัตริย์ที่สืบสายของสีหัสสระ  ๘๒,๐๐๐  องค์   ท้ายนามว่า

 ชยเสนะ

แยกเปน

(ทางกบิลพัสดุ์)   (ทางเทวทหะ)

 ชยะเสนะ   เทวทหะ  (สักกะ)
๑

 สีหหนุ    อัญชนะ

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๕๑

๑. มหาวงส์  เติมคำาว่าสักกะ  เข้าข้างท้ายนามกษัตริย์พวกโกลิยวงศ์รุ่นหลังบางองค์  เพราะ 

 เหตุผลอย่างไร  กล่าวแล้วข้างต้น  อันว่าด้วย  “คำาว่าศากยะ”



 สุทโธทนะ    สุปปพุทธะ

สิทธัตถะ(มิได้เปนราชา)    เทวทัตตะ(มิได้เปนราชา)

ราหุละ(มิได้เปนราชา).

เข้าใจว่าเท่าที่ควรเชื่อถือได้นั้น  นามพระราชาบางองค์ต้องเว้นเสีย  และจำานวน  

๘๒,๐๐๐ นั้น  ควรฟังแต่เพียงว่ามากจนกำาหนดยาก  หรือกำาหนดไม่ได้,   และ

สำาหรับนามพระราชาในยุคหลัง  มีนักศึกษารับรองกันเพียงตั้งแต่พระเจ้าสีหหน ุ

ลงมาเลยน้ันข้ึนไปปล่อยไว้ให้เปนเพียงนิยาย. สำาหรับทางฝ่ายเน่ืองมาจากโกลิยวงศ์ 

เริ่มปรากฏเอาที่พระเจ้าเทวทหะ  แต่เข้าใจว่าคงเปนนามที่เรียกตามนามนคร

มากกว่า  เพราะไม่ทราบนามจริงนั่นเอง  จึงเปนอันฟังได้ฉะเพาะที่นับตั้งแต่

พระเจ้าอัญชนะลงมาเหมือนกัน  และเปนชั้นเดียวกันกับพระเจ้า  สีหหนุ  ของ

ทางฝ่ายศากยวงศ์.

ส่วนในหนังสือชั้นหลังคือปฐมสมโพธิ  กล่าวข้อความต้องกันกับมหา

วงส์  แต่เว้นนามกษัตริย์ที่รองลำาดับจากพระเจ้าโอกกากมุขเสีย ๓ นาม  คือ 

นิปุณะ  จันทิมา  จันทมุขะ,  ซ้ำ�ยังกล่าวด้วยว่า  นครกบิลพัสดุ์ในครั้งนั้นเปลี่ยน 

นามเปนเชตุดร  อันแสดงให้เห็นว่าฟังไม่ได้.   และอิกประการหนึ่ง  ใน 

หนังสือเล่มเดียวกันนี้  ได้กล่าวถึงการที่พระเจ้าสีหหนุทรงรับสั่งให้ราชอำามาตย์

ออกเที่ยวเสาะหาเจ้าหญิง  ที่จะควรคู่กับเจ้าชายสุทโธทนะ  จากประเทศ
๑ 

ตลอดทั้งแปดทิศ !   ข้อนี้  ชะรอยว่าท่านผู้รจนาหนังสือนี้จะลืมไปว่า  พวก

ศากยวงศ์ จะสมรสกับแต่ในพวกที่มีเชื้อชาติผูกพันกันอยู่  โดยฉะเพาะคือกับ

ทางนครเทวทหะ  หรือที่เข้าใจกันว่าเปนพวกโกลิยวงศ์เท่านั้น,  ท่านจึงกล่าว 

ไว้ว่า  ให้ออกเสาะหาทั่วทั้งแปดทิศ.   ข้อนี้ ย่อมส่อให้เห็นเจตนาของท่าน 

ผู้รจนาว่า  มุ่งแต่ในทางจะให้อัศจรรย์เท่านั้น  ยิ่งขึ้นไปอิก.   เพราะความ 

มุ่งแต่จะยกย่อง  หรือจะให้เห็นเปนอัศจรรย์นี่เอง  ที่ทำาให้เค้าเรื่องของ 

พุทธประวัติ๕๒

๑. วิวาหมงคลปริวัตต์    บริเฉทที่  ๓.



หนังสือเปลี่ยนไปได้มาก  ถึงกับต้องมีการคัดเลือกดังกล่าวแล้ว.   หนังสือ

ปฐมสมโพธิเพ่งไปในทางนิยายและปาฏิหารย์เปนส่วนสำาคัญ  โดยมุ่งจะชักนำา

ชนในสมัยนั้นๆให้เลื่อมใสอย่างเดียว  ฉะนั้นจึงให้ความรู้ในทางตำานานมาก

หรือแปลกไปกว่าหนังสือมหาวงส์ไม่ได้.

ส่วนหนังสือฝ่ายอุตตรนิกาย  ในหนังสือทุลลวะ
๑
กล่าวว่า  ทางนคร

เดิมของพระเจ้าโอกกากราชนั้น  โอรสองค์น้อยที่เปนต้นเหตุให้โอรสใหญ่ทั้งสี ่

ถูกขับจากนคร  ได้เปนกษัตริย์ต่อมา
๒

  แต่ขาดเชื้อสาย,  กษัตริย์พี่ที่ถูกขับ 

ได้กลับมาครองสืบต่อไป  และครองทุกองค์  ทั้งสี่องค์ตามลำาดับคือ  อุลกามุขะ 

กรกณะ  หัสตินาชกะ  และนูปุระ,  แล้วถึงกษัตริย์ นามว่า วิสิษฏะ  และผู้สืบ 

เชื้อสายของท่าน  ๕๕,๐๐๐  องค์  ซึ่งได้กลับไปครองนครกบิลพัสดุ์อิก  และ 

ต่อมาก็มิได้กล่าวถึงนครเดิม.   ต่อจากนั้นมามีกษัตริย์นามว่า ธันวทุรคะ   

เพียงองค์เดียว  ก็ถึงพระเจ้าสีหหนุ  และมีอนุชานามว่า  สีหนาทะ.    พระเจ้า 

สีหหนุมีโอรสชายหญิงอย่างละสี่เท่ากัน  นามก็คล้ายกันหรือตรงกันคือ 

ชาย ศุทโธทนะ ศุกโลทนะ ทโรโนทนะ อมฤโตทนะ

หญิง ศุทธา ศุกลา ทโรนา อมฤตา

แปลกกับที่ปรากฏในมหาวงส์คือ  ในมหาวงส์มีโอรส ๕ ธิดา ๒.    นาม 

โอรสคือ  สุทโธทนะ  โธโตทนะ  สักก . . . 
๓
  สุกก . . .

 ๔
และอมิโตทนะ.    ธิดา 

คือ อมิตา ปมิตา.     ส่วนในหนังสือพุทธประวัติของพระมหาสมณเจ้า  กรม

พระยาวชิรญาณวโรรส
๕
มีนามว่า ฆนิโตทนะ แทนนามว่าสักกะ (หรือสักโกทนะ)

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๕๓

๑. ทุลลวะ  พับที่  ๔๔๕,    รอคฮิล  น.  ๑๒.

๒. นามว่า  ราชยนันทะ,  ส่วนในสุมังคลวิลาสินีว่า  ชื่อชันตุ,  ในหนังสืออื่นฝ่ายอุตตรนิกาย 

 ที่ว่าชื่อชันตะ  ก็มี.

๓. สักก . . .   เข้าใจว่า    สักโกทนะ.

๔. สุกก . . .  เข้าใจว่า   สุกโกทนะ     นี้ตรงกัน(กับที่ทราบอยู่ทั่วๆไป)    คงแปลกอยู่ก็แต ่

 สักโกทนะ   ที่เข้ามาแทน   ฆนิโตทนะตามที่ทราบกันอยู่.

๕. ฉะบับพิมพ์ครั้งที่  ๒๓    หน้า  ๑๓.

พ. ๑๔



ในมหาวงส์.   ในทุลลวะกล่าวต่อไปว่า  พระเจ้าศุทโธทนะ  มีพระโอรสคือ   

“พระผู้มีพระภาคเจ้า”  และ  นันทา.   และยังกล่าวนามโอรสธิดาของพระ 

กนิษฐภาตาของพระเจ้าสุทโธทนะ  แปลกกันไปอิกบางพระองค์.
๑

ส่วนหนังสือมหาวัสตุ  มีนามตรงกับนามในมหาวงส์ หรือฝ่ายทักษิณ-
นิกายมากกว่าในทุลลวะ  เช่นนามโอรสธิดาของพระเจ้าอิกษวากุ  ที่กล่าวแล้ว

ในตอนอันว่าด้วยกำาเนิดของโคตมโคตร.   แต่มีเนื้อความบางตอนแปลกไป 

จนผิดธรรมดา  ซึ่งเข้าใจว่าคงเนื่องจากการแปล  หรือเหตุอื่น  เช่นย่อเอา 

ตามความพอใจของผู้แต่งหนังสือเล่มนั้น  แต่มิได้มีคำาอื่นแสดงไว้ให้ทราบ 

ว่าได้ทำาอย่างนั้น  เช่นเมื่อกล่าวถึงโอรสของพระเจ้าโอกกากราชแล้ว  ก็กล่าว 

ถึงพระเจ้าสีหหนุเลยทีเดียว.   นามโอรสของพระเจ้าสีหหนุ  ตรงกับในมหา 

วงส์โดยตรง  ผิดแต่เปนรูปสันสกฤตเท่านั้น  และขาดสักโกทนะไปองค์หนึ่ง,  

และธิดาก็มีแต่นางอมิตา.   ข้อนี้ทำาให้สันนิษฐานว่า  นามคนที่ไม่มีเรื่องสำาคัญ

หรือมีเรื่องสืบต่อไป  ก็มักเว้นกันเสีย  ในเมื่อหนังสือเล่มนั้น  ผู้ร้อยกรอง 

มุ่งไปอย่างอื่น  แทนการพรรณนาวงส์หรือตำานานอย่างละเอียด.   อิกประการ

หนึ่ง  หนังสือที่ร้อยกรองเปนกาพย์กลอน  มักมีความจำาเปนในกฎเกณฑ์ของ 

กาพย์กลอนบังคับให้ต้องเพิ่มคำาหรือตัดคำา  หรือใช้คำาอื่นที่มีความหมาย 

คล้ายๆกัน  แต่ความไม่ตรงนัก.   ในมหาวัสตุมีอยู่แห่งหนึ่ง
๒

ตอนที่กล่าวถึง

โอรสพี่น้องของพระเจ้าโอกกากราช  ภายหลังกลับกล่าวว่า  กุมารเหล่านั้น 

เปน ลูก ของกันและกัน,  และสืบราชสมบัติต่อจากกันเปนลำาดับ  ตรงตามที่

กล่าวในทุลลวะ.   ข้อนี้สันนิษฐานว่า  คำาว่าลูกนั้น  คงเปนคำาที่แปลเอาความ

หมายผิด  เช่นผู้เขียนใช้คำาว่า  สืบทายาทในทางครองราชสมบัติ  คนแปลก ็

พุทธประวัติ๕๔

๑. เช่นกล่าวว่า  ศุก์โลทนะ  มีโอรสนามว่า  ชินะ  กับภัทรศากยราช.

๒. มหาวัสตุ  ฉะบับ  ซีนารฺต    (Senart)  เล่ม  ๑  หน้า  ๓๔๘-๓๕๒.



แปลเปนลูกเอาเสียทีเดียว  เพราะในนามข้างต้นๆมา  เปนลูกทั้งนั้น  แต่ในตอน

นี้เปนพี่น้องกัน.

ข้อควรสันนิษฐานในตอนนี้  มีอยู่อิกอย่างหนึ่งว่า  ทำาไมในปกรณ์ฝ่าย 

ทักษิณนิกาย  เช่นสุมังคลวิลาสินีอัฏฐกถาทีฆนิกาย  หรือมหาวงส์ก็ตาม   

กล่าวว่าโอรสของพระเจ้าโอกกากราช  ได้ครองนครกบิลพัสดุ์ฉะเพาะองค ์

ที่เปนพี่เขาทั้งหมด  คือเจ้าโอกกากมุข  ไม่กล่าวถึงองค์น้องๆว่าได้ครอง 

ด้วยเลย.   แต่ฝ่ายอุตตรนิกาย  จะเปนทุลลวะก็ดี  มหาวัสตุก็ดี  กล่าวว่าครอง

ทั้งสี่องค์หรือทุกองค์ตามลำาดับกันด้วย,  หรือราวกะว่าองค์หนึ่งสิ้นพระชนม์

แล้ว  องค์ต่อมาก็ครองสืบแทน  ทั้งสี่องค์เช่นที่ปรากฏอยู่ในมหาวัสตุ  ที่ลง

สันนิษฐานมาแล้ว.   ความข้อนี้มีทางสันนิษฐานว่า  ตามความรู้สึกธรรมดา 

ราชกุมารที่ออกไปสร้างนครกบิลพัสดุ์  และสมรสกับภคินีของตนทุกองค์นั้น 

ควรจะได้เปนพระราชาเท่ากัน  แม้ว่าองค์พี่ควรได้เปนก่อน.   แต่ถ้าจะรอ 

ให้องค์พี่สิ้นพระชนม์ก่อน  แล้วองค์น้องสืบต่อนั้น  เห็นว่าคงไม่อยู่สืบไป 

ได้ครบทั้ง ๔ องค์  เพราะอายุไล่เลี่ยกัน  และมีถึง ๔ องค์.   ทางสันนิษฐาน 

มีว่า  ถ้าเปนราชาพร้อมกันทั้ง ๔ องค์ก็ทำาได้,  ดังเช่นพวกลิจฉวีทำาโดยผลัด

เปลี่ยนกัน  เปนประธานของที่ประชุมหรือสภาของประเทศ.   หรือมิฉะนั้นก ็

นับให้ว่ามียศเปนราชาเสมอกันหมด  ในขณะเดียวกันนั่นเอง,  เพราะว่าการ

ปกครองของพวกศากยะนี้  เปนแบบสามัคคีธรรมเช่นเดียวกับพวกลิจฉวี  ดัง 

จะได้กล่าวในตอนข้างหน้า,  และธรรมเนียมนี้  เลยกลายเปนธรรมเนียมของ

พวกนี้สืบมา  จนกระทั่งถึงยุคพุทธกาล.

ส่วนในหนังสือปุราณะ
๑
ของฮินดู  มีกล่าวเชื้อสายของพระเจ้าอิกษวาก ุ

ที่สืบลงมาจนถึงพระเจ้าศุทโธทนะ  และต่อไปอิกจนสิ้นวงส์ที่สืบมาตามสาย 

ของโอรสองค์ที่ชื่อ พฤหทวละ,  และในวิษณุปุราณะนี้เอง
๒

  กล่าวไว้ว่า   

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๕๕

๑. วิษณุปุราณะ  ภาค  ๔   ตอน  ๒๒.

๒. วิษณุปุราณะ  ภาค  ๔   ตอน  ๔  ฉะบับ  วิลสัน  เล่ม  ๓  หน้า  ๓๒๖.



พฤหทวละนี้  ออกรบสิ้นพระชนม์ในสงครามกุรุเกษตร (มหาภารตะ),  โดยถูก 

อภิมันยุ  โอรสของอรชุนฆ่าเสีย.     รายนามการสืบเชื้อที่มีในวิษณุปุราณะ 

ภาค ๔ ตอน ๒๒ นั้น    มีดังต่อไปนี้

พระเจ้าอิกษวากุ  (มีโอรสหลายสาย)

 พฤหทวละ

 พฤหัตกษณะ

 อุรุกเษปะ

 วัตสะ

 วัตสวยูหะ

 ปรติวโยมะ

 ทิวกระ

 สหเทวะ

 พฤหทศวะ

 ภาณุรถะ

 สุปรติกะ

 มรุเทวะ

 สุนักษัตระ

 กินระ

 อันตฤกษะ

 สุวรฺณะ

 อมฤตชิตะ

 พฤหทราชะ

 ธรฺมินฺ

 กรีตัญชยะ

พุทธประวัติ๕๖



รานัญชยะ

สัญชยะ
๑
   (ตรงกับ  สีวิสัญชยะ  ของมหาวงส์)

ศากย   (น่าแปลกที่เปนนามบุคคล)

ศุทโธทนะ

ราตุละ   (ราหุละ  ?)

ปรเสนชิตะ

กษุทรกะ

กุณฑกะ

สุรถะ

สุมิตระ

และสิ้นเชื้อสายลงเพียงพระเจ้าสุมิตรนี้   ในกลียุค.

ทำาไมจึงมีนามพระเจ้าศุทโธทนะในวิษณุปุราณะเช่นนี้  ชวนให้คิดว่า 

อาจจะเปนเชนเดียวกันกับที่ทำาไมพระผู้มีพระภาคเจ้า  จึงถูกจัดไว้เปนปางหนึ่ง 

แห่งพระนารายณ์สิบปาง.   หรือมิฉะนั้นก็ต้องเปนว่า  อิกษวากุสายนี้ได ้

สืบมาเช่นนี้จริง.   ข้อที่คนต้นสายเปนผู้ได้ร่วมในสงครามกุรุเกษตรนั้น  ก ็

นับว่าเปนเกียรติยศอยู่มาก  แต่ข้อที่ท่านผู้นั้นเปนฝ่ายพวกเคารพผู้แย่งชิงราช-
สมบัติเขานั้น  เข้าใจว่า  พวกพุทธบริษัททั้งหมดไม่ถือว่าเปนเกียรติยศเลย   

เช่นเดียวกับที่ไม่รู้สึกว่า  การที่พวกฮินดูจัดพระผู้มีพระภาคเจ้า  เปนอวตาร 

ปางหนึ่งของพระวิษณุนั้น  เปนเกียรติยศแต่อย่างใด.

อิกประการหนึ่ง  ถ้าถือตามแนวที่กล่าวไว้ในวิษณุปุราณะนี้  ก็เปน 

อันว่าพระเจ้าโอกกากราช  หรืออิกษวากุนั้นเปนกษัตริย์เก่าแก่  ก่อนสงคราม 

กุรุเกษตรชัดเจนแล้ว,  และเก่าแก่มาก  เพราะเปนเรื่องในสมัยที่ความเจริญ 

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๕๗

๑. ท่านผู้ร้อยกรองหนังสือมหาวงส์ ซึ่งเปนฝ่ายพุทธบริษัท จะได้เค้าเงื่อนมาจากวิษณุปราณะ 

 ซึ่งเปนฝ่ายฮินดูนี้ด้วยหรือไม่ ไม่มีทางสันนิษฐาน แต่ก็นับว่า ท่านมีหลักฐานที่รับสม 

 อ้างของท่านอยู่เหมือนกัน,   ทั้งที่เราไม่อาจเชื่อกันว่า   จะเปนไปได้เช่นนั้น.

พ. ๑๕



ของอินเดียกำาลังเปนไปอยู่ในภาคตะวันตกเฉียงเหนือ  หาใช่ในสมัยที่มา 

รุ่งเรืองอยู่ในถิ่นอันเปนแดนของพุทธสาสนา  คือภาคตะวันออกเฉียงใต้ไม่.    

แม้ข้อความในปุราณะจะมีที่ให้สังเกตเห็นได้ว่า  ไม่น่าไว้ใจทั้งหมดก็ตาม   

แต่ข้อที่ว่าพระเจ้าโอกกากราชเปนกษัตริย์ก่อนสมัยสงคราม กุรุเกษตร  นั้น 

เชื่อถือได้.

สรุปความในตอนนี้ว่า  การสืบสายของเชื้อวงศ์แห่งพระเจ้าโอกกากราช

นั้น  เก่าจนไม่สามารถจะเอาใจความทางตำานานได้แน่นอนนักคงได้แต่ย่อๆ  ถ้า

ถือเอาตามมติพุทธบริษัทฝ่ายทักษิณนิกายแล้ว  ก็คือพวกที่สืบมาจากพระเจ้า

สมมติราช  เปนพวกโคตมโคตร  มีถิ่นอยู่ในประเทศอินเดียภาคตะวันออก 

เฉียงเหนือ  แห่งสมัยโบราณกาล,  ซึ่งเมื่อถือเอาตามมติของพวกอุตตรนิกาย

แล้ว  ก็คือพวกกษัตริย์อาทิตยวงศ์  ที่สืบสายลงมาทางพระเจ้าอิกษวากุ  ที่เปน

โอรสของพระเคาตมฤษี      มีถิ่นอยู่ ณะ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย 

ดุจกัน  ในเมื่อกล่าวตามวิษณุปุราณะแล้ว  กลายเปนพวกอาทิตยวงศ์ทางภาค

ตะวันตกเฉียงเหนือไป.   มีรายนามกษัตริย์ที่ควรกล่าวถึงแต่เพียงว่า  โอรส

ของพระเจ้าโอกกากราชหรืออิกษวากุ    นามว่า โอกกากมุข  หรืออุลกามุข   

ซึ่งครองนครกบิลพัสดุ์เปนองค์แรก  ได้มีเชื้อสายสืบสันตติวงส์ลงมาเปนอัน

มาก  ตามสมควรแก่กาลานุกาล  จนกระทั่งถึงพระเจ้าชยเสนะ  ในสมัยใกล ้

ยุคพุทธกาลเท่านั้น.

ส่วนรายนามกษัตริย์  พร้อมทั้งโอรสธิดาในยุคใกล้ๆนี้  มีรายนามเท่า 

ที่จะทราบได้จากปกรณ์ชั้นหลังด้วยกัน  เช่นมหาวงส์เปนต้น  โดยละเอียด 

ดังต่อไปนี้คือ

พระเจ้าชยเสนะ  มีโอรสนามว่าพระเจ้าสีหหนุ  ครองนครสืบต่อจาก

พระเจ้าชยเสนะ,  ไม่มีพระมเหสีนามว่ากัญจนา  น้องพระเจ้าอัญชนะแห่ง 

เทวทหะนคร,  และมีธิดาองค์หนึ่ง  นามว่ายโสธรา  ได้ไปเปนมเหสีของพระ 

เจ้าอัญชนะ.

พุทธประวัติ๕๘



พระเจ้าสีหหนุมีโอรส ๕ องค์  คือ  สุทโธทนะ  สุกโกทนะ  อมิโตทนะ   

โธโตทนะ  และฆนิโตทนะ,  มีธิดา ๒ องค์คือ  ปมิตา  และอมิตา.

พระเจ้าสุทโธทนะ  ได้ทรงราชย์สืบวงศ์ต่อจากพระเจ้าสีหหนุ  ได้นาง 

มายาและปชาบดี  ซึ่งเปนน้องของสุปปพุทธะแห่งนครเทวทหะ  เปนชายา  มี

โอรสด้วยพระนางมายาคือพระสิทธัตถะ  และด้วยนางปชาบดีคือนันทะ  และธิดา 

ชื่อรูปนันทา.    สุกโกทนะ
๑
มีโอรสองค์หนึ่ง นามว่าอานันทะ,   อมิโตทนะ

๒ 

มีโอรส ๒ องค์   นามว่า  มหานามะ  และอนุรุทธะ  และมีธิดา ๑ องค์  นาม 

ว่า  โรหินี.    แต่โธโตทนะและฆนิโตทนะนั้น ไม่มีเชื้อสายปรากฏ.    ส่วน 

ธิดานามว่า   อมิตาได้ไปเปนมเหสีของพระเจ้าสุปปพุทธะทางนครเทวทหะ.

ส่วนพวกศากยะทางฝ่ายเทวทหนคร  ซึ่งมีเชื้อสายสืบมาจากพระเชฏฐ- 
ภคินีผู้เปนชายาของพระเจ้ารามแห่งโกลนคร แต่ไม่นับเปนพวกโกลิยะ   

(ฉะเพาะพวกที่อยู่ในนครเทวทหะ)  นั้น มีเชื้อสายสืบกันมากระทั่งถึงพระเจ้าเทวทหะ 

ซึ่งเปนกษัตริย์ในยุคใกล้พุทธกาล  รุ่นเดียวกับพระเจ้าชยเสนะ  ทางนคร 

กบิลพัสดุ์.

พระเจ้าเทวทหะ  มีโอรสสืบราชสมบัติคือพระเจ้าอัญชนะ  ซึ่งได้นาง

ยโสธรา   ภคินีของพระเจ้าชยเสนะเปนมเหสี.

พระเจ้าอัญชนะ  มีโอรส ๒ องค์คือ  สุปปพุทธะ  ซึ่งได้ครองราชย์สืบ 

ต่อ,  และอิกองค์หนึ่งนามว่า ทัณฑปาณิ,
๓
  กับมีธิดา ๒ องค์คือ  มายา  และ   

ปชาบดี    ซึ่งได้มาเปนมเหสีและชายาของพระเจ้าสุทโธทนะ    ดังกล่าวแล้ว.

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๕๙

๑. ในทุลลวะว่า  ศุกโลทนะ  มีโอรส ๒ องค์  นามว่า  ชินะ  กับภัทรศักยราช.

๒. ในทุลลวะ  อมฤโตทนะ  มีโอรส ๒ องค์นามว่า  อานันทะ  กับ  เทวทัตตะ.   และว่า 

 ทโรโนทนะมีโอรส ๒ องค์นามว่า มหานาม กับอนิรุธะ.    และไม่มีธิดาของพระเจ้า 

 สุทโธทนะ  ที่มีนามว่า  รูปนันทา.

๓. บาลี  มธุปิณฑิกสูตร  ม.ม.  ๑๒/  ๒๒๐  มีกล่าวถึงทัณฑปาณิศากยะ  คล้ายกับจะเปนชาว 

 นครกบิลพัสดุ์.   ในหนังสือฝ่ายอุตตรนิกาย  กล่าวว่าเปนเศรษฐีชาวกบิลพัสดุ์.   เข้า 

 ใจว่า   ทัณฑปาณิจะมีหลายคน   และคนละคนกับในที่นี้.     -  อ. ป.



พระเจ้าสุปปพุทธะมีโอรส ๑ องค์  นามว่าเทวทัตตะ
๑
  และธิดา ๑ องค์  

นามว่า  ยโสธรา  หรือพิมพา  ซึ่งภายหลังได้เปนชายาของพระสิทธัตถะ  ผู้

โพธิสัตว์.

จากข้อความเหล่านี้  จะสังเกตเห็นได้ว่า  ทางนครกบิลพัสดุ์กับนคร 

เทวทหะ  ได้มีการสัมพันธ์ทางร่วมสมรสกันมาตั้งแต่แรกสร้างนคร  จนกระทั่ง

ถึงยุคพุทธกาล  ด้วยประการฉะนี้.

ความเปนอยู่ของพวกศากยะ
ความเปนอยู่ของพวกศากยะบางประการ  เปนเรื่องควรศึกษาและ

พิจารณา  เพื่อความเข้าใจในเรื่องอันเกี่ยวกับพระผู้มีพระภาคเจ้าได้ยิ่งขึ้น.    

เรื่องราวอันเกี่ยวกับภูมิประเทศ,  กำาเนิดแห่งโคตมโคตร,  และกำาเนิดศากยวงศ์

ได้กล่าวมาแล้ว  ยังคงเหลือฉะเพาะเรื่องอันเปนปกิณณกะ  ดังต่อไปนี้คือ.

ระเบียบการปกครอง  พวกศากยะปกครองกันโดยสามัคคีธรรม  ไม่มี

พระราชา  ที่ทรงอำานาจเด็ดขาดเหมือนประเทศใหญ่  เช่นมคธและโกศล.   ใน

ปกรณ์ชั้นบาลีทั้งหมด  เว้นแต่ในมหาปทานสูตร  ทีฆนิกาย
๒

  แห่งเดียวเท่านั้น  

เมื่อออกนามพระเจ้าสุทโธทนะ  กล่าวแต่เพียงว่าสุทโธทนะสักกะ  เท่านั้น  ไม่ม ี

คำาว่าราชา.   ในมหาปทานสูตรเปนคำาเล่าเรื่องและออกนามประเทศ  บิดา 

มารดา    และอื่นๆของพระพุทธเจ้าหมายพระองค์เทียบกัน   มีออกนามว่า 

พุทธประวัติ๖๐

๑. ในทุลลวะ  ว่าเทวทัตตะ  เปนโอรสของ  อมฤโตทนะ  (คือ  อมิโตทนะ).

๒. มหาวรรค  ทีฆนิกาย  ล.  ๑๐  น.  ๘  และ  ๖๓.



สุทโธทนะราชา  บิดาของเรา  ปรากฏอยู่ในรูปพุทธภาสิต.   แต่ข้อความใน 

สูตรนี้  มีกล่าวถึงพระพุทธบิดาของพระพุทธเจ้าองค์อื่นๆ ด้วย  ล้วนแต่เปน 

วรรณะกษัตริย์บ้าง  พราหมณ์บ้าง  ที่เปนวรรณะกษัตริย์ขนานนามเปนราชา 

ทั้งนั้น  เพราะคงไม่มีคำานามคำาอื่นที่จะพึงนำามาใช้ได้  ในเมื่อกล่าวถึงกษัตริย ์

ที่ครองนคร,  ถ้าหากว่าพระเจ้าสุทโธทนะจะได้รับนามอย่างอื่น  หรือกล่าว 

เพียงว่าสุทโธทนะสักกะเฉยๆ แล้ว  ย่อมทำาไม่ได้อยู่เอง  เพราะไม่เหมาะ.    

เมื่อคำานวนดูถึงข้อที่ว่า  ทำาไมคำาว่าสุทโธทนะที่อ้างถึงในบาลีชั้นเดียวกับแห่ง 

อื่นๆ ทุกแห่ง  ไม่กล่าวคำาว่า ราชานี้เลย  นอกจากในมหาปทานสูตรแห่งเดียว 

นี้  แต่พร้อมกันนี้  พระราชาอื่นๆ เช่น  พระเจ้าพิมพิสาร  และปเสนทิโกศล  

เปนต้น  เมื่อมีการออกนามในที่ใด  ก็มีคำาว่าราชาด้วยทุกแห่งไป  และมีมาก 

มายเหลือที่จะกำาหนดได้แล้ว  เราจะจับหลักได้อย่างหนึ่งว่า  การเปนราชาของ 

พระเจ้าแผ่นดินแห่งพวกศากยะนั้นๆ กับของพวกมคธเปนต้น  ย่อมผิดกันคนละ 

อย่าง.   นี้เปนข้อแรกที่ช่วยให้พบความแตกต่างกันในระหว่างการปกครอง

สองชะนิด  คือการปกครองโดยมีอำานาจเด็ดขาดอยู่ที่ราชาผู้เดียว  กับราชา 

ที่ปกครองกันโดยสามัคคีธรรม.   ในพวกราชาที่ปกครองโดยมีอำานาจเด็ดขาด

ย่อมมีกล่าวถึงเรื่องอื่นๆ เช่น  การรดน้ำ�มุรธภิเสกเปนต้น
๑
  ซึ่งไม่มีในพวก 

ราชาที่ปกครองโดยสามัคคีธรรม  หรือประชาธิปไตยเช่น  พวกศากยะและอื่นๆ 

เช่นลิจฉวี มัลละ เปนต้น.      โดยเหตุนี้เปนอันกล่าวได้ว่า  พวกศากยะแห่ง 

นครกบิลพัสดุ์  ปกครองกันด้วยระบอบแห่งสามัคคีธรรมโดยแท้.   ส่วน 

ทางนครเดิมคือนครของพระเจ้าโอกกากราช  นั้นอาจมีการปกครองเปนอย่าง

อื่น  แต่เปนเรื่องที่นานเกินกว่าที่จำาเปนต้องวินิจฉัยในที่นี้.   นอกนั้นพวกนี ้

ก็ไม่มีราชธานีอื่น    ซึ่งจะต้องวินิจฉัยว่ามีพระราชาปกครองอย่างไรอิก.

ประเทศสักกะ  และศากยวงศ์ ๖๑

๑. มุทฺธาวสิตฺตสฺส  ขตติยสฺส . . . . ปเสนทิสฺส โกสลสฺส,  มู.ม.  ล. ๑๒  น. ๔๒๗.

พ. ๑๖



การปกครองแบบสามัคคีธรรมแห่งพวกนี้นั้น  มีสภาเปนที่ประชุม  

(Mote  Hall)  เรียกโดยภาษาบาลีว่า  สันถาคาร.   การจัดการปกครองบ้าน

เมืองก็ดี  การตุลาการก็ดี  ประชุมวินิจฉัยกันในสภานี้.
๑
   ผู้นั้งประชุม  คือ 

พวกศากยะชั้นสูงอายุและวิทยฐานะ  จำานวนประมาณ ๕๐๐ คน
๒

  เรื่องพระ

สิทธัตถะเจริญวัยควรสมรส  และจะได้คู่สมรสจากไหน  ดังนี้เปนต้น  ก็เปน

เรื่องที่ต้องประชุมในสภานี้เหมือนกัน.   ดังนั้นเราจะสังเกตได้อิกอย่างหนึ่ง 

ว่า  การปกครองแบบสามัคคีธรรมนี้เปนอย่างไร.   พวกลิจฉวีมีสภาหรือที่

ประชุมใหญ่กว่าพวกศากยะ  จำานวนมากกว่า  และถือว่าทุกคนเปนราชาด้วย

กันทั้งหมด  เปลี่ยนกันเปนประธานของที่ประชุมตามคราว,  ผิดกับพวก 

ศากยะซึ่งสมมติราชาไว้เพียงองค์เดียว  และเมื่อกล่าวตามมติ  ของ 

ศาสตราจารย์  Rhys  Davids  แล้วราชาในลักษณะเช่นนี้  ก็คือประธานแห่งที่

ประชุมนั่นเอง.   พระราชามีหน้าที่เปนประธานแห่งการประชุม  และเมื่อไม่มี

การประชุม  ก็ต้องทรงกระทำากิจการของรัฐ.
๓
   ที่ประชุมเช่นนี้  เปนที่ต้อน 

รับแขกเมืองหรือทำาสิ่งหนึ่งสิ่งใด  ที่เปนไปในนามของรัฐด้วยเสร็จ  ดังปรากฏ

ในมหาวัสตุ
๔
ว่า    กุมาร ๓๒ องค์  ซึ่งเปนโอรสของพระเจ้าราม  กับพระ 

เชฏฐภคินี  ที่เคยเปนโรคเรื้อน  เมื่อเติบโตเปนหนุ่มแล้ว  ครั้งหนึ่งได้ไป 

แสดงตัวแก่พวกศากยะ  ในขณะที่กำาลังประชุมในสันถาคารนี้เหมือนกัน  และได ้

รับการต้อนรับอย่างดี.     ในหนังสือนั้นเรียกว่า  สังสถาคาร.

ลักษณะแห่งสันถาคารนั้น  ตามมติของ  ริดส  เดวิดสฺ  กล่าวว่า  ปลูกเปน 

พลับพลา  มีแต่หลังคา  ไม่มีฝาหรือกำาแพง   และประชุมกันในนั้น  และอาจม ี

พุทธประวัติ๖๒

๑. พุทธิสต์อินเดีย  ของ  ริดส  เดวิดส  น.  ๑๙

๒. จำานวน  ๕๐๐  นี้  ตรงกันทั้งในมหาวัสตุ  และลลิตวิสูตร.     คำาว่าห้าร้อยนี้  พึง 

 ทราบว่าเปนจำานวนประมาณ.

๓. พุทธิสต์อินเดีย  ของ ริดส  เดวิดส  น.  ๑๙

๔. มหาวัสตุ  ล.  ๑  น.   ๓๕๒-๓
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ไว้หลายๆแห่ง  ตามที่สำาคัญๆทุกแห่ง.   ส่วนที่ประชุมกิจการปกครองตาม 

ตำาบลชั้นนอก  ประชุมกันในที่กลางแจ้ง  มีพ่อบ้านเปนผู้มาประชุม  เช่นเดียว

กับที่ในสภาของรัฐหรือสภาหลวง  มีศากยะผู้อาวุโสร่วมกันประชุม.
๑
   คณะ 

ที่ประชุมนี้  เรียกว่า ศากยปริสา   หรือ ศากยบริษัท.     มีปรากฏในบาลีสังคีติ

ว่า  ครั้งหนึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้า  ได้รับคำาเชิญของพวกศากยะ  ขอให้ทรง 

ทำาพิธีเปิดสันถาคารหลังที่เพิ่งสร้างขึ้นใหม่  เพื่อเปนมงคล  และทรงประทับ

แรมเปนบุคคลแรกในสันถาคารนั้น.     ตลอดคืนนั้น  พระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อม

ด้วยท่านพระอานนท์  และโมคคัลลานะ  ได้แสดงธรรมิกถาตลอดรุ่ง.
๒

   อิก

ประการหนึ่ง  สันถาคารนี้  บางทีอาจใช้เปนที่นั่งเล่นของคนทั่วไปหรือฉะเพาะ 

ของพวกศากยะในราชสกุล  นอกเวลาประชุมด้วยก็ได้.    ครั้งหนึ่ง  อัมพัฏฐ-
มาณพศิษย์ พราหมณ์ โปกขรสาติ  ผะเอิญไปธุระของอาจารย์บางอย่างที่นคร

กบิลพัสดุ์  ได้ไปที่สันถาคาร  ได้เห็นพวกศากยะและศากยกุมารนั่งกันอยู่บน

อาสนะสูงในโรงประชุมนั้น  เอานิ้วมือสะกิดกันแล้วหัวเราะ  ซึ่งเขาเข้าใจว่าคง 

หัวเราะเยาะเขา.   เขาได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า  เขาได้รับการเยาะ 

เย้ยเช่นนั้น  และไม่มีใครแม้แต่คนเดียวเชิญให้เขานั่ง  การที่ถือตัวเช่นนั้นและ 

ไม่มีความเคารพในพราหมณ์  ไม่สมควรเลย.
๓
   ข้อความนี้  ถ้าบ่งถึงเวลา 

นอกประชุม  ก็ไม่เปนปัญหา  แต่ถ้าเปนเวลากำาลังประชุม  ก็แปลว่าในการ

ประชุมนั้น   คงยอมให้เด็กหรือคนชั้นรุ่นๆเข้าไปดู   หรือร่วมอยู่ด้วย.

ต่อจากพระเจ้าสุทโธทนะมา  มีศากยะอิกองค์หนึ่ง  ที่ถูกขนายนามว่า 

ราชา คือ พระภัททิยะ  ผู้เปนโอรสแห่งนาง  กาฬิโคธา
๔
  ซึ่งเปนศากยะหนุ่ม

๑. พุทธิสต์อินเดีย   ของ   ริดส   เดวิดส   น.  ๒๐

๒. บาลีเสขปฏิปทาสูตร  ม.  ม.  ล.  ๑๓   น.  ๒๔

๓. บาลีอัมพัฏฐสูตร  สี.   ที.   ล.  ๙  น.  ๑๑๙

๔. บาลีจุลลวัค์   ล.  ๗  น.  ๕๗



พุทธประวัติ๖๔

และชั้นเดียวกันกับพระอนุรุทธะ.   ข้อความตามที่ทราบกันอยู่  ปรากฏว่า 

พระภัททิยะกับสหาย   ได้ออกผนวชในสมัยที่พระเจ้าสุทโธทนะยังทรงพระชนม ์

อยู่   ทำาให้เกิดปัญหาว่า  ทำาไมจึงมีผู้ที่ถูกขนานนามว่า  ราชา  พร้อมกันสอง 

คน.   แต่ข้อนี้มีทางสันนิษฐานได้ว่า  เพราะทรงชะรามากแล้ว  จึงเลือกตัว 

แทน  และมีการเลือกโดยที่ประชุม.   ส่วนคำาว่าราชาที่เคยใช้กับพระเจ้า 

สุทโธทนะครั้งหนึ่ง  ก็ยังคงติดอยู่ในเรื่องนั้นๆ.   พระภัททิยะก็เช่นเดียวกัน  

คงเปนเพราะออกผนวชเสียตั้งแต่หนุ่ม  จึงมีนามในฐานที่เปนราชาเพียงแห่ง

เดียวเท่าที่ปรากฏอยู่.   นอกจากนี้  ไม่ปรากฏว่ามีใครสืบตำาแหน่งราชาต่อ 

ลงมา.

การปกครองแบบนี้  ตามเรื่องที่ปรากฏอยู่  ไม่เคยปรากฏว่าพระราชา  

หรือประธานของที่ประชุมเคยชี้ขาดอะไรลงไปได้  ทั้งบางคราวก็จนปัญญา 

เอาทีเดียว  เช่นคราวที่พระเจ้าปเสนทิโกศล  สั่งให้จัดศากยกุมารีองค์หนึ่ง 

ส่งไปเปนมเหสีของพระองค์  ที่ประชุมต่างได้แต่ปรับทุกข์  เว้นแต่มหานาม

ศากยะองค์เดียว  ออกความคิดส่งบุตรีที่เกิดแต่มารดา  อันเปนหญิงชั้นต่ำ�ไป

แทน,  และที่ประชุมก็ยอมตาม.   จึงเปนอันว่ารัฐบาลแบบนี้  ไม่มีพระราชา

ที่ทรงอำานาจเด็ดขาด  และปกครองกันโดยสามัคคีธรรมจริงๆ  ทั้งเมื่อเล็งถึง

รัฐที่เล็กๆน้อยๆ  เช่นศากยะ  หรือลิจฉวีเปนต้นแล้ว  น่าจะเห็นได้ว่าเปนแบบ

ปกครองกันเองของคนหมู่น้อยหมู่หนึ่ง  มากกว่า.

ดร.  D.R.  Bhandarkar  กล่าวไว้ว่า  หน่วยย่อยๆที่มีความสำาคัญทาง 

การเมือง  และการปกครองของพวกศากยะนั้น  เด่นเปนหน่วยๆอยู่ที่ตระกูล 

หนึ่งๆ
๑
  มิใช่ครอบครัวหนึ่ง.   ตระกูลหนึ่งๆย่อมหมายถึงทั้งพวกที่ใช้ชื่อ 

ตระกูลนั้น  และพวกที่อยู่ในเขตต์แดน  ที่อยู่ในความดูแลของตระกูลนั้นๆด้วย  

๑. คำาว่าตระกูลในที่นี้  ตรงกับคำาว่า Clan,  กว้างกว่าคำาว่า Family ซึ่งในที่นี้  แปลว่า 

 ครอบครัว.
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เพราะว่า  แม้ว่ารัฐของพวกศากยะจะมีการปกครอง  โดยราชาที่เปนประธาน

ของสภาก็จริง  แต่พลเมืองมิใช่มีแต่พวกศากยะเท่านั้น  ย่อมมีพวกพราหมณ์  

พวกช่าง  และพวกพ่อค้ารวมอยู่ด้วย.
๑
   ข้อนี้ทำาให้เข้าใจชัดขึ้นได้อิกว่า   

พวกที่ไปเข้าประชุมนั้น  มีแต่พวกที่เปนศากยะโดยตรง,  พวกพราหมณ์  หรือ  

พ่อค้า  กรรมกร  ไม่มีการส่งผู้แทนเข้าไปร่วมประชุมด้วย  และทั้งคงไม่มีสิทธิ์

ที่จะแถลงความคิดเห็นขึ้นไปโดยทางใด  ทุกอย่างที่จะเปนประโยชน์แก่พวกตัว

ย่อมแล้วแต่ว่า  ศากยะผู้เปนหัวตระกูล  ที่ควบคุมเขตต์นั้นๆ  จะจัดไปอย่างไร  

เท่านั้น.

การศึกษาของพวกศากยะ  เพราะเหตุที่พวกศากยะเปนวรรณะกษัตริย ์

ซึ่งมีหน้าที่รบหรือคุ้มครองประเทศอย่างหนึ่ง  และเพราะเหตุที่พวกนี้ถือตัวจัด 

อย่างหนึ่ง,  จึงทำาให้เปนพวกที่ชอบรบเปนประการแรก.   และประการที่สอง 

ก็คือข้อที่เพื่อนบ้านใกล้เคียง  เช่นลิจฉวี เปนพวกชอบรบทั้งนั้น.    พวก 

ลิจฉวีแม้จะเปนรัฐน้อยๆ  ก็สามารถรบหรือต้านทานการรบของกษัตริย์ใหญ ่

เช่นพระราชามคธได้  จนถึงกับต้องใช้กลอุบาย   ดังที่ปรากฏอยู่ในเรื่องของ 

วัสสการพราหมณ์
๒

นั้นแล้ว.   เมื่อมีความจำาเปนในการที่จะต้องมีความ 

สามารถในการรบเช่นนี้  การศึกษาที่สำาคัญก็คือวิชารบนั่นเอง,  นอกนั้นเปน 

วิชาที่รองลงมา.   เพราะฉะนั้น  โรงเรียนสอยวิชารบจึงจำาเปน  และจัดขึ้น 

อย่างขึ้นหน้าขึ้นตาในหมู่พวกศากยะ.

มีโรงเรียนสอนวิชาการธนูในนครกบิลพัสดุ์เอง  สำาหรับฝึกสอนพวก

ศากยะหนุ่ม.
๓
   และมีโรงยาวยกพื้น  สำาหรับสอนการฝีมือ.

๔
   พวกศากยะ 

๑. ปาฐกถา  อามิเคล  ปี  ค.  ศ.  ๑๙๑๘  หน้า  ๑๖๒  และ  ๑๖๔

๒. มหาปรินิพพานสูตร  มหา.  ที.  ล  ๑๐  น.  ๘๖

๓. จากเรื่อง  Yuan  Chwang  ของ  Watters  เล่ม  ๒  หน้า  ๑๓

๔. เชิงอรรถหน้า  ๓  แห่งหนังสือ  Dialogues  of  Buddha.   Vol.  4,  pt,  3,  p.  III

พ. ๑๗
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ชั้นหนุ่ม  จะต้องศึกษาศิลปะให้ชำานาญอย่างหนึ่ง  เปนอย่างน้อย  ไม่มีพ่อ 

บ้านผู้ใดที่จะยอมยกธิดาของตนให้แก่คนขี้เกียจหรือโง่เง่า  ดังจะเห็นได้จาก 

คำาตอบของพระญาติ  ที่ตอบแก่พระเจ้าสุทโธทนะ  ในคราวร้องขอพระนาง

ยโสธราให้แก่พระสิทธัตถะครั้งแรก  ทั้งที่พระเจ้าสุทโธทนะก็เปนราชาแห่งรัฐ 

และพระสิทธัตถะก็เปนผู้ที่ใครๆหวังในการเปนจักรพรรดิ.   ในลลิตวิสฺตร 

ได้บรรยายชื่อแห่งศาสตรและศิลปะ  ที่พระสิทธัตถะได้ทรงศึกษาอย่างพิศดาร 

เริ่มต้นด้วยอักษรศาสตร์  ซึ่งประกอบด้วยอักษรและภาษา  จำานวนหลายสิบ

ภาษา  กระทั่งวิชาเลขและอื่น  จบลงด้วยศิลปะแห่งการรบและกีฬา  เช่น  การ 

ขี่ม้า  การใช้ธนู  การล่าเนื้อ  เปนต้น.   แต่ข้อนี้มีทางให้เห็นได้ว่า  ท่านผู ้

ร้อยกรองหนังสือนี้  กล่าวเอาตามพอใจที่ตนจะนึกเห็น  และตามที่มีอยู่ในรุ่น 

ที่ร้อยกรองหนังสือนั้นเอง  ไม่มีใครอาจเห็นด้วยว่า  อินเดียในสมัยโบราณกาล

จะเจริญด้วยการศึกษาถึงเพียงนั้น.   และโดยฉะเพาะอย่างยิ่ง  สำาหรับพวก 

ศากยะ  ซึ่งเปนรัฐน้อยๆอยู่แทบเชิงเขา.   คงฟังได้แต่เพียงว่า  มีการศึกษา 

สมตามวรรณะ  และไม่ล้าหลังพวกอื่นซึ่งเปนกษัตริย์รัฐน้อยๆด้วยกัน.  การ

ประกวดฝีมือในทางใช้อาวุธ   ทางพละศึกษา   เหล่านี้มีเปนสิ่งธรรมดา.

ความเคร่งในทางธรรม  ดร. ริส เดวิดสฺ กล่าวว่า   มีสถานที่สำาหรับ 

พักอาศัย  ที่ชุมนุมในย่านหนึ่งรวมกันจัดขึ้น  ให้เปนสาธารณะสถานแก่พวก

นักบวชทุกๆนิกาย.
๑
   และมีข้อความที่น่าฉงนปรากฏอยู่ในหนังสือ  เรื่อง   

ยวน ฉ่าง ของวัตเตอรฺว่า    พวกศากยะมีประเพณีอันแปลกอยู่อย่างหนึ่งว่า   

เมื่อมีเด็กคลอดใหม่ออกมา  จะต้องนำาไปโบสถ์พระอีศวรเทพ  เพื่อถวายแก ่

พระเปนเจ้า.       โบสถ์นั้นมีรูปปฏิมาทำาด้วยศิลา   ในท่าลุกขึ้น  และท่าโค้งตัว.
๒

๑. พุทธิสต์อินเดีย   ของ   ริส  เดวิดสฺ  หน้า  ๒๐

๒. Watter   on   Yuan   Chwang    ล.  ๒    น.  ๑๓
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ครั้นมาในสมัยที่พวกศากยะได้รับคำาสั่งสอน  และมีความเลื่อมใสในพระ 

ผู้มีพระภาคแล้ว  ปรากฏว่ามีความเคร่งครัดในทางสีลธรรม  เว้นจากการ 

ทำาลายชีวิตสัตว์ยิ่งขึ้น.   ในคราวที่วิฑูทภะยกกองทัพไป เพื่อปราบปรามด้วย 

ความแค้น  ได้มีกติกาสัญญากันในพวกศากยะว่า  จะไม่มีใครฆ่าตอบเลย  จน 

ถึงกับอำามาตย์คนหนึ่งของวิฑูทภะ ทูลวิฑูทภะว่า   พวกศากยะไม่ฆ่าสัตว์ แม้

กระทั่งมดดำา.
๑
   ในบันทึกของ  ห้วนเจียง  กล่าวถึงพวกศากยะว่า  อ่อนโยน 

และเมตตาต่อสัตว์.
๒

   นอกจากนั้น  ยังมีเรื่องที่จะสังเกตได้จากการที่พวก 

ศากยะได้ออกบวช และบรรลุมรรคผลเปนจำานวนมาก.   และเพราะความ

เคร่งครัดในขนบธรรมเนียมนี้เอง  ที่ทำาให้พวกศากยะชั้นสูงอายุ  ไม่ยอมไหว้

พระผู้มีพระภาคเจ้า  ในเมื่อเสด็จไปถึงเปนครั้งแรก  โดยถือว่ามีพระชนม์ยัง

เยาว์,   ควรจะไหว้ผู้ใหญ่ชั้นลุงชั้นอาว์มากกว่า.

ธรรมเนียมประจำาพวก พวกศากยะมีธรรมเนียมประจำาพวกตัว  โดย 

ฉะเพาะคือการแต่งงานสมรสกันในพวกตัว.      ราชวงศ์อื่นๆ  เช่น โกศล   

มคธ  และเวเทหะ  ต่างมีการสมรสแก่กันและกัน  ซึ่งพร้อมกันนั้น  เราไม่อาจ

หาพบว่า  พวกศากยะได้กระทำาเช่นนั้น.   ข้อนี้  คงเปนเพราะการถือตัวจัด 

หรือมิฉะนั้นก็เพื่อรักษาประเพณี  ที่เมื่อย้อนไปถึงคนต้นวงศ์แล้ว  จะพบว่า 

แต่งฉะเพาะกับพวกภคินีของตนเอง  เพื่อปกป้องการระคนชาติ.   และคงจะเปน 

เพราะกลัวระคนชาตินี่เอง  ที่ทำาให้เกิดการถือตัวขึ้น.   พวกศากยะแต่ง 

งานและสมรสกับพวกเทวทหะ  เพราะเปนเชื้อสายกันทางฝ่ายมารดา  ดัง 

กล่าวมาแล้วในตอนอันว่าด้วยกำาเนิดแห่งศากยวงศ์  ซึ่งในที่นี้ก็นับว่าเปนพวก 

ตัว,  สำาหรับการสมรส.      นอกจากนั้น  จะมีไปสมรสกับพวกอื่นบ้าง  ก็โดย 

 ๑.  รอคฮิล    น.  ๑๑๗

๒.  ห้วนเจียง   ของ   บีล   ล.   ๒  น.  ๑๔



พุทธประวัติ๖๘

เหตุจำาเปนบังคับ  เช่นต้องส่งธิดาไปถวายพระเจ้าปเสนทิเปนมเหสี  แต่ก็ได ้

ส่งธิดาที่มารดาเปนคนชั้นต่ำ�  หรือเรียกอิกอย่างหนึ่งก็ว่าลูกสนมไป  ทั้งที่พระ

เจ้าปเสนทิเปนกษัตริย์มีอำานาจเหนือ.   เมื่อเจ้าชายสิทธัตถะมีชนมายุควรแก ่

การสมรส  และเรื่องนี้ถูกนำาไปเข้าที่ประชุมในสันถาคาร  ได้มีการตกลงว่าจะ 

หาผู้ที่ควรเปนชายาของพระสิทธัตถะแล้ว  แทนที่จะมองหาออกไปโดยวงกว้าง 

ถึงกษัตริย์ประเทศอื่นที่เปนประเทศใหญ่โต  กลับมีแต่เสียงเสนอให้เลือกขึ้น

จากตระกูลของพวกศากยะเอง.   ในลลิตวิสูตร
๑
กล่าวว่า  ศากยะชั้นสูงอายุ

ประมาณ ๕๐๐ ที่ประชุมกันอยู่นั้น  ต่างเสนอธิดาแห่งตระกูลของตัวด้วยกันทุก 

องค์  แต่ในที่สุดเลือกได้นางยโสธรา.   สำาหรับนางยโสธรานี้  ปกรณ์ฝ่าย 

ใต้ว่าเปนธิดาของพระเจ้าสุปปพุทธะ  กษัตริย์เชื้อโกลิยวงศ์  แต่ปกรณ์ฝ่าย 

เหนือกล่าวว่า  เปนธิดาของกษัตริย์ชื่อมหานามในนครกบิลพัสดุ์นั่นเอง,  แม ้

จะมีนามแตกต่างเปนอย่างอื่น  ในหนังสือบางเล่ม  ก็ยังบอกว่าเปนธิดาของ

กษัตริย์ในกบิลพัสดุ์.   ข้อนี้ทำาให้สันนิษฐานว่า  บางทีการสมรสในพวกตัว 

จะเปนที่นิยมในฝ่ายอุตตรนิกาย  ยิ่งขึ้นไปกว่าในฝ่ายทักษิณนิกายด้วยกระมัง.

ธรรมเนียมอิกอย่างหนึ่ง  ซึ่งดูเหมือนจะเปนธรรมเนียมประจำาพวก  มี

น้ำ�หนักเท่ากับธรรมเนียมสมรสแต่ในพวกของตัว  คือธรรมเนียมมีชายาหรือ 

ภรรยาคนเดียวของพวกนี้.
๒

   แต่ธรรมเนียมมีภรรยาเพียงคนเดียวนี้  นัก 

ศึกษาฝ่ายฮินดูผู้หนึ่ง
๓
กล่าวว่า  เปนธรรมเนียมมีมาในอินเดียตั้งแต่สมัยพระเวท

ลงมาแล้ว  แม้จะมีธรรมเนียมมีภรรยาได้หลายคนบ้าง  ก็เปนเพียงบางสมัย 

และเปนส่วนน้อย,  ทั้งจะมีได้  ก็ฉะเพาะพวกที่เปนกษัตริย์ประเทศใหญ่  มี

อำานาจมาก  และมั่งมีมากเท่านั้น.   ทำาไมพวกศากยะจึงมีธรรมเนียมนี้  จะ

๑. ลลิตวิสูตร  ฉะบับ  เลฟแมนนฺ  น.  ๑๓๖

๒. รอคฮิล   น.  ๑๕

๓. B.  C.  Law.  PH.  D.  M.  A.  ใน  Some  Ksatriya  Tribes   น.  ๑๗๘
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พิจารณาได้จากขนบธรรมเนียมอื่นซึ่งเนื่องกัน  และจากสถานะของประเทศที ่

เปนเพียงประเทศน้อย  ไม่มีอำานาจทางการเมือง.   พวกศากยะไม่นิยมให้ธิดา

ในตระกูลของตนไปแต่งงานกับพวกอื่น  แม้กระทั่งผู้มีอำานาจเหนือ  เช่นพระ

เจ้าปเสนทิโกศลดังกล่าวแล้ว  จึงเปนการจำากัดหรือผูกมัดตัวเองให้แต่งงาน 

กันแต่ในพวกตัวเอง.   ถ้าหากว่ามีประเพณีมีภรรยาได้หลายคน  ผู้หญิงจะ 

ไม่เพียงพอ  และผู้ชายที่ไม่มีภรรยาจะมีมาก  เมื่อมีความจำาเปนดังนี้  ก็ต้อง 

ช่วยกันรักษาประเพณีอย่างกวดขัน  เช่นเดียวกับที่พวกฮินดูถือไม่รับประทาน 

เนื้อวัว.   ในลลิตวิสตร  มีข้อความกล่าวไว้ชวนให้เข้าใจว่า  พระเจ้า 

สุทโธทนะมีฮาเร็ม  ซึ่งมีพระนางมายาเทวีเปนประธาน  แต่ความข้อนี้เข้าใจกัน 

ว่า  เปนเพียงการพรรณาไปตามเชิงแห่งกวีนิพนธ์  ที่มุ่งจะยอพระเกียรติ ์

อย่างเดียวเท่านั้น.   ในปกรณ์ฝ่ายทักษิณนิกาย  ปรากฏว่ามีพระชายาเพียง   

๒ องค์  ซึ่งมีกล่าวอธิบายอยู่ในทุลลวะของธิเบต  และหนังสือฝ่ายอุตตรนิกาย 

อื่นๆตรงกันว่า  การที่มีได้สององค์  ก็เพราะเปนบำาเหน็จความชอบที่พระ 

เจ้าสุทโธทนะไปปราบขบถได้สำาเร็จกลับมา
๑
  ทั้งเปนเรื่องที่ได้หารือ  เพื่อ 

ความยินยอมในสันถาคารด้วยแล้ว.   สำาหรับเจ้าชายสิทธัตถะนั้นเล่า  การที ่

จะได้พระนางยโสธรามาเปนชายา  ต้องได้มาด้วยการประกวดศิลปศาสตร ์

แสดงความสามารถให้ผู้ที่จะถวายธิดาเห็น  ทั้งในปกรณ์ฝ่ายอุตตรนิกาย  ก ็

กล่าวไว้โดยตรงว่า  เปนการประกวดให้เจ้าสาวเลือก,  และท่านยังประกวด 

ได้นางงามอื่นอิกบางองค์ด้วย  ซึ่งทำาให้มองเห็นได้ว่าการมีภรรยาเช่นนี้   

มิใช่เปนประเพณีหรือธรรมเนียม  แม้ว่าท่านจะมีสองหรือสามองค์  ตามที ่

๑. รอคฮิล  น.  ๑๕  หรือ  ทุลลวะ  พับ  ๔๙๙  กล่าวว่า  พวกชาวเขา  เชื้อชาติปัณฑวะ 

 ได้ยกเข้าย่ำ�ยีเขตต์ศากยะ ชาวเมืองขอร้องให้พระเจ้าสีหหนุทรงส่งสุทโธทนะราชกุมาร 

 ออกไปปราบ  และเมื่อปราบได้สำาเร็จ  พระเจ้าสีหหนุขอร้องในที่ประชุมแห่งสันถาคาร 

 ให้โอรสของพระองค์มีชายาได้สององค์.

พ. ๑๘
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กล่าวไว้ในปกรณ์ฝ่ายเหนือ.   ส่วนฝ่ายทักษิณนิกายนั้น  มีฉะเพาะพระนาง 

ยโสธราหรือพิมพาองค์เดียว  แม้จะปรากฏว่ามีปราสาทที่ประกอบด้วยสตรี

จำานวนมากบำาเรอ  นั่นเปนเพราะพระเจ้าสุทโธทนะทรงจัดทำาไปเปนพิเศษ  เพื่อ 

เปนบ่วงผูกมัดเจ้าชายไว้ในฆราวาส  และทั้งได้รับความยินยอมในสันถาคาร 

ด้วยแล้ว.    ฉะนั้น จึงเปนอันฟังได้ว่า พวกศากยะอาจมีธรรมเนียมมีภรรยา 

คนเดียวจริง.

สถานะของสตรีในพวกศากยะ  การยกสถานะของสตรี  เปนลักษณะ

อันหนึ่งของพวกที่เจริญแล้ว  หรือที่เรียกตัวว่าพวกอารยัน  ต่างกับพวกป่าเถื่อน 

ที่ยังมัวกดสถานะของสตรีอยู่.   ในบาลีมหาปรินิพพานสูตร
๑
  มีพระพุทธภาสิต 

ดังต่อไปนี้ว่า    “อานนท์  ได้ยินว่าพวกวัชชี มิได้ลบหลู่เหยียด 

หยามสัตรี และสตรีสาว  ในตระกูลของตนอยู่มิใช่หรือ.    . . . อานนท์ 

ข้อที่พวกวัชชีไม่ลบหลู่เหยียดหยามสตรี  และสตรีสาว  ในตระกูล 

ของตนอยู่นั้น  ย่อมเปนความหวังความเจริญได้โดยส่วนเดียว  หา 

ความเสื่อมมิได้.”   ความข้อนี้  พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ตรัสถึงความที ่

พวกวัชชีสามารถรักษาบ้านเมืองของตนได้โดยปลอดภัย แม้ว่าจะเปนรัฐเล็กๆ  

เนื่องจากมีคุณธรรมบางประการ  และมีการยกสถานะของสตรีรวมอยู่ด้วย 

ข้อหนึ่ง.   พวกศากยะเปนพวกเล็กเช่นเดียวกับวัชชี  และทั้งมีการติดต่อกัน 

ใกล้ชิดอยู่มาก  ย่อมต้องมีลักษณะบางอย่างที่คล้ายกัน.

พวกศากยะยกสถานะของสตรีขึ้นไว้เปนอย่างดี,  ปรากฏว่าสตรีชาว

ศากยะ  ได้รับอิสสรภาพและมีความคิดอันเปนเสรียิ่งกว่าธรรมดา.   ทั้งนี ้

คงเนื่องมาจากความเจริญแห่งวัฒนธรรม  และธรรมเนียมนั่นเอง.   สตร ี

ศากยะถูกสงวนไม่ยอมยกให้ไปแก่คนต่างพวก  เท่าๆกับที่ฝ่ายชายไม่ยอม

๑. มหาวรรค   ทีฆนิกาย   ล.  ๑๐   น.  ๘๘
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แต่งงานกับคนต่างชาติ.   สตรีที่จะยกให้กันในหมู่พวกศากยะเอง  ก็จะยกให ้

กันฉะเพาะพวกที่มีความรู้ความสามารถเท่านั้น  ไม่ยอมยกให้แก่คนขี้เกียจและ

โง่เขลา  ดังที่ทำาให้เจ้าชายสิทธัตถะต้องประกวดศิลปะดังกล่าวแล้ว,  พระนาง

ยโสธราได้รับเกียรติยศสูงมาก  ในการที่จัดให้มีพิธีสยัมพร,
๑
  และข้อนี้เอง 

เปนเหตุให้บ้านเมืองเจริญด้วยศิลปะวิทยา  และมีพลเมืองที่สามารถเข้มแข็ง.   

ข้อที่พระเจ้าปเสนทิมิได้รับธิดาที่เปนเชื้อศากยะอันบริสุทธ์  ก็น่าจะเนื่องมา 

จากการยกสถานะของสตรีโดยวิธีนี้ด้วย.   อิกประการหนึ่ง  นอกจากจะเปน

ไปในส่วนวัฒนธรรมแล้ว  ยังเปนเพราะเหตุผลจำาเปนบังคับ  คือมีสตรีน้อย  

เนื่องจากไม่ยอมรับสตรีต่างชาตินั่นเอง  ถึงกับทำาให้ต้องประกาศใช้การม ี

ภรรยาคนเดียว  เปนกฎหมายของรัฐอันหนึ่ง.   เหตุนั้น เปนอันกล่าวได้ว่า  

สถานะของสตรีชาวศากยะถูกยกไว้สูง  เพราะเหตุผลทางวัฒนธรรม  ทางการ

เมือง  และความจำาเปนบางประการดังกล่าวมาแล้ว.

เพราะข้อที่สตรีมีสถานะไม่ตกต่ำ�นี่เอง  ย่อมทำาให้ได้รับการศึกษาดี   

และมีความคิดสูง.   ปรากฏว่าสตรีศากยะเปนสตรีพวกแรก  ที่ออกบวชใน

สาสนาของพระผู้มีพระภาคเจ้า  เพื่อยกสถานะทางวิญญาณของตนให้สูงขึ้น 

หรือบรรลุคุณธรรมพิเศษเสมอด้วยผู้ชาย.   ปรากฏในตำานานว่า  สตร ี

ศากยะจำานวนร้อยๆ
๒

  ได้ก้าวออกมาจากราชสำานัก  เพื่อบวชเปนภิกษุนี  โดย

ปราศจากการติดขัด  ซึ่งตามธรรมดาในหมู่ชนที่ถือว่าสตรีเปนทรัพย์แล้ว   

สตรีจะทำาตนเปนอิสสระถึงปานนั้นไม่ได้.   เพราะเหตุที่สตรีศากยะเหล่านั้น

ได้รับยกย่องให้มีสถานะสูงจากฝ่ายชายอยู่ตามธรรมดามาก่อนแล้ว  จึงออก 

ได้โดยสะดวกเท่าๆกับฝ่ายชาย  เพราะต่างฝ่ายต่างเคารพสิทธิ์ของกันและกัน.   

๑. เรื่องการสยัมพร  มีกล่าวชัดเจนในปกรณ์ฝ่ายเหนือ  ยิ่งกว่าฝ่ายใต้  ถึงกับเห็นว่า  เปน 

 การยกย่องเกียรติของสตรีจริงๆ.

๒. ดูเรื่องการผนวช  ของพระนางปชาบดีโคตมี     จุลวรรค     วินัยปิฎก    ล.  ๗   น.  ๓๒๐
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ข้อนี้  ย่อมเปนเครื่องแสดงว่า  พวกศากยะมีความเจริญสมกับเปนเชื้อชาติ

อารยัน  และควรเปนตัวอย่างในประวัติศาสตร์ได้ส่วนหนึ่งเปนแท้.

ภูมิประเทศและนคร  ข้อความเท่าที่จะทราบได้  จากปกรณ์ชั้นเก่า  ม ี

ว่า  แคว้นสักยะนี้  อยู่ทางทิศเหนือ แทบเชิงลาดของภูเขาหิมาลัย.   ทีว- 
ยาวทาน

๑
กล่าวว่า  อยู่บนฝั่งแมน่้ำ�ภาคีรถี  แทบเชิงลาดของหิมาลัยตรงกัน.    

แต่ปกรณ์ฝ่ายทักษิณนิกายว่า  อยู่บนฝั่งแมน่้ำ�โรหินี  มีแมน่้ำ�โรหินีเปนเขตต ์

แดนคั่นของแคว้นสักยะกับโกลิยะ  ดังที่เรื่องการแย่งน้ำ�จนถึงเกิดวิวาทกัน  ได้

แสดงไว้.   ในมหาวัสตุ
๒

กล่าวว่า  นครกบิลพัสดุ์มีกำาแพงล้อมถึง ๗ กำาแพง   

หรือ  ๗  ชั้น.       ในฎีกามหาวงส์
๓
  กล่าวถึงพวกศากยะบางพวกที่ทนการกดขี่

ของวิฑูทภะไม่ได้  ได้ยกพวกหนีขึ้นไปทางหิมาลัย  เพื่อสร้างนครใหม่  และ 

ได้สร้างขึ้นมีนามว่า  โมริยนคร  เพราะอึงไปด้วยเสียงนกยูง.   ข้อนี้ทำาให ้

สันนิษฐานได้บ้างว่าทางเหนือจากกบิลพัสดุ์ขึ้นไปนั้น  ยังไม่ถึงกับจดภูเขาเสีย 

ทีเดียว  ยังมีที่ลาดซึ่งพอจะสร้างนครได้อิก.     จากข้อความในอัฏฐกถา 

ทีฆนิกาย
๔
  ทราบได้ว่าแถบนครกบิลพัสดุ์นั้น  เปนป่าไม้สากะมาก่อน  อัน 

เปนที่ซึ่งกบิลฤษีเคยเลือกและสร้างอาศรมของตน  มีสระที่เกิดเองตามธรรมชาต ิ

สะพรั่งไปด้วยกอบัว  ต้นไม้ส่วนมากพุ่งยอดไปทางทิศตะวันออก  ซึ่งน่าจะ 

สันนิษฐานว่ามีเงื้อมเขาบังแดดอยู่ทางทิศตะวันตกสูงมากเกินไป.   ข้อ 

ความในตอนประสูติกล่าวว่า  พระพุทธมารดาประสูติโอรสในสวนลุมพินี  อัน 

๑. ทีวยาวทาน  น.  ๕๔๘     และอื่นๆเช่น  ทุลลวะ  พ.  ๔๔๓.

๒. มหาวัสตุ  ล.  ๒  น.  ๗๕

๓. มหาวังสฎีกา   ฉะบับลังกา  น.  ๑๑๙

๔. สุมังค.  ภ.  ๑  น.  ๓๒๑
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เต็มไปด้วยต้นไม้  สาละ  ซึ่งแปลกันว่าต้นรัง.
๑
   ข้อนี้ชวนให้คิดว่า  ต้น 

สาละนั้นคงดาดดื่นไปหมด  เพราะสวนลุมพินีนั้นเปนสวนป่า  ที่เกิดเองตาม

ธรรมชาติ  เปนแต่มนุษย์ช่วยส่งเสริมบ้างพอเปนที่เที่ยวเล่นเท่านั้น  ฉะนั้นคงจะ

มีไม้สาละนี้ทั่วไปหมด.   ไม้สาละนี้มีเนื้อแข็ง  เหมาะสำาหรับทำาขื่อและรอด 

เรือน  และใช้ทำาหมอนรถไฟด้วย.
๒

     จึงเข้าใจว่าคงเปนไม้ที่ได้ใช้ในการ 

สร้างนครในครั้งสมัยโบราณอย่างสำาคัญชะนิดหนึ่ง  การที่มีไม้สาละหาได้ง่าย 

ในแถบแคว้นศากยะนั้น เชื่อว่าคงเนื่องมาจากครั้งเลือกที่สร้างนครด้วย.   ไม ้

สาละในแคว้นนี้มีมากจนทำาให้เกิดมีคำาว่าพระสิทธัตถะประสูติก็ใต้ต้นรังนิพพาน 

ก็ใต้ต้นรัง.   ทั้งยังมีหนังสือบางเล่มกล่าวว่า  การแต่งงานวิวาห์ก็ใต้ต้นรัง 

เหมือนกัน.
๓

ข้อควรสันนิษฐานยังคงเหลืออยู่ในตอนนี้เล็กน้อยว่า  ไม้สากะกับไม้

สาละนั้น  เปนอันเดียวกันหรือมิใช่  ในเมื่อไม้นี้ถูกอ้างอยู่ในที่อันเดียวกัน

ทั้งสองอย่าง.   คำาว่า  สากะ  อาจเพี้ยนมาจากคำาว่า  สาละ  เนื่องจากจดจำา 

หรือคัดลอกกันมาผิด  ก็เปนได้เหมือนกัน.    ข้อที่อ้างว่า  มีคำาว่าสักกะ   

หรือ  สักยะ  ที่เปนชื่อของพวกกษัตริย์ที่ครองนครกบิลพัสดุ์ปรากฏอยู่  สากะ

จะเปนสาละไปไม่ได้นั้น  ยังไม่มนี้ำ�หนัก.   ทั้งนี้เพราะว่าพวกกษัตริย์เหล่านั้น 

ได้นามว่า  สักกะ  หรือสักยะ  หาใช่สากะไม่,  ทั้งโดยทางไวยากรณ์คำาตัทธิต- 
จะรัสสะ  คำาที่ยาวอยู่ให้สั้นนั้น  เปนไปไม่ได้.   ส่วนในบาลี  และอัฏฐกถาบ่ง 

ชัดไว้ทีเดียวว่า  นามนั้นได้มาจากอุทานของพระเจ้าโอกกากราช  ที่เปล่งชมเชย 

พวกกุมารว่า  สกฺยา  วต  โภ  กุมารา
๔
ต่างหาก  มิได้มาจากชื่อของไม้ในป่า

๑. ไม้สาละ ตรงกับคำา Botanical termes ว่า Shorea robusta ซึ่งตรงกับไม้รังใน 

 เมืองไทย,  คู่กันกับ  Shorea  obtuse  ซึ่งตรงกับไม้เต็ง.

๒. สปิริต  น.  ๗๗

๓. สปิริต  น.  ๗๗

๔. บาลีอัมพัฏฐสูตร   สีล. ที. ล. ๙  น. ๑๒๑  เปนรูปพุทธภาสิตตรัสเล่า.   และสุมังค 

 ภ. ๑    น. ๓๒๕    รูปวินิจฉัยศัพท์ในลักษณะอัฏฐกถา.

พ. ๑๙



พุทธประวัติ๗๔

อันเปนที่สร้างนคร.   ถึงแม้ในปกรณ์ฝ่ายอุตตรนิกาย  ก็มีข้อความตรงเปน 

อย่างเดียวกันกับในบาลีและอัฏฐกถาของฝ่ายเรา.
๑
   ส่วนข้อที่ว่านามนี้มา 

จากนามแห่งไม้สากะนั้น  ไม่มีในปกรณ์ใดเท่าที่เคยพบอันเปนปกรณ์ชั้นเก่า.   

ในปฐมสมโพธิ
๒

กล่าวว่า  การที่ได้นามว่าสักกะ  มาจากคำาว่าสกสังวาส  (สก   

ซึ่งแปลว่าเอง)  คือสมรสกันเอง  เอาคำาคำาว่าสก  มาเปนสักกะไป  ข้อความ 

เช่นนี้ไม่พบในปกรณ์อื่น  แม้กระทั่งฝ่ายเหนือ.   ฉะนั้นน่าจะลงสันนิษฐาน

ว่าการที่เกิดมีความเข้าใจว่า พวกราชกุมารได้นามว่าสักกะ  ตามนามไม้ 

สากะนั้น  น่าจะเปนเพราะความพลั้งเผลอของใครสักคนหนึ่งในชั้นแรก  แล้ว 

ก็เรียกหรือเข้าใจกันเช่นนั้นสืบมา  จนกระทั่งถึงสมัยร้อยกรองหนังสือพุทธ-
ประวัติ  ดังที่ปรากฏอยู่ในหนังสือนั้นๆแล้ว.   ในปกรณ์ฝ่ายอุตตรนิกาย 

ยังไม่เคยพบชื่อไม้สากะเลย.   แต่อย่างไรก็ตามเปนที่เชื่อถือได้ว่า  ในแถบ 

แคว้นศากยะนั้น  ย่อมสมบูรณ์ด้วยไม้สาละ  หรือสากะเปนแท้  แต่ทั้งสอง 

อย่างนี้จะเปนอันเดียวกันหรือไม่    ควรเปนที่วินิจฉัยของนักศึกษาสืบไป.

ตามคำาของห้วนเจียง
๓
กล่าวว่า  แคว้นศากยะนั้น  มีขนาดวัดโดยรอบ 

ประมาณ ๔๐๐๐ ลี้.
๔
      มีเมืองร้าง(ควรจะเปนหมู่บ้านมากกว่า)   

ประมาณ ๑๐ เมือง  (ในสมัยที่ท่านผู้นี้ไปเยี่ยม).      นครหลวงถูก 

ทำาลายและรกร้าง  และไม่สามารถประมาณได้แน่นอนว่า  มีขนาด

เท่าใด.     ส่วนพระราชถานนั้น  มีบริเวณวัดโดยรอบประมาณ ๑๔  

หรือ ๑๕ ลี้.    ทั้งหมดก่อสร้างด้วยอิฐ.    รากกำาแพงยังคงแน่น 

หนาและโผล่อยู่.   มันเปนนครที่รกร้างมานานแล้ว  (ในขณะนั้น)   

มีหมู่บ้านโล่งๆอยู่สองสามหมู่บ้าน  มีคนบางเหลือเกิน.     . . . . พื้น 

๑. เช่น  ทุลลวะ  พ.  ๔๔๔,  หรือ  รอคฮิล  น.  ๑๒.

๒. ปฐมสมโพธิ  ฉะบับพิมพ์ครั้งแรก  น.  ๘

๓. ห้วนเจียง  พ. ศ.  ๑๑๗๒,  ฉะบับของ   บีล  น  ๑๓

๔. ลี้หนึ่ง  ประมาณราว  ๖  เส้น.
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แผ่นดินสดชื่นสมบูรณ์  เพาะปลูกได้ตามฤดูกาล  มีอากาศเปนอย่าง

เดียวกันหมด,  มรรยาทของคนในที่นั้น  อ่อนโยนและเมตตา  . . . .
ต่อนี้ไปท่านผู้นี้ได้บรรยายถึงข้อความที่หมายถึงสิ่ง  อันเกี่ยวกับการก่อ 

สร้างของมนุษย์  ไม่ช่วยให้เข้าใจในทางภูมิศาสตร์,  และกล่าวคล้ายๆ 

กับบรรทึกของฟาเหียน  ซึ่งไปก่อนหน้าท่านถึง ๓๓๐ ปี  ซึ่งถ้าจะหยิบขึ้น

พิจารณาบ้าง  ก็ควรหยิบของฟาเหียนขึ้นจะเหมาะกว่า.   ฟาเหียนได้กล่าว 

ถึงนครกบิลพัสดุ์ไว้ดังต่อไปนี้
๑

บันทึกที่ ๒๒,  –เมื่อจากที่นี่(คือนครภิคะ  ในบทบันทึกก่อนหน้าบทนี้) 

ไปทางทิศตะวันออกสักโยชน์หย่อนๆ  เราก็มาถึงนครกบิลพัสดุ์.   ในนคร 

นี้  ไม่มีพระราชาหรือประชาชน  มันดูคล้ายที่รกร้างอันใหญ่กว้าง.   ตาม

ธรรมดามีการนัดพบของพวกภิกษุ  และมีชาวบ้านประมาณ ๑๐ ครอบครัว

เท่านั้น.   ตรงที่ซึ่งเปนพระราชวังของพระเจ้าสุทโธทนะนั้น  มีรูปปฏิมา 

ของพระมารดาแห่งพระพุทธกุมาร  ในขณะที่พระกุมารกำาลังขี่ช้างเผือก  และ

กำาลังเสด็จเข้าสู่ครรภ์.   พระสถูปเปนอันมากได้สร้างกันขึ้นในสถานที่เหล่านี้  

คือสถานที่ซึ่งพระกุมารเสด็จออกจากนครโดยประตูทิศตะวันออก,  สถานที ่

ซึ่งพระองค์ทอดพระเนตรเห็นคนเจ็บ,  สถานที่ซึ่งพระองค์รับสั่งให้สารถีกลับ

รถ  และพาพระองค์กลับวัง.   มีสถูปสร้างขึ้นเหนือสถานที่ต่อไปนี้คือ  ณสถาน

ที่ซึ่งพระอสิตดาบสได้สังเกตุเห็นลักษณะของพระราชกุมาร,  สถานที่ซึ่งพระ

ญาติชื่ออานนท์และอื่นๆ  ได้ชกช้างล้มลากมันออกไปเสียจากทาง  และขว้าง

มันไป,  สถานที่ซึ่งลูกศรได้ปลิวไปทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ ๓๐ ลี้  จมลงไป

ในแผ่นดิน  ตรงที่ซึ่งน้ำ�พุได้ผุดพลุ่งขึ้นมา  และต่อมาประชาชนได้ใช้เปนบ่อ

สำาหรับคนเดินทางดื่มน้ำ�, สถานที่ซึ่งพระพุทธองค์ได้ทรงพบปะกับพระพุทธบิดา 

ภายหลังแต่ที่พระองค์ได้ตรัสรู้แล้ว,  สถานที่ซึ่งพวกศากยะ ๕๐๐ องค์ได้รับ 

๑. Fo-Kwo-Ki  ใน  Buddhist  Records.     ของ  Beal  น.  xlix.
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อุปสมบทแล้วทำาความเคารพแด่ท่านอุบาลี,    สถานที่ซึ่งแผ่นดินไหว ๖ ครั้ง,   

สถานที่ซึ่งพระพุทธองค์ทรงแถลงกฏบัญญัติแทนในนามของทวยเทพ  ในขณะ 

ที่มีท้าวจาตุมหาราชช่วยเฝ้าประตูห้องโถงทั้งสี่  เพื่อว่าพระพุทธบิดาจะไม่

สามารถเสด็จเข้าไปได้,  สถานที่พระมหาปชาบดีทูลถวายสังฆาฏิแด่พระพุทธ-
องค์  ในขณะที่ทรงประทับอยู่ภายใต้ต้นนิโครธ  มีพระพักตรผันไปทางทิศ 

ตะวันออก  ซึ่งต้นไม้นั้นก็ยังคงอยู่,  และสถานที่ซึ่งวิฑฺฑกะให้ประหารเหล่า

ศากยะที่ได้บรรลุโสดาปัตติผลมาก่อนแล้ว,  พระสถูปเหล่านี้  ยังคงปรากฏอยู่.

จากนครไปทางทิศตะวันออก  ๕๐  ลี้  มีสวนหลวงชื่อลุมพินี,  ณะสถาน

ที่นี้เอง  พระราชินีได้เสด็จเข้าไปยังที่สรงสนานเพื่อชำาระพระองค์  เมื่อเสด็จ

ออกทางด้านเหนือ  ได้ทรงก้าวไปข้างหน้า ๒๐ ก้าว  ณะที่นั้นได้ทรงเหนี่ยว

กิ่งไม้ไว้ในพระหัตถ์  ทอดพระเนตร์ไปทางทิศตะวันออก  และได้ประสูติพระ

กุมาร.     เมื่อประสูติแล้ว  พระองค์ได้ดำาเนินไป ๗ ก้าว  พระยานาค ๒ ตัว   

ได้สรงสนานพระกายให้แก่พระราชกุมาร,  สถานที่นี้  ต่อมาได้ถูกดัดแปลงให ้

เปนบ่อน้ำ�,  เช่นเดียวกับที่สระ,  น้ำ�ของมันตกลงมาจากเบื้องบนเพื่อสรง 

เจ้าชาย,     พวกภิกษุได้ใช้เปนที่ดื่มน้ำ�.     . . . .  เมืองกบิลพัสดุ์เวลานี้เปนที ่

รกร้างกว้างใหญ่  นานๆจึงจะได้พบคนสักคนหนึ่งตามหนทาง  เนื่องจากกลัว 

ช้างเผือกและสิงโต.   ใครๆไม่อาจเดินทางไปได้  โดยปราศจากการระมัด 

ระวังเต็มที่.   จากสถานที่ซึ่งพระพุทธองค์ประสูติไปทางทิศตะวันออก  ๕  โยชน์  

มีนครชื่อว่ารามคาม . . . . . .

เท่าที่อ้างถ้อยคำาของท่านทั้งสองมานี้  จะเห็นได้ว่าถ้อยคำาของห้วนเจียง

ให้ความรู้ทางภูมิศาสตร์ในสมัยพุทธกาลได้บ้าง  แต่สำาหรับฟาเหียนแล้ว  มีน้อย 

มาก  หรือกล่าวได้ว่าแทบไม่มีเลย.   เมื่อรวมเข้าทั้งสองท่าน  จะพอกำาหนด 

ได้รางๆว่า  แคว้นศากยะนั้นตั้งอยู่ในที่อันมีดินฟ้าอากาศสดชื่นสมบูรณ์จริง.   

ข้อที่ฟาเหียนกล่าวถึงช้างเผือกและสิงโตนั้น  ช้างเผือกคืออะไรแน่  สันนิษฐาน
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ยาก.
๑
   คงได้ความแต่เพียงว่ามันเปนที่เปลี่ยวเท่านั้น.   ท่านทั้งสองนี้ไม่เพ่ง 

สิ่งอื่น  นอกจากจะดูให้เห็นสถานที่อันเกี่ยวกับพระพุทธองค์  เท่าที่ชาวพื้นเมือง 

ในแถบนั้นจะชี้ให้ดูได้เท่านั้นเอง  และทราบได้ก็เท่าที่ชาวพื้นเมืองที่เหลืออยู่

เปนผู้บอกให้  ในเมื่อท่านถามขึ้นว่าที่นั้นๆอยู่ที่ไหน,  ตามที่ท่านอ่านทราบ 

มาจากประวัติในคัมภีร์.   นักศึกษาชาวตะวันตก  เมื่อไม่ได้รับความรู้ทาง

ภูมิศาสตร์จากท่านอย่างพอใจ  มีแต่สถานที่ศักดิ์สิทธิ์อย่างเดียว  ก็ลงสันนิษฐาน

กันว่า  ท่านนักจาริกจีนได้มาสู่อินเดีย  ด้วยลมหายใจอันเพ่งถึงแต่เรื่องเกี่ยว 

กับปาฏิหารย์ของพระผู้มีพระภาคเจ้าอย่างเดียวเท่านั้น.

นิคม  และหมู่บ้าน  ข้อสุดท้ายที่ควรพิจารณาในตอนนี้  ยังเหลืออยู ่

แต่หมู่บ้านที่เรียกว่า  คาม,  กับจังหวัดที่เรียกว่า  นิคม,  แต่ก็หาเรื่องราว 

อันแน่นอนได้ยากว่าเปนอย่างไรบ้าง  คงมีสักว่าชื่อ.   นิคมหรือคามนี่เอง 

อาจเปนสิ่งที่ห้วนเจียงเรียกในบันทึกของตนว่า  เมืองขนาดใหญ่  (Town).   และ 

ว่ามีอยู่ประมาณ ๑๐ เมือง.     ชื่อคามหรือนิคมเหล่านี้  ในครั้งพุทธกาลม ี

ดังต่อไปนี้.

นิคมชื่อ เทวทหะ,
๒

  ชื่อนี้  เคยได้ยินกันแต่ที่เปนชื่อนครของพระเจ้า 

เทวทหะ  ทำาไมในที่นี้ปรากฏชัดว่าเปนนิคม  หาใช่นครไม่.   นครเช่นนคร 

กบิลพัสดุ์  ในบาลีไม่เคยเรียกว่านิคมเลย  ชวนให้เข้าใจว่าทางเทวทหะนั้น  ม ิ

ได้เปนนครมีพระเจ้าแผ่นดิน  แต่เปนเพียงนิคมๆหนึ่งของนครกบิลพัสดุ์เท่านั้น.   

๑. คำาว่าช้างเผือกในที่นี้  ศัพท์ของเดิมว่า  ไว้ตฺ  เอลิเฟ่นตฺ  (White  elephant),  ช่าง 

 พ้องกับคำาว่า  ไวลฺดฺ  เอลิเฟ่นตฺ  (Wild elephant)  ซึ่งหมายถึงช้างเถื่อนที่สุด.   ถ้า 

 หากว่า  เมื่อมีการแปลต้นฉะบับ  ใช้การบอกให้ผู้อื่นเขียนด้วยปากแล้ว  อาจมีการ 

 ฟังสำาเนียงผิดไปก็ได้  เพราะเสียงคล้ายกันมาก,  ทั้งตอนข้างหน้าติดๆกัน  ก็มีคำาว่า 

 ไวตฺ  เอลิเฟ่นตฺ  หรือช้างเผือกอยู่ครั้งหนึ่งมาแล้วด้วย.     - - อ.ป.

๒. บาลี  ขันธ.  สำ.  ล.  ๑๗  น.  ๗

พ. ๒๐
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ทั้งปกรณ์ฝ่ายอุตตรนิกายก็แสดงอยู่ชัดเจนว่า  เปนพวกเดียวกัน  การสู่ขอ 

นางยโสธราเปนเพียงสู่ขอธิดาของเจ้าในพระราชวงศ์นั่นเอง  หาใช่ขอจากต่าง 

นครเหมือนของฝ่ายเราไม่.   แม้ในปกรณ์ฝ่ายทักษิณนิกายเรา  ไม่ปรากฏ 

ในปกรณ์ชั้นบาลีว่า  เทวทหะหรือนครฝ่ายที่มีการสู่ขอสมรสกันกับกบิลพัสดุ ์

นั้น  เปนอิกนครหนึ่งซึ่งมีพระราชาต่างหาก  มีปรากฏแต่ในปกรณ์พิเศษที ่

ร้อยกรองขึ้น  เช่นปฐมสมโพธิ  และมหาวงส์เปนต้น  เท่านั้น.   แม้ปกรณ ์

ในชั้นอรรถกถา  เช่นอัฏฐกถาธรรมบท  ตอนที่กล่าวถึงการสิ้นพระชนม์ของ

พระเจ้าสุปปพุทธะ  ก็ดูคล้ายกับว่าเปนศากยะองค์หนึ่ง  ในนครกบิลพัสดุ์เท่า 

นั้น.   เมื่อยกข้อความจากปกรณ์พิเศษเช่นมหาวงส์ออกเสีย  ถือเอาแต่เนื้อ

ความเท่าที่มีในชั้นบาลีโดยตรงแล้ว  เราไม่มีหลักฐานอันใดที่แสดงเลย  ว่า 

เทวทหะเปนนครอิกนครหนึ่ง,  จึงทำาให้ลงสันนิษฐานว่า  เทวทหะเปนเพียง 

นิคมๆหนึ่งของกบิลพัสดุ์  ดังที่กล่าวถึงในบาลี สำยุตตนิกายนี้.
๑
   การที ่

เกิดมีเรื่องราวว่าเปนนครขึ้น  ก็เนื่องจากเพิ่งสมมติกันขึ้นในรุ่นพระคันรจนา-
จารย์ร้อยกรองคัมภีร์รุ่นหลังเท่านั้น.   จะยุกติเปนอย่างไร  นักศึกษาควร 

วินิจฉัยดูด้วย.

นิคมชื่อ  โขมทุสสะ
๒

  เปนเมืองทำาผ้าเปลือกไม้  ที่เรียกกันว่าผ้าโขม 

หรือโขมพัสตร,  ได้แก่ผ้าลินินในสมัยนี้.   และโขมทุสสะนี้  ก็ปรากฏว่าม ี

สันถาคารของตัวด้วย.   ครั้งหนึ่ง  พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จเข้าไปในนิคมนี ้

ในขณะที่พวกศากยะแห่งนิคมนั้น  ประชุมกันอยู่ในสันถาคาร  ได้รับการต้อน 

รับคล้ายกับเปนคำาเสียดสี,  เข้าใจว่าพวกศากยะแห่งนิคมนี้  คงไม่เลื่อมใสใน

พระผู้มีพระภาคเจ้าเหมือนพวกอื่น.

๑. บาลี  ขันธ.  สำ.  ล.  ๑๗  น.  ๗  .

๒. บาลี  สคาถ.  สำ.  ล.  ๑๕  น.  ๒๗๐.
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นิคม  (หรือคามไม่แน่นัก)  ชื่อ  จาตุมา
๑
  ของพวกศากยะ    ปรากฏว่าม ี

สันถาคารเหมือนกัน,  เราเคยเรียกกันว่าเมือง  ในสำานวนแปล  แต่ในบาลีไม่ได ้

กล่าวไว้ชัด,  แต่รูปการบ่งว่าควรเปนนิคมมากกว่าอย่างอื่น.   ครั้งหนึ่งเกิด 

มีเรื่องพระผู้มีพระภาคเจ้า  ทรงขับไล่พระภิกษุสงฆ์  เพราะส่งเสียงกันอื้ออึง 

ในการเดินทางมาพบกันที่เมืองนี้  พวกศากยะชาวเมืองจาตุมา  กำาลังประชุม 

กันอยู่ในสันถาคาร  ได้ทราบเรื่องนี้  ได้ชักชวนกันไปกราบทูลขอร้องให้ทรงอด

โทษแก่ภิกษุสงฆ์เหล่านั้น  และมีผล.

คามชื่อ สามคาม ของพวกศากยะหมู่หนึ่ง,  ปรากฏในบาลีสามคาม-
สูตร

๒
  กล่าวข้อความอ้างถึง  คล้ายกับว่าเปนคามอันอยู่สุดแดนไปทางที่ต่อ 

เขตต์กับพวกมัลละ.   ในบาลีอังคุตรนิกาย
๓
กล่าวว่า  มีสระโบกขรณีที่คาม 

นี้  พระผู้มีพระภาคเคยเสด็จไปประทับ  และทรงแสดงธรรมแก่ภิกษุสงฆ์  ที ่

ริมฝั่ง.

อิกข้อหนึ่ง  ไม่ทราบได้ว่าเปนคามหรือนิคม  หรือนคร  มีข้อความแต ่

เพียงว่า  พวกศากยะชาว  เวธัญญา  กล่าวไว้ในบาลีปาสาทิกสูตร.
๔
   ตาม 

ข้อความนั้นกล่าวว่า  พวกนี้มีปราสาทในป่ามะม่วง  (หรือปราสาทชื่ออัมพวัน)  ซึ่ง

พระผู้มีพระภาคเจ้าก็เคยเสด็จไปประทับ.

นอกจากนี้  ยังมีอิกสามชื่อที่กล่าวถึงในประวัติศาสตร์อินเดีย  ฉะบับ 

เคมบริดจฺ
๕
  คือ  อุลมปา,  สักกระ,  และ  สีลาวตี.   ทั้งสามชื่อนี้  ข้าพเจ้า 

ยังค้นไม่พบในปกรณ์  แต่เข้าใจว่าเปนส่วนหนึ่งๆแห่งแคว้นสักยะด้วย,   โดย 

ฉะเพาะชื่อหลังคือ  สีลาวตีนั้น  คล้ายกับจะเปนชื่อนครหลวงแห่งใดแห่งหนึ่ง

มากกว่าเปนชื่อของนิคมหรือคาม.

๑. บาลีจาตุมสูตร  ม.  ม.  ล.  ๑๓  น.  ๑๙๔

๒. บาลีสามคามสูตร  อุ.  ม.  ล.  ๑๔  น.  ๔๙

๓. บาลี  ฉัก.  อำ.  ล.  ๒๒  น.  ๓๔๓

๔. บาลีปาสาทิกสูตร  ปา.  ที.  ล.  ๑๑  น.  ๑๒๙

๕. The  Cambridge  History  of  India.   Vol  1,   p.  175.
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คามและนิคมเหล่านี้  เข้าใจว่ามีขนาดเล็กๆ  หรือเปนเขตต์หนึ่งๆแห่ง 

พวกศากยะตระกูลหนึ่งๆ  ตามที่กล่าวมาแล้วในตอนว่าด้วยระเบียบการปกครอง 

ของพวกนี้ก็ได้.   ส่วนสภาพแห่งนิคมต่างๆเหล่านี้  ในยุคหลังนั้น  ปรากฏ 

ตามคำาของ  ดร.  ริส  เดวิดสฺ  กล่าวว่า  เปนเพียงทุ่งอันใหญ่กว้าง  มีวัวควาย 

เล็มหญ้าอยู่ตามป่าโปร่ง.   มีป่าใหญ่ๆขั้นหมู่บ้าน  ซึ่งมีโจรซุ่มอาศัย  และ 

เปนการตัดคมนาคมของหมู่บ้านนั้นๆให้ขาดจากกัน.
๑
   เมื่อระลึกถึงป่าใหญ่

แล้ว  ทำาให้ระลึกถึงว่ามีป่าสำาคัญอยู่ป่าหนึ่ง  อันเปนที่ซึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้า 

เคยประทับ  พร้อมด้วยพระภิกษุสงฆ์จำานวนมาก  เรียกว่า  ป่ามหาวัน  มีเรื่องราว 

กล่าวถึงอยู่หลายแห่งในปกรณ์ชั้นบาลีของพวกทักษิณนิกายเรา.

๑. Rhys  Davids,    Buddhist  India,    p.  20.



โรงเรียนพุทธนิคม
เปนโรงเรียนมัธยม  ของคณะธรรมทาน  มีการสอนวิชาพุทธสาสนา  

นักเรียนและครูทุกคน   ต้องประพฤติตนตามกฎชาวพุทธ.

เปิดสอนมาตั้งแต่  พ. ศ. ๒๔๘๐  ในต้น  พ. ศ. ๒๔๘๓  มีนักเรียนชั้น

มัธยม ๑๔๖ คน  นักเรียนสตรีแยกเรียนอยู่แพนกหนึ่ง  ไม่ปะปนกับนักเรียนชาย.   

ผลการสอนของโรงเรียนนี้  นับว่าได้ผลดีทัดเทียมกับโรงเรียนที่ด ี

ทั้งหลาย.   ใน  พ. ศ. ๒๔๘๑  ส่งนักเรียนเข้าสมทบสอบมัธยม ๓ จำานวน   

๒๓  คน  สอบไล่ได้ ๑๗ คน  นักเรียนได้ที่ ๑ ของโรงเรียนนี้  ได้คะแนนเปน 

ที่ ๑ ของทุกๆโรงเรียนในจังหวัดนี้ด้วย.   ใน  พ. ศ. ๒๔๘๒  ส่งนักเรียนเข้า 

สอบชั้นมัธยมปีที่ ๓ จำานวน ๑๖ คน  สอบไล่ได้ทั้งหมด  นักเรียนได้คะแนน 

เปนที่ ๑  ของโรงเรียนนี้  ได้คะแนนสูงสุด  สำาหรับนักเรียนโรงเรียนราษฎร ์

ทุกโรงเรียนของจังหวัดนี้.
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